Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 50E (2019.06) T/ 145

1609 92A 50E

de
en
fr

es
pt

nl
da
sV
no
fi
el

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Qorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
MpwToTUTO 06NYIWV XPrHONG

tr
pl

sk

hu
ru

kk

ro

Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Pivodni navod k pouzivani
Pévodny ndvod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas
OpHr1HanbHoe pyKoBOACTBO MO
3KCnyaTaumu

OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauji

MaiaanaHy HyCKaynbiFblHbIH,
TYMHYCKACbl

Instructiuni originale

OpHruHanHa MHCTPYKLUMA
OpWr1HanHo ynarcTeo 3a pabota
Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila

Originalne upute za rad
Algupérane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija

Glo3l Juedil Jd o

Ghol sleimly dajid s



2|

Deutsch ... Seite 4
English ..o Page

Frangais........ooeeeiiiiiiii Page 13
ESPanol ......c.ooviiiiii Pagina 17
POMTUGUES .. Pagina 22
fAliAN0 .. Pagina 26
31
35
39
43
47
50
55
60
64
68
72
7
83
88
94
98

............................................... Stranica 115
e e e e Lehekiilg 119
... Lappuse 123

1609 92A50E|(26.06.2019) Bosch Power Tools



Bosch Power Tools

1609 92A50E|(26.06.2019)



4| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

1609 92A50E|(26.06.2019)

Bosch Power Tools



Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service
» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Blechscheren
» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-

trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Arbeiten Sie nur mit montiertem Spanabweiser. Ach-

ten Sie darauf, dass der Spanabweiser nicht bescha-
digt oder verbogen ist. Beim Arbeiten ohne bzw. mit be-
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schadigtem Spanabweiser besteht Verletzungsgefahr.
Lassen Sie einen beschadigten Spanabweiser sofort von
einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle ersetzen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit und ach-
ten Sie besonders auf das Netzkabel. Achten Sie dar-
auf, dass sich geschnittene Blechteile nicht in Rich-
tung auf den Korper oder das Netzkabel biegen. An ge-
schnittenen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen
Sie sich verletzen oder das Netzkabel beschadigen kon-
nen. Driicken Sie sich biegende Blechteile gegebenenfalls
mit Handschuhen vom Kérper bzw. vom Netzkabel weg.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Spanverlust. Es ist geeignet fiir kurvige und gerade
Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Spanabweiser

(3) Zusatzgriff

(4) Schraube am Zusatzgriff

(5) Zusatzgriff-Aufnahme

(6) Stellschraube fiir Obermesser

(7) StoBel

(8) Obermesser

(9) Befestigungsschraube fiir Obermesser
(10) Untermesser
(11) Schneidetisch
(12) Stellschraube fiir Untermesser
(13) Befestigungsschraube fiir Untermesser
(14) Einstelllehre

Technische Daten

Sachnummer 0601506 1..
Nennaufnahmeleistung W 500
Abgabeleistung W 270
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Blechschere GSC 2,8

Leerlaufhubzahl n, min™* 2400
Lasthubzahl min™" 1500
max. zu schneidende mm 2,8
Blechdicke®

Gewicht entsprechend kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse =]

A) bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-8.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 80 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
iiberschreiten. Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-8:

a,=22 m/s%, K<2 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

Zusatzgriff befestigen (siehe Bild A)

Drehen Sie die Schraube (4) am Zusatzgriff (3) so weit her-
aus, bis der Zusatzgriff in die Aufnahme (5) passt.
Schieben Sie den Zusatzgriff (3) in die Aufnahme (5).
Schrauben Sie den Zusatzgriff im Uhrzeigersinn fest.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (1) nach vorn, sodass am Schalter I er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (1) nach hinten, sodass am Schalter 0 er-
scheint.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationdrbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit und ach-
ten Sie besonders auf das Netzkabel. Achten Sie dar-
auf, dass sich geschnittene Blechteile nicht in Rich-
tung auf den Korper oder das Netzkabel biegen. An ge-
schnittenen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen
Sie sich verletzen oder das Netzkabel beschadigen kon-
nen. Driicken Sie sich biegende Blechteile gegebenenfalls
mit Handschuhen vom Korper bzw. vom Netzkabel weg.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das

Werkstiick.

I

—~—

]
o —
- @\L
-

Halten Sie das Elektrowerkzeug im Winkel von 15° zur
Blechoberflache geneigt und verkanten Sie es nicht seitlich.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit leich-
tem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verrin-
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gert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und

kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Achten Sie beim Schneiden von Kurven besonders darauf,

das Elektrowerkzeug nicht seitlich zu verkanten, und arbei-
ten Sie nur mit geringem Vorschub.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d, , ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhangig.

Mit dem Elektrowerkzeug konnen Bleche bis zu folgender
Stérke geschnitten werden:

Material max. Festigkeit d,.
(N/mm?) (mm)

Stahl 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminium 200 3,5

Messerabstand a einstellen

Der Messerabstand a (Luftspalt zwischen
den Schneiden) richtet sich nach der zu
bearbeitenden Blechdicke d

max*

.

a
d,ax Messerabstand a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Bei weicheren oder zaheren Materialien muss der Messerab-
stand a verringert, bei harten oder sproden Materialien ver-
groBert werden.

Losen Sie die Befestigungsschraube (13) des Untermes-
sers. Stellen Sie mit der Stellschraube (12) den erforderli-
chen Messerabstand a ein. Obermesser (8) und Untermes-
ser (10) diirfen sich nicht beriihren.

Priifen Sie den Abstand mit der Einstelllehre (14). Ziehen
Sie die Befestigungsschraube (13) des Untermessers wie-
der fest.

Messerabstand b einstellen

Zur Einstellung des Messerab-
stands b muss der StoBel (7) des
Obermessers am oberen Totpunkt
stehen. Schalten Sie dazu das
Elektrowerkzeug kurz ein und wie-
der aus. Gegebenenfalls miissen
Sie den Vorgang wiederholen.
Schrauben Sie mit einem Stift die Stellschraube (6) des
Obermessers im Uhrzeigersinn ein. Losen Sie die Befesti-
gungsschraube (9) des Obermessers und stellen Sie das
Obermesser (8) so ein, dass der senkrechte Abstand b zwi-
schen Ober- und Untermesser 0,4 mm betragt. Priifen Sie
den Abstand mit der Einstelllehre (14).

Ziehen Sie die Befestigungsschraube (9) des Obermessers
wieder fest. Drehen Sie mit einem Stift die Stellschraube (6)

b
.
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gegen den Uhrzeigersinn, bis sie gegen das Obermesser (8)
stoBt.

Bei weicheren oder zaheren Materialien muss der Messerab-
stand b verringert, bei harten oder sproden Materialien ver-
groBert werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Untermesser wechseln (siehe Bild B)

Drehen Sie die Stellschraube (12) des Untermessers her-
aus. Drehen Sie die Befestigungsschraube (13) des Unter-

messers vollstdndig heraus und entnehmen Sie das Unter-
messer (10).

Setzen Sie ein neues Untermesser (10) in die Aussparung
des Schneidetisches (11). Befestigen Sie das Untermesser
mit der Befestigungsschraube (13).

Uberpriifen Sie den Messerabstand a wie oben beschrieben.

Obermesser wechseln (siehe Bild B)

Das Obermesser (8) ist beidseitig verwendbar.

Drehen Sie die Befestigungsschraube (9) des Obermessers
vollstandig heraus und nehmen Sie das Obermesser (8) ab.
Drehen Sie das Obermesser (8) wie im Bild B gezeigt, oder
setzen Sie ein neues Obermesser an den StoBel (7). Befesti-
gen Sie das Obermesser mit der Befestigungsschraube (9).
Uberpriifen Sie den Messerabstand b wie oben beschrieben.

Messer nachschleifen (siehe Bild C)

Wechseln bzw. schleifen Sie die Messer bei Verschleif recht-
zeitig, denn nur scharfe Werkzeuge bringen gute Schnittleis-
tung und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie beim Nachschleifen der Messer darauf, dass die
Schnittwinkel erhalten bleiben.

Priifen Sie die Schnittwinkel mit der Einstelllehre (14).

Zubehor/Ersatzteile

Messer-Satz 2607010025
Einstelllehre 2607970001
Innensechskantschliissel (Schlissel- 1907 950006
weite 5 mm)

Innensechskantschliissel (Schliissel- 1907 950003
weite 2,5 mm)

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-

Bosch Power Tools
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zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for metal shears

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Only carry out work with a fitted chip guard. Make
sure that the chip guard is not damaged or bent out of
shape. Working without a chip guard or with a damaged
chip guard poses a risk of injury. If your chip guard is
damaged, have it replaced immediately by an authorised
Bosch after-sales agent.

» Wear protective gloves during work and pay particu-
lar attention to the cord. Make sure that cut sheet
parts are not bent towards your body or the cord.
Sharp burrs develop on the cut sheets; these can cause
injury or damage the cord. When necessary and while
wearing gloves, press bending sheet parts away from
your body and/or from the cord.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Bosch Power Tools
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Intended Use

The power tool is intended for cutting sheet metals without
incurring any loss from chipping. It is suitable for straight
and curved cuts.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Chip deflector

(3) Auxiliary handle

(4) Screw on auxiliary handle

(5) Auxiliary handle mount

(6) Set screw for upper cutter

(7) Striker

(8) Upper cutter

(9) Fastening screw for upper cutter
(10) Bottom cutter
(11) Cutting base
(12) Set screw for bottom cutter
(13) Fastening screw for bottom cutter
(14) Setting gauge

Technical Data

Article number 0601506 1..
Rated power input W 500
Power output W 270
No-load stroke rate n, min™ 2400
Stroke speed under load min™* 1500
Max. steel sheet cutting mm 2.8
capacity”

Weight according to kg 2.7
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class o/

A) Refers to steel sheets of up to 400 N/mm?

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-8.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is 80 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-8:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

Fastening the auxiliary handle (see figure A)
Unscrew the screw (4) out of the auxiliary handle (3) until
the auxiliary handle fits into the auxiliary handle mount (5).
Slide the auxiliary handle (3) into the auxiliary handle
mount (5). Tighten the auxiliary handle by turning it clock-
wise.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To switch on the power tool, slide the on/off switch (1) for-
wards so that I appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (1)
backwards so that 0 appears on the switch.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Wear protective gloves during work and pay particu-
lar attention to the cord. Make sure that cut sheet
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parts are not bent towards your body or the cord.
Sharp burrs develop on the cut sheets; these can cause
injury or damage the cord. When necessary and while
wearing gloves, press bending sheet parts away from
your body and/or from the cord.

Apply the machine to the workpiece only when switched on.

I
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Hold the power tool inclined at an angle of 15°to the surface
of the steel sheet and do not tilt it laterally.

Guide the power tool evenly, pushing it gently in the cutting
direction. Applying too much pressure to the power tool will
significantly reduce the service life of application tools and
can damage the power tool.

When cutting curves, make sure not to tilt the power tool lat-
erally and work with low feed rate only.

Maximum steel sheet cutting capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The power tool allows for cutting of metal sheet to the follow-

ing thicknesses:

Material max. strength d,ax
(N/mm?) (mm)

Steel 400 2.8
600 2.2
800 1.9

Aluminium 200 3.5

Adjusting cutter clearance "a"

The cutter clearance a (gap between the
cutters) depends on the sheet thickness
d,. to be cut.
|\ Y
a

d,a Cutter clearance a

(mm) (mm)

0.2-1.4 0.3

1.5-2.8 0.5

For softer or more ductile materials, the clearance a must be

decreased; for harder or more brittle materials, it must be in-

creased.
Loosen the fastening screw (13) for the bottom cutter. Ad-
just the requested cutter clearance a with the set screw (12)
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for the bottom cutter. The upper cutter (8) and the bottom
cutter (10) may not touch each other.

Check the clearance with the setting gauge (14). Retighten
the fastening screw (13) for the bottom cutter.

Adjusting cutter clearance "b"

For adjustment of cutter clearance
b, the stroke mechanism (7) of the
upper cutter must be at the upper
AN dead centre point. For this, briefly
b T switch the power tool on and then
immediately off again. If the stroke
mechanism does not stop at the
upper dead centre point, repeat
the process.
Screw the set screw for the upper cutter (6) clockwise using
afitting pin. Loosen the fastening screw (9) of the upper cut-
ter and adjust the upper cutter (8) in such a manner that the
vertical clearance b between the upper and bottom cutter is
0.4 mm. Check the clearance with the setting gauge (14).
Retighten the fastening screw (9) for the upper cutter.
Screw the set screw for the upper cutter (6) anticlockwise
until it faces against the upper cutter (8).
For softer or more ductile materials, the clearance b must be
decreased; for harder or more brittle materials, it must be in-
creased.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

Changing the bottom cutter (see figure B)

Unscrew the set screw (12) of the bottom cutter. Fully un-
screw the fastening screw (13) of the bottom cutter and re-
move the bottom cutter (10).

Insert a new bottom cutter (10) into the recess of the cutting
base (11). Fasten the bottom cutter with the fastening
screw (13).

Check the cutter clearance a as described above.

Changing the upper cutter (see figure B)

Both sides of the upper cutter (8) can be used.

Fully unscrew the fastening screw (9) of the upper cutter
and remove the upper cutter (8).

Turn the upper cutter (8) as shown in the figure B or place a
new upper cutter against the striker (7). Fasten the upper
cutter with the fastening screw (9).

Check the cutter clearance b as described above.

Bosch Power Tools
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Regrinding the cutter (see figure C)

Replace or regrind worn cutters in good time. Only sharp
tools achieve good cutting capacity and make the machine
last longer.

When regrinding the cutters, take care that the cutting
angles are maintained.

Check the cutting angle with the setting gauge (14).
Accessories/replacement parts

Cutter set 2607010025
Setting gauge 2607970001
Hex key (width across flats 5 mm) 1907 950 006
Hex key (width across flats 2.5 mm) 1907 950003

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeliave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
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be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
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fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Ioutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Bosch Power Tools
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Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour cisailles a tole

» Cet outil électroportatif n’est pas congu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» N'utilisez I'outil que lorsque I'éjecteur de copeaux est
monté. Veillez a ce que I'éjecteur de copeaux ne soit
pas endommagé ou déformé. Lors d'une utilisation sans
éjecteur de copeaux ou avec un éjecteur de copeaux en-
dommagsé, il y a risque de blessures. Faites immédiate-
ment remplacer I'éjecteur de copeaux par un atelier de
service aprés-vente agréé Bosch.

» Portez des gants de protection pendant I'utilisation et
veillez surtout a ne pas entailler le cable secteur.
Veiller a ce que les morceaux de tdle coupés ne s'in-
curvent pas en direction de votre corps ou du cable
secteur. Les toles coupées présentent des arétes vives
qui risquent de vous blesser ou d’'endommager le cable
secteur.Eloignez de votre corps ou du cable secteur les
morceaux de tole génants avec des gants.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le découpage de toles
sans copeaux. Il est approprié a réaliser des coupes droites
et curvilignes.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Ejecteur de copeaux

(3) Poignée supplémentaire

(4) Vis de la poignée supplémentaire

(5) Fixation de la poignée supplémentaire

(6) Vis de réglage pour couteau supérieur

(7) Coulisseau

(8) Couteau supérieur

(9) Vis de fixation pour couteau supérieur
(10) Lame inférieure
(11) Table
(12) Vis de réglage pour couteau inférieur
(13) Vis de fixation pour couteau inférieur
(14) Jauge

1609 92A50E|(26.06.2019)

Bosch Power Tools



Caractéristiques techniques

Cisaille a tole GSC 2,8
Référence 0601506 1..
Puissance absorbée W 500
nominale

Puissance débitée W 270
Cadence de coupe a vide n, min™* 2400
Nombre de courses sous min™* 1500
charge

Epaisseur de tole maxi a mm 2,8
couper”

Poids selon kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection =W

A) relativement aux toles d'acier jusqu'a 400 N/mm?

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d'émission sonore déterminées conformément a
EN62841-2-8.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 80 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-8 :
a,=22m/s’, K<2m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.
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Montage

Fixer la poignée supplémentaire
(voir illustration A)

Desserrez la vis (4) de la poignée supplémentaire (3) jus-
qu’'a ce que cette derniére tienne dans le logement (5).
Enfoncez la poignée supplémentaire (3) dans le logement
(5). Resserrez la poignée supplémentaire dans le sens ho-
raire.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de Ioutil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (1) vers 'avant dans la position I.
Pour arréter I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét (1) vers l'arriére dans la position 0.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Portez des gants de protection pendant I'utilisation et
veillez surtout a ne pas entailler le cable secteur.
Veiller a ce que les morceaux de tdle coupés ne s'in-
curvent pas en direction de votre corps ou du cable
secteur. Les toles coupées présentent des arétes vives
qui risquent de vous blesser ou d’'endommager le cable
secteur.Eloignez de votre corps ou du cable secteur les
morceaux de tole génants avec des gants.

N'approchez I'outil électroportatif de la piéce a travailler que

quand l'appareil est en marche.

-

—~—

]
o —
- @\L
-

[S—

Tenez I'outil électroportatif a un angle de 15° par rapportala
surface de la tole et ne 'inclinez pas sur le coté.

Bosch Power Tools
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Guider 'outil électroportatif de facon réguliére et en effec-
tuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de vie
des outils électroportatifs et peut endommager I'outil élec-
troportatif.

Pour effectuer des coupes curvilignes, veillez spécialement a
ne pas coincer l'outil électroportatif latéralement et ne tra-
vaillez qu’en appliquant une faible avance.

Epaisseur de téle max. a couper
L'épaisseur de tole max. a couper d,,,, dépend de la solidité
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des toles
jusqu'a I'épaisseur suivante :

Solidité max. du matériau d,.
(N/mm?) (mm)

Acier 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminium 200 3,5

Réglage de la distance a entre les couteaux

La distance entre les couteaux a (couche
d'air entre les lames) dépend de I'épais-
seur d,,, dela tole a travailler.

SN

a
d,a Distance entre les couteaux a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

La distance a entre les couteaux doit &tre réduite pour les
matériaux plus mous ou plus résistants, augmentée pour les
matériaux durs ou cassants.

Desserrez la vis de fixation (13) du couteau inférieur. Tour-
nez la vis de réglage (12) pour ajuster la distance entre les
couteaux a. Le couteau supérieur (8) et le couteau infé-
rieur (10) ne doivent pas étre en contact.

Vérifiez la distance avec le gabarit de réglage (14). Reserrez
la vis de fixation (13) du couteau inférieur.

Réglage de la distance b entre les couteaux

Pour régler la distance b entre les
couteaux, le coulisseau (7) du cou-
teau supérieur doit se trouver au
point mort supérieur. A cette fin,
allumez et éteignez brievement
I'outil électroportatif. Au besoin,
répétez l'opération.

Alaide d'un stylet, tournez la vis de réglage (6) du couteau
supérieur dans le sens des aiguilles d'une montre. Desserrez
la vis de fixation (9) du couteau supérieur et réglez le cou-
teau supérieur (8) de sorte que la distance verticale b entre
les couteaux supérieur et inférieur soit de 0,4 mm. Vérifiez la
distance avec le gabarit de réglage (14).

b
.

Reserrez la vis de fixation (9) du couteau supérieur. A l'aide
d'un stylet, tournez la vis de réglage (6) dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'elle touche le cou-
teau supérieur (8).

La distance b entre les couteaux doit étre réduite pour les
matériaux plus mous ou plus résistants, augmentée pour les
matériaux durs ou cassants.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Remplacement du couteau inférieur (voir illustration B)

Dévissez la vis de réglage (12) du couteau inférieur. Dévis-

sez complétement la vis de fixation (13) du couteau inférieur

et retirez le couteau inférieur (10).

Placez un nouveau couteau inférieur (10) dans I'évidement

de la table de coupe (11). Fixez le couteau inférieur au

moyen de la vis de fixation (13).

Vérifiez la distance a entre les couteaux comme décrit ci-

dessus.

Remplacement du couteau supérieur (voir illustration B)

Le couteau supérieur (8) peut étre utilisé des deux cotés.

Dévissez complétement la vis de fixation (9) du couteau su-

périeur et retirez le couteau supérieur (8).

Tournez le couteau supérieur (8) comme décrit dans l'illus-

tration B ou placez un nouveau couteau supérieur sur le cou-

lisseau (7). Fixez le couteau supérieur au moyen de la vis de

fixation (9).

Vérifiez la distance b entre les couteaux comme décrit ci-

dessus.

Réaffiitage des couteaux (voir illustration C)

Remplacez ou réaffltez sans délai des couteaux usés : seuls

des outils aiguisés ont un effet de coupe élevé et ménagent

I'outil électroportatif.

Lors du réafflitage des couteaux, veillez a maintenir les

angles de coupe.

Vérifiez les angles de coupe au moyen du gabarit de ré-

glage (14).

Accessoires/piéces de rechange

Jeu de couteaux 2607010025
Jauge 2607970001
Clé hexagonale (5 mm) 1907 950 006
Clé hexagonale (2,5 mm) 1907 950003
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
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nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelig_ro, las instruccio.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-

Bosch Power Tools
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carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de dafio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para cizallas para
chapa
» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso

estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Trabaje solamente con la proteccion contar virutas
montada. Preste atencion a que la proteccion contra
virutas no esté daiiada ni deformada. Podria acciden-
tarse al trabajar sin la proteccion contra virutas o estando
dafiada la misma. Deje sustituir de inmediato una protec-
cion contra virutas deteriorada por un servicio técnico ofi-
cial Bosch.

» Use guantes de proteccion en el trabajo y preste espe-
cial atencion al cable de la red. Preste atencion a que
las piezas cortadas de la chapa no se doblen hacia el
cuerpo o el cable de la red. Al cortar chapa se forman re-
babas cortantes que le pueden dafiar a Ud. y al cable de
red. Dado el caso, aparte de su cuerpo o del cable de red,
con unos guantes, el material de chapa recortado.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar chapa
sin producir viruta. Es adecuada para efectuar cortes en cur-
vay rectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion
(2) Proteccion contra virutas
(3) Empufadura adicional
(4) Tornillo en la empufadura adicional
(5) Alojamiento para la empufadura adicional
(6) Tornillo de ajuste para la cuchilla superior
(7) Empujador
(8) Cuchilla superior
(9) Tornillo de fijacion para la cuchilla superior
(10) Cuchillainferior
(11) Mesade corte
(12) Tornillo de ajuste para la cuchilla inferior
(13) Tornillo de fijacion para la cuchilla inferior
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(14) Calibre de ajuste

Datos técnicos

Cizalla para chapa GSC2,8

Ndmero de articulo 0601506 1..
Potencia absorbida nominal W 500
Potencia (til W 270
Ndmero de carreras en min™* 2400
vacion,

NO de carreras bajo carga min™* 1500
max. espesor de la chapa a mm 2,8
cortar”

Peso segln kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion =W

A) relacionado con chapas de acero de hasta 400 N/mm?

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin

EN 62841-2-8.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 80 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 62841-2-8:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Bosch Power Tools
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Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Fijar la empuiadura adicional (ver figura A)

Desenrosque el tornillo (4) en la empufiadura adicional (3),
hasta que la empufadura adicional calce en el alojamien-

to (5).

Desplace la empuriadura adicional (3) en el alojamiento (5).
Enrosque firmemente en el sentido de las agujas del reloj la

empufadura adicional.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-
tor de conexion/desconexion (1) hacia delante, para que
aparezca l en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion (1) hacia atrés, para que
aparezca 0 en el interruptor.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Use guantes de proteccion en el trabajo y preste espe-
cial atencion al cable de la red. Preste atencion a que
las piezas cortadas de la chapa no se doblen hacia el

cuerpo o el cable de la red. Al cortar chapa se forman re-

babas cortantes que le pueden dafar a Ud. y al cable de

red. Dado el caso, aparte de su cuerpo o del cable de red,

con unos guantes, el material de chapa recortado.
Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-
miento contra la pieza de trabajo.

—
—
—1
o
[g]
-

-

Sostenga la herramienta eléctrica en un angulo de 15 ° con
respecto a la superficie de la chapa y no la incline hacia los
lados.

Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo
una leve fuerza de empuije en la direccion de corte. Una fuer-
za de avance excesiva reduce fuertemente la duracion de los
Utiles y puede dafar a la herramienta eléctrica.

Al efectuar cortes en curva debera prestarse especial aten-
cion ano ladear la herramienta eléctrica, ademas de trabajar
con un avance reducido.

Capacidad maxima de corte en chapa

El espesor maximo de chapa a cortar d, ,, es dependiente de
la resistencia del material a mecanizar.

Con la herramienta eléctrica puede cortarse chapa del gro-
sor siguiente:

Material max. resistencia d.
(N/mm?) (mm)

Acero 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminio 200 3,5

Ajustar la distancia de la cuchilla a
La distancia de la cuchilla a (intersticio

entre los filos cortantes) depende del es-
pesor de chapad,,,, @ mecanizar.

)\

-
a

d,. Distancia de cuchillaa

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

En el caso de materiales mas blandos o mas tenaces, se de-
be reducir la distancia de la cuchillaay en el caso de mate-
riales duros o quebradizos, se debe aumentar.

Suelte el tornillo de fijacion (13) de la cuchilla inferior. Ajus-
te con el tornillo de ajuste (12) la necesaria distancia de la
cuchillaa. La cuchilla superior (8) y la cuchilla inferior (10)
no deben tocarse.

Compruebe la distancia con el calibre de ajuste (14). Aprie-
te de nuevo el tornillo de fijacion (13) de la cuchilla inferior.
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Ajuste de la distancia de la cuchillab

Para el ajuste de la distancia de la
cuchillab, el empujador (7) de la
cuchilla superior debe estar en el
b EAN] punto muerto superior. Para ello,
—— conecte brevemente y desconecte
I VAV de nuevo el interruptor de la herra-
mienta eléctrica. En caso necesa-
rio, debe repetir el proceso.
Atornille con un pasador el tornillo de ajuste (6) de la cuchi-
Ila superior en sentido horario. Suelte el tornillo de fija-
cion (9) de la cuchilla superior y ajuste la cuchilla supe-
rior (8), de modo que la distancia vertical b entre la cuchilla
superior e inferior ascienda a 0,4 mm. Compruebe la distan-
cia con el calibre de ajuste (14).
Apriete de nuevo el tornillo de fijacion (9) de la cuchilla su-
perior. Con un pasador, gire el tornillo de ajuste (6) en con-

tra del sentido horario, hasta que haga contacto con la cuchi-

Ila superior (8).

En el caso de materiales mas blandos o mas tenaces, se de-
be reducir la distancia de la cuchillab y en el caso de mate-
riales duros o quebradizos, se debe aumentar.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Cambio de la cuchilla inferior (ver figura B)

Desenrosque el tornillo de ajuste (12) de la cuchilla inferior.
Desenrosque completamente el tornillo de fijacion (13) de
la cuchillainferior y extraiga la cuchilla inferior (10).
Cologue una nueva cuchilla inferior (10) en la abertura de la
mesa de corte (11). Fije la cuchilla inferior con el tornillo de
fijacion (13).

Verifique la distancia de la cuchilla a como anteriormente
descrito.

Cambio de la cuchilla superior (ver figura B)

La cuchilla superior (8) se puede utilizar por ambos lados.
Desenrosque completamente el tornillo de fijacion (9) de la
cuchilla superior y extraiga la cuchilla superior (8).

Gire la cuchilla superior (8) seglin se muestra en la figura B,

o0 monte una nueva cuchilla superior en el empujador (7). Fi-

je la cuchilla superior con el tornillo de fijacion (9).

Verifique la distancia de la cuchilla b como anteriormente
descrito.
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Reafilar la cuchilla (ver figura C)

Sustituya o reafile con suficiente antelacion las cuchillas des-
gastadas, para mantener un buen rendimiento de corte y cui-
dar la herramienta eléctrica.

Al reafilar las cuchillas preste atencion a no alterar los angu-
los de corte.

Compruebe el angulo de corte con el calibre de ajuste (14).

Accesorios/piezas de recambio

Juego de cuchillas 2607010025
Calibre de ajuste 2607970001
Llave macho hexagonal (entrecaras de 1907 950 006
5mm)

Llave macho hexagonal (entrecaras de 1907 950003
2,5mm)

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador
Robert Bosch Sociedad Andnima
Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon

Bosch Power Tools
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Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405
C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

ﬁ iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ra!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

=
kS N
s S
&
= ANCE.
/
M
7 e
—— 'FIED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para tesouras de
chapas

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.
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» Trabalhe apenas com o defletor de limalhas montado.
Certifique-se de que o defletor de limalhas néo esta
danificado ou dobrado. Nos trabalhos sem defletor ou
com defletor danificado existe perigo de ferimentos.
Mande substituir de imediato o defletor de limalhas num
posto de assisténcia técnica Bosch.

» Use luvas de protecao durante o trabalho e preste
especial atencao ao cabo de rede. Certifique-se de
que as partes de chapa cortadas nao dobram em
direcao ao corpo ou ao cabo de rede. Nas chapas
cortadas formam-se rebarbas afiadas nas quais se pode
magoar ou que podem danificar o cabo de rede.
Pressione as partes de chapa cortadas com as luvas
calcadas para baixo para as afastar do corpo ou do cabo
de rede.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar chapas sem
desperdicio em aparas. E apropriada para cortes curvos e
retos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Protegao contra aparas

(3) Punho adicional

(4) Parafuso no punho adicional

(5) Admissao do punho adicional

(6) Parafuso de ajuste para lamina superior

(7) Haste

(8) Lamina superior

(9) Parafuso de fixagao para lamina superior
(10) Lamina inferior
(11) Mesade corte
(12) Parafuso de ajuste para lamina inferior
(13) Parafuso de fixagdo para lamina inferior
(14) Calibre de ajuste

Dados técnicos

Namero de produto 0601506 1..
Poténcia nominal absorvida W 500
Poténcia Util W 270
N.0 de cursos em vazio n, min’* 2400
N.° de cursos em carga min* 1500
max. espessura de chapa a mm 2,8
cortar”

Peso conforme kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecdo ©/n

A) relativo a chapas de ago até 400 N/mm?

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-8.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 80 dB(A). IncertezaK = 3 dB.
0 nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-8:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Montagem

Fixar punho adicional (ver figura A)

Desaperte o parafuso (4) no punho adicional (3) para fora
até que o punho adicional caiba no encaixe (5).

Insira o punho adicional (3) mo encaixe (5). Atarraxe o
punho adicional no sentido dos ponteiros do reldgio.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tenséao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (1) para a frente, para que aparega no
interruptor .

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (1) para tras, para que apareca no
interruptor 0.

Instrucées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Use luvas de protecdo durante o trabalho e preste
especial atencao ao cabo de rede. Certifique-se de
que as partes de chapa cortadas nao dobram em
direcao ao corpo ou ao cabo de rede. Nas chapas
cortadas formam-se rebarbas afiadas nas quais se pode
magoar ou que podem danificar o cabo de rede.
Pressione as partes de chapa cortadas com as luvas
calcadas para baixo para as afastar do corpo ou do cabo
de rede.

S6 conduza a ferramenta elétrica no sentido da pega a ser

trabalhada quando estiver ligada.

—
-
—1
o
2}
-

-

Segure a ferramenta elétrica inclinada num angulo de 15°em
relagdo a superficie da chapa e nao a emperre lateralmente.
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Desloque a ferramenta elétrica uniformemente e com ligeiro
avanco no sentido de corte. Um avango muito forte reduz
consideravelmente a durabilidade dos acessérios e pode
prejudicar a ferramenta elétrica.

Ao cortar curvas preste especial atencao para a ferramenta
elétrica ndao emperre lateralmente, e trabalhe apenas com
um avanco reduzido.

Max. espessura da chapa a ser cortada

A espessura maxima da chapa a ser cortada d,,,, depende da
resisténcia do material a processar.

Com a ferramenta elétrica podem ser cortadas chapas com a
seguinte espessura:

Material

max. resisténcia d

'max

(N/mm?) (mm)
Aco 400 2,8

600 2,2

800 1,9
Aluminio 200 3,5

Ajustar distancia entre laminas a

Adistancia entre laminas a (folga de ar
entre os gumes) orienta-se pela
espessura da chapa a processar d, .

.

N
a

d,ax Distancia entre laminas a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

No caso de materiais mais macios ou rijos, a distancia entre
laminas a tem de ser reduzida e no caso de materiais duros
ou porosos aumentada.

Solte o parafuso de fixagao (13) da lamina inferior. Ajuste
com o parafuso de ajuste (12) a distancia entre laminas
necessaria a. A lamina superior (8) e a lamina inferior (10)
nao podem tocar-se.

Verifique a distancia com um calibre de ajuste (14). Volte a
apertar o parafuso de fixagdo (13) da lamina inferior.

Ajustar a distancia entre laminas b

Para o ajuste da distancia entre
laminas b a haste (7) da lamina
superior tem de se encontrar no
ponto morto superior. Para isso,
desligue brevemente e volte a ligar
aferramenta elétrica. Se
necessario, repita o procedimento.
Aperte com um perno o parafuso de ajuste (6) da lamina
superior para a direita. Solte o parafuso de fixagao (9) da
lamina superior e ajuste a lamina superior (8) de forma a que
adistancia vertical b entre a ldmina superior e inferior seja
de 0,4 mm. Verifique a distancia com um calibre de

ajuste (14).

AN
L
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Volte a apertar o parafuso de fixagao (9) da lamina superior.
Rode com um perno o parafuso de ajuste (6) para a
esquerda, até que ele bata na lamina superior (8).

No caso de materiais mais macios ou rijos, a distancia entre
laminas b tem de ser reduzida e no caso de materiais duros
ou porosos aumentada.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Trocar a lamina inferior (ver figura B)

Desaperte o parafuso de ajuste (12) da lamina inferior.

Desaperte por completo o parafuso de fixagao (13) da

|amina inferior e retire a lamina inferior (10).

Coloque a nova ldmina inferior (10) no entalhe da mesa de

corte (11). Fixe alamina inferior com o parafuso de

fixagao (13).

Verifique a distancia entre laminas a da forma acima

descrita.

Trocar a lamina superior (ver figura B)

Alamina superior (8) pode ser usada de ambos os lados.

Desaperte por completo o parafuso de fixagdo (9) da lamina

superior e retire a lamina superior (8).

Rode a lamina superior (8) como indicado na figura B, ou

coloque uma nova lamina superior na haste (7). Fixe a

l&mina superior com o parafuso de fixacdo (9).

Verifique a distancia entre laminas b da forma acima

descrita.

Reafiar lamina (ver figura C)

Troque ou afie as laminas atempadamente em caso de
desgaste, porque sé ferramentas afiadas apresentam um
bom rendimento de corte e protegem a ferramenta elétrica.
Ao reafiar a lamina deverd observar que os angulos de corte
sejam sempre mantidos.

Verifique o angulo de corte com um calibre de ajuste (14).

Acessorios/pecas sobressalentes

Conjunto de laminas 2607010025
Calibre de ajuste 2607970001
Chave sextavada interior (tamanho 1907 950006
5mm)

Chave sextavada interior (tamanho 1907 950003
2,5mm)

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Néo deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Lesggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
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lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
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» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
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non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per cesoie per lamiera

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» Lavorare esclusivamente con la protezione contro i
trucioli montata. Accertarsi che la protezione contro i
trucioli non sia danneggiata o piegata. In caso di lavoro
senza protezione contro i trucioli oppure con protezione
contro i trucioli danneggiata esiste pericolo di lesioni. Fa-
re sostituire subito una protezione contro i trucioli dan-
neggiata da un punto di assistenza autorizzato Bosch.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro e prestare
particolare attenzione al cavo di alimentazione. Accer-
tarsi che le parti di lamiera tagliate non si pieghino
verso il proprio corpo o verso il cavo di alimentazione.
Sulle lamiere tagliate si formano spigoli taglienti che po-
trebbero causare delle lesioni oppure danneggiare il cavo
di alimentazione. Se necessario, premere con i guanti le
parti di lamiera piegate per allontanarle dal corpo o dal
cavo.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile & concepito per tagliare lamiere evitando la
formazione di trucioli. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli
diritti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto
(2) Deviatrucioli
(3) Impugnatura supplementare
(4) Vite dellimpugnatura supplementare
(5) Alloggiamento impugnatura supplementare
(6) Vite di regolazione lama superiore
(7) Slitta
(8) Lama superiore
(9) Vite di fissaggio lama superiore
(10) Lama inferiore
(11) Basamento della cesoia
(12) Vite diregolazione lama inferiore
(13) Vite di fissaggio lama inferiore
(14) Dima diregolazione

Dati tecnici

Codice prodotto 0601506 1..
Potenza assorbita nominale Watt 500
Potenza erogata Watt 270
Numero di corse a vuoto n, min™* 2400
Numero corse con carico min™" 1500
Spessore lamiera max. per mm 2,8
taglio”

Peso secondo kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione =]

A) Riferito a lamiere d’acciaio fino a 400 N/mm?

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-8.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 80 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche.

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-8:

a,=22m/s’, K< 2m/s’.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

Fissaggio dellimpugnatura supplementare
(vedere Fig. A)

Svitare la vite (4) dellimpugnatura supplementare (3) fino a
quando I'impugnatura supplementare si possa introdurre
nellalloggiamento (5).

Spingere limpugnatura supplementare (3) nell'alloggiamen-
to (5). Avvitare saldamente 'impugnatura supplementare in
senso orario.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di

Italiano | 29

230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (1) in avanti, sino a rendere visibile il carattere |
sull'interruttore.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (1) all'indietro, sino a rendere visibile il carattere
0 sull'interruttore.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco dalavoro.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro e prestare
particolare attenzione al cavo di alimentazione. Accer-
tarsi che le parti di lamiera tagliate non si pieghino
verso il proprio corpo o verso il cavo di alimentazione.
Sulle lamiere tagliate si formano spigoli taglienti che po-
trebbero causare delle lesioni oppure danneggiare il cavo
di alimentazione. Se necessario, premere con i guantile
parti di lamiera piegate per allontanarle dal corpo o dal
cavo.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione esclusiva-

mente quando sia acceso.

I
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Mantenere 'elettroutensile inclinato ad un’angolazione di
15°rispetto alla superficie in lamiera ed evitare di angolarlo
lateralmente.

Condurre I'elettroutensile in modo uniforme nella direzione
ditaglio, esercitando una leggera pressione. Un avanzamen-
to eccessivo riduce sensibilmente la durata degli utensili ac-
cessori e puo danneggiare I'elettroutensile.

In caso di tagli curvi, evitare con particolare attenzione di an-
golare lateralmente I'elettroutensile e lavorare esclusivamen-
te con un avanzamento ridotto.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,, & subordi-
nato alla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite I'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti e
precisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:
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Materiale resistenza max. d,.
(N/mm?) (mm)

Acciaio 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Alluminio 200 3,5

Regolazione della distanza lama a

Ladistanza lama a (fessura fra i taglienti)
andra scelta in base allo spessore lamiera
d,, da lavorare.

max

L

-

a
d,a Distanzalamaa
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

In caso di materiali pili teneri o pil tenaci, la distanza lama a
andra ridotta; in caso di materiali duri o fragili, andra aumen-
tata.

Allentare la vite di fissaggio (13) della lama inferiore. Me-

diante I'apposita vite (12), regolare la distanza lama a neces-

saria. La lama superiore (8) e quella inferiore (10) non do-
vranno entrare in contatto.

Verificare la distanza mediante la dima di regolazione (14).
Serrare nuovamente la vite di fissaggio (13) della lama infe-
riore.

Regolazione della distanza lama b

Per regolare la distanza lama b, la
slitta (7) della lama superiore do-
vra trovarsi sul punto morto supe-
riore. A tale scopo, accendere bre-
vemente |'elettroutensile, quindi
spegnerlo nuovamente. Potra esse-
re necessario ripetere la procedu-
ra.

Utilizzando una spina, avvitare la vite di regolazione (6) della
lama superiore in senso antiorario. Allentare la vite di fissag-
gio (9) dellalama superiore e regolare la lama superiore (8)
in modo che la distanza verticale b fralama superiore ed in-
feriore sia pari a 0,4 mm. Verificare la distanza mediante la
dima di regolazione (14).

Serrare nuovamente la vite di fissaggio (9) della lama supe-
riore. Utilizzando una spina, ruotare la vite di regolazione (6)
in senso antiorario, sino a portarla a contatto con la lama su-
periore (8).

In caso di materiali pili teneri o pil tenaci, la distanza lama b
andra ridotta; in caso di materiali duri o fragili, andra aumen-
tata.

AN
(Ve

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Sostituzione della lama inferiore (vedere Fig. B)

Svitare la vite di regolazione (12) della lama inferiore. Svita-
re completamente la vite di fissaggio (13) della lama inferio-
re e prelevare la lama inferiore (10).

Introdurre una nuova lama inferiore (10) nell'incavo del ba-
samento della cesoia (11). Fissare la lama inferiore median-
te la vite di fissaggio (13).

Verificare la distanza lama a come descritto in precedenza.

Sostituzione della lama superiore (vedere Fig. B)

La lama superiore (8) ¢ utilizzabile su entrambi i lati.
Svitare completamente la vite di fissaggio (9) della lama su-
periore e prelevare la lama superiore (8).

Ruotare la lama superiore (8) come indicato in Fig. B, oppu-
re applicare una nuova lama superiore sulla slitta (7). Fissa-
re la lama superiore mediante la vite di fissaggio (9).
Verificare la distanza lama b come descritto in precedenza.

Riaffilatura delle lame (vedere Fig. C)

In caso di usura, sostituire o riaffilare le lame per tempo: sol-
tanto accessori affilati consentono buone prestazioni di ta-
glio e non sollecitano I'elettroutensile.

Nel riaffilare le lame, accertarsi di mantenere gli angoli di ta-
glio.

Verificare gli angoli di taglio mediante la dima di regolazio-
ne (14).

Accessori/Parti di ricambio

Kit di lame 2607 010025
Dima di regolazione 2607970001
Chiave a brugola (ampiezza 5 mm) 1907 950006
Chiave a brugola (ampiezza 2,5 mm) 1907 950003

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

ﬁ Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
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trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-

trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor plaatscharen
» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-

tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Werk uitsluitend met gemonteerde spaanafbuiger. Let
erop dat de spaanafbuiger niet beschadigd of verbo-
gen is. Bij werkzaamheden zonder spaanafbuiger of met
een beschadigde spaanafbuiger bestaat verwondingsge-
vaar. Laat een beschadigde spaanafbuiger onmiddellijk
vervangen door een erkende Bosch-klantenservice.
Draag veiligheidshandschoenen bij het werk en let
vooral op het netsnoer. Let erop dat geknipte plaatde-
len zich niet in de richting van uw lichaam of het net-
snoer buigen. Bij geknipt plaatmateriaal onstaan scherpe
bramen waaraan u zich kunt verwonden en waardoor het
netsnoer beschadigd kan raken.Duw buigende plaatdelen
indien nodig met handschoenen van uw lichaam of van
het netsnoer weg.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen
van metaalplaat zonder spaanverlies. Het is geschikt om
recht en in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Spaandeflector

(3) Extrahandgreep

(4) Schroef van extra handgreep

(5) Opname extra handgreep

(6) Stelschroef van bovenmes

(7) Stoter

(8) Bovenmes

(9) Bevestigingsschroef van bovenmes
(10) Ondermes
(11) Kniptafel
(12) Stelschroef van ondermes
(13) Bevestigingsschroef van ondermes
(14) Instelmal

Technische gegevens

Plaatschaar GSC2,8
Productnummer 0601506 1..
Nominaal opgenomen W 500
vermogen

Afgegeven vermogen W 270
Onbelast aantal zaagbewe- min™* 2400
gingenn,

Aantal slagen belast min™* 1500
Maximaal te knippen mm 2,8
plaatdikte®

Gewicht volgens kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse =W

A) geldt voor staalplaat tot 400 N/mm?

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-8.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 80 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag een gehoorbescher-
ming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-8:
a,=22m/s’, K<2m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Extra handgreep bevestigen (zie afbeelding A)
Draai de schroef (4) van de extra handgreep (3) zo ver eruit,
dat de extra handgreep in de opname (5) past.

Schuif de extra handgreep (3) in de opname (5). Schroef de
extra handgreep rechtsom vast.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.
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In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (1) naar voren, zodat op de
schakelaar I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (1) naar achter, zodat op de
schakelaar 0 verschijnt.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk en let
vooral op het netsnoer. Let erop dat geknipte plaatde-
len zich niet in de richting van uw lichaam of het net-
snoer buigen. Bij geknipt plaatmateriaal onstaan scherpe
bramen waaraan u zich kunt verwonden en waardoor het
netsnoer beschadigd kan raken.Duw buigende plaatdelen
indien nodig met handschoenen van uw lichaam of van
het netsnoer weg.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld

naar het werkstuk.

I
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Houd het elektrisch gereedschap gekanteld in een hoek van
15°ten opzichte van het plaatoppervlak en kantel het niet
zijdelings.

Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht du-
wend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-
vensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan het
elektrische gereedschap schaden.

Let er bij het knippen van bochten in het bijzonder op dat u
het elektrische gereedschap niet schuin draait, en werk al-
leen met geringe aandrukkracht.

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d,,,
sterkte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kunt u plaatmateriaal tot de
volgende dikte knippen:

Materiaal

is afhankelijk van de

max. sterkte d

'max

(N/mm?) (mm)
staal 400 2,8
600 2,2

Materiaal max. sterkte d,a
(N/mm?) (mm)
800 1,9
aluminium 200 3,5
Mesafstand a instellen
Mesafstand a (luchtspleet tussen de snij-
kanten) is afhankelijk van de te bewerken
plaatdikte d,,,.
|\
a
d,a Mesafstand a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Bij zachtere of taaiere materialen moet mesafstand a worden
verkleind, bij harde of brosse materialen worden vergroot.
Draai de bevestigingsschroef (13) van het ondermes los.
Stel met de stelschroef (12) de gewenste mesafstand ain.
Bovenmes (8) en ondermes (10) mogen elkaar niet raken.
Controleer de afstand met de instelmal (14). Draai de be-
vestigingsschroef (13) van het ondermes weer vast.

Mesafstand b instellen

Voor het instellen van de mesaf-
stand b moet de stoter (7) van het
bovenmes in het bovenste dode
punt staan. Schakel hiervoor het
elektrische gereedschap kort in en
weer uit. Eventueel moet u deze
handeling herhalen.

Draai met een stift de stelschroef (6) van het bovenmes
rechtsom erin. Draai de bevestigingsschroef (9) van het bo-
venmes los en stel het bovenmes (8) zodanig af, dat de verti-
cale afstand b tussen boven- en ondermes 0,4 mm bedraagt.
Controleer de afstand met de instelmal (14).

Draai de bevestigingsschroef (9) van het bovenmes weer
vast. Draai met een stift de stelschroef (6) linksom, totdat
deze het bovenmes (8) raakt.

Bij zachtere of taaiere materialen moet mesafstand b wor-
den verkleind, bij harde of brosse materialen worden ver-
groot.

b
L

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
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Ondermes vervangen (zie afbeelding B)

Draai de stelschroef (12) van het ondermes eruit. Draai de
bevestigingsschroef (13) van het ondermes er helemaal uit
en verwijder het ondermes (10).

Plaats een nieuw ondermes (10) in de uitsparing van de
kniptafel (11). Bevestig het ondermes met de bevestigings-
schroef (13).

Controleer mesafstand a zoals hiervoor beschreven.

Bovenmes vervangen (zie afbeelding B)

Het bovenmes (8) kan aan twee kanten worden gebruikt.
Draai de bevestigingsschroef (9) van het bovenmes er hele-
maal uit en verwijder het bovenmes (8).

Draai het bovenmes (8) zoals afgebeeld B of plaats een
nieuw bovenmes tegen de stoter (7). Bevestig het boven-
mes met de bevestigingsschroef (9).

Controleer mesafstand b zoals hiervoor beschreven.

Messen slijpen (zie afbeelding C)

Wissel of slijp de messen bij slijtage op tijd, want alleen
scherpe gereedschappen leveren een goed knipresultaat en
ontzien het elektrische gereedschap.

Let er bij het slijpen van de messen op dat de snijhoeken be-
waard blijven.

Controleer de snijhoek met de instelmal (14).

Accessoires/vervangingsonderdelen

Messenset 2607010025
Instelmal 2607970001
Binnenzeskantsleutel (sleutelwijdte 1907 950006
5mm)

Binnenzeskantsleutel (sleutelwijdte 1907 950003

2,5mm)

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Bosch Power Tools
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Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
ager risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og

overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbeharsdele og far el-vaerktojet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-vaerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for pladesakse

» El-verktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbank.

» Arbejd kun med monteret spanafviser. Serg for, at
spanafviseren ikke er beskadiget eller bgjet. Ved ar-
bejde uden eller med beskadiget spanafviser er der risiko
for personskader. En beskadiget spanafviser skal straks
udskiftes af en autoriseret Bosch-kundeservice.
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» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet, og vaer isaer
opmarksom pa netledningen. Serg for, at skarne
pladedele ikke bgjer sig mod din krop eller mod net-
ledningen. Der opstar skarpe kanter pa plader, som du
kan risikere at skeere dig pa, og som kan beskadige net-
ledningen. Tryk om ngdvendigt bgjede pladedele vaek fra
din krop eller netledningen ifart handsker.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at skeere i metal uden spantab.
Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-kontakt

(2) Spanafviser

(3) Ekstrahandtag

(4) Skrue pa ekstrahandtag

(5) Holder til ekstrahdndtag

(6) Stilleskrue til overkniv

(7) Steder

(8) Overkniv

(9) Monteringsskrue til overkniv
(10) Underkniv
(11) Skaeerebord
(12) Stilleskrue til underkniv
(13) Monteringsskrue til underkniv
(14) Indstillingslaere

Tekniske data

Varenummer 0601506 1..
Nominel optagen effekt W 500
Afgiven effekt W 270
Tomgangsslagtal n, min’* 2400
Slagtal, belastet min 1500
maks. pladetykkelse, der kan mm 2,8
skeeres”

Vaegt svarende til kg 2,7

EPTA-Procedure 01:2014
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Pladesaks GSC 2,8
Beskyttelsesklasse o/

A) galder for stalplader op til 400 N/mm?

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-8.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 80 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-8:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Montering af ekstrahandtag (se billede A)
Skru skruen (4) pa ekstrahandtaget (3) ud, indtil ekstra-
handtaget passer ind i holderen (5).

Skub ekstrahandtaget (3) ind i holderen (5). Skru ekstra-
handtaget helt til hajre.

Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe taend/sluk-kontakten (1)
fremad, sa tegnet I bliver synligt pa kontakten.

Bosch Power Tools
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El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe taend/sluk-kontakten (1)
bagud, sé tegnet 0 bliver synligt pa kontakten.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbank.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet, og vaer isaer
opmarksom pa netledningen. Serg for, at skarne
pladedele ikke bgjer sig mod din krop eller mod net-
ledningen. Der opstar skarpe kanter pa plader, som du
kan risikere at skeere dig pa, og som kan beskadige net-
ledningen. Tryk om ngdvendigt bgjede pladedele vaek fra
din krop eller netledningen ifert handsker.

El-verktgjet skal altid vaere teendt, nar det fares hen til em-

net.

15°

Knivafstand a indstilles

Knivafstanden a (luftspalte mellem skae-
rene) retter sig efter den pladetykkelse
d,n, der skal bearbejdes.

.

d,a Knivafstand a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Til blgde eller seje materialer skal knivafstanden a forringes,
til harde eller sprade materialer skal den gges.

Lasn monteringsskruen (13) pa underkniven. Indstil med
stilleskruen (12) den ngdvendige knivafstand a. Overk-

niv (8) og underkniv (10) ma ikke berare hinanden.
Kontrollér afstanden med indstillingslaeren (14). Spaend
monteringsskruen (13) pa underkniven igen.

Knivafstand b indstilles

Til indstilling af knivafstanden b

skal overknivens stempel (7) sta i

det averste dedpunkt. Teend kort
AN for el-vaerktajet, og sluk for det

b igen med det samme. Denne pro-

I vV ces skal evt. gentages.

[S—

Hold el-vaerktgjet i en vinkel pa 15°i forhold til pladens over-
flade, og serg for, at det ikke stader imod og satter sig fast i
siden.

Far el-vaerktget i snitretningen i et jeevnt tempo og med et let
skub. En for kraftig fremfaring kan forkorte indsatsveerkte-
jernes levetid vaesentligt og beskadige el-veaerktgjet.

Nar der skares kurver, skal man isaer passe pa, at el-vaerkte-
jet ikke stader imod og satter sig fast i siden; arbejd kun
med lille fremfering.

Maks. pladetykkelse, der kan skaeres

Den maksimale pladetykkelse, der kan skeeres d, ., athan-
ger af, hvor fast det materiale er, der skal skeeres i.

Med el-veerktejet kan der skares i plader med falgende tyk-
kelse:

Materiale maks. fasthed d,..
(N/mm’) (mm)

Stal 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminium 200 3,5

Skru stilleskruen (6) til overkniven i ved at dreje med uret
ved hjelp af en stift. Lasn monteringsskruen (9) pa overkni-
ven, og indstil overkniven (8), sa den lodrette afstand b mel-
lem over- og underkniv er 0,4 mm. Kontrollér afstanden med
indstillingslaeren (14).

Spand monteringsskruen (9) til overkniven igen. Drej stil-
leskruen (6) mod uret ved hjelp af en stift, indtil den steder
mod overkniven (8).

Til blade eller seje materialer skal knivafstanden b reduce-
res, til harde eller sprade materialer skal den gges.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Udskiftning af underkniv (se billede B)
Skru stilleskruen (12) pa underkniven ud. Skru monterings-

skruen (13) pa underkniven helt ud, og tag underkni-
ven (10) ud.

Seet en ny underkniv (10) i udsparingen pa skarebor-
det (11). Fastger underkniven med monteringsskruen (13).
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Kontrollér knivafstanden a som beskrevet ovenfor.

Udskiftning af overkniv (se billede B)

Overkniven (8) kan anvendes pa begge sider.

Skru monteringsskruen (9) pa overkniven helt ud, og tag
overkniven (8) af.

Drej overkniven (8) som vist pa billedet B, eller anbring en
ny overkniv pa staderen (7). Fastger overkniven med monte-
ringsskruen (9).

Kontrollér knivafstanden b som beskrevet ovenfor.
Efterslibning af kniven (se billede C)

Skift eller slib rettidigt knivene, nar de er slidte, da kun skar-
pt vaerktej kan sikre et godt skeaereresultat og skane el-vaerk-
tojet.

Kontrollér ved efterslibning af knivene, at snitvinklerne bibe-
holdes.

Kontrollér skaerevinklen med indstillingslaeren (14).
Tilbeher/reservedele

Knivsaet 2607010025
Indstillingsleere 2607970001
Unbrakonggle (neglevidde 5 mm) 1907 950006
Unbrakonggle (neglevidde 2,5 mm) 1907 950003

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for platsaxar

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

» Arbeta bara med monterad spanavvisare. Kontrollera
sa att spanavvisaren inte ar skadad eller bojd. Vid
arbete utan resp. med skadad spanavvisare finns risk for
personskador. En skadad spanavvisare skall omedelbart
bytas av ett auktoriserat Bosch kundtjanststille.

» Anvind skyddshandskar vid arbetet och var speciellt
uppmarksam pa natkabeln. Kontrollera att skurna
platdelar inte bojs i riktning mot kroppen eller
nétkabeln. Det finns vasst skdgg pa de skurna platarna
dar du kan skada dig eller natkabeln. Tryck i
forekommande fall bort platdelar, som bojer sig, fran
kroppen eller natkabeln.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for klippning av platar utan spanforlust.
Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Strémbrytare

(2) Spanavvisare

(3) Stodhandtag

(4) Skruv pa stédhandtaget
(5) Stodhandtagsfaste

1609 92A50E|(26.06.2019)

Bosch Power Tools



(6) Stallskruv for dvre kniv

(7) Kolv

(8) Ovre kniv

(9) Fastskruv for 6vre kniv
(10) Undre kniv
(11) Klippbord
(12) Stallskruv for undre kniv
(13) Fastskruv for undre kniv
(14) Installningstolk

Tekniska data

Artikelnummer 0601506 1..
Upptagen markeffekt W 500
Utgdende effekt W 270
Antal slag vid tomgang , min™ 2400
Lastslagtal min* 1500
max. plattjocklek som ska mm 2,8
skaras"

Vikt motsvarande kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass =]

A) relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-8.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 80 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-8:
a,=22m/s’, K<2m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montage

Montera stodhandtaget (se bild A)

Vrid ut skruven (4) pa stodhandtaget (3) sa langt att
stodhandtaget passar in i fastet (5).

Skjut in stodhandtaget (3) i fastet (5). Skruva fast
stoddhandtaget medsols.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For att koppla in elverktyget, skjut pa-/av-strémbrytaren (1)
framat sa att I visas pa brytaren.

For att koppla ur elverktyget, skjut pa-/av-

strombrytaren (1) bakat s att 0 visas pa brytaren.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

» Anvind skyddshandskar vid arbetet och var speciellt
uppmérksam pa nitkabeln. Kontrollera att skurna
platdelar inte bojs i riktning mot kroppen eller
ndtkabeln. Det finns vasst skagg pa de skurna platarna
dar du kan skada dig eller nitkabeln. Tryck i
forekommande fall bort platdelar, som bojer sig, fran
kroppen eller ndtkabeln.

Elverktyget ska vara paslaget nar det fors mot arbetsstycket.

—
-
—1
o
2}
-

-

Hall elverktyget i en vinkel om 15° mot platens yta och se till
att det inte snedstalls.

For elverktyget jamnt och med latt tryck i sagriktningen. For
kraftig forskjutning minskar insatsverktygets livslangd
betydligt och kan skada elverktyget.

Se upp vid kurvsnitt att elverktyget inte snedstélls och klipp
med lag matningshastighet.

Bosch Power Tools

1609 92A50E|(26.06.2019)



42 | Svensk

Maximal plattjocklek

Den maximala plattjockleken d
hallfasthet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek
klippas:

ar beroende av materialets

max

Material max. hallfasthet d,..
(N/mm?) (mm)

Stal 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminium 200 3,5

Instéllning av knivavstandet a

Knivavstandet a (luftspalt mellan skéren)
ska anpassas till bearbetad plattjocklek

max*

N2

-
a

d,. Knivavstand a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Vid mjukare eller segare material maste knivavstandet a
minskas, vid hart och sprétt material okas.

Lossa den undre knivens skruv (13). Stéll med
stallskruven (12) in erforderligt knivavstand a. Den 6vre
kniven (8) och den undre kniven (10) far inte berora
varandra.

Kontrollera avstandet med instéllningstolk (14). Dra at
fastskruven (13) pa den undre kniven igen.

Instéllning av knivavstandet b

For installning av knivavstandet b
maste den 6vre knivens kolv (7) sta
i det 6vre dodpunktslaget. Sla pa

b N elverktyget kort och stang av det
e igen. Eventuellt maste forloppet
I v upprepas.

Skruva in stallskruven (6) medsols pa den Gvre kniven med
ett stift. Lossa fastskruven (9) pa den dvre kniven och stéll in
den 6vre kniven (8) sa att det lodrata avstandet b mellan den
ovre och undre kniven dr 0,4 mm. Kontrollera avstandet med
instéllningstolk (14).

Skruva in stallskruven (9) pa den dvre kniven igen. Skruva in
stallskruven (6) motsols med ett stift tills den ligger an mot
den 6vre kniven (8).

Vid mjukt eller segt material eller méste knivavstandet b
minskas, vid hart och sprétt material maste det okas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Byt ut den undre kniven (se bild B)

Skruva ut den undre knivens stallskruv (12). Skruva ut den
undre knivens fastskruv (13) helt och ta ut den undre
kniven (10).

Sattin en ny undre kniv (10) i urtaget pa klippbordet (11).
Fast den undre kniven med fastskruven (13).

Kontrollera knivavstandet a enligt beskrivningen ovan.

Byt ut den 6vre kniven (se bild B)

Den 6vre kniven (8) kan anvandas pa bada sidor.

Skruva ut den 6vre knivens fastskruv (9) helt och ta av den
6vre kniven (8).

Vrid den 6vre kniven (8) som pa bilden B eller satt en ny dvre
kniv pa kolven (7). Fést den 6vre kniven med

fastskruven (9).

Kontrollera knivavstandet b enligt beskrivningen ovan.

Slipa kniven (se bild C)

Byt ut eller slipa sliten kniv da endast skarpa verktyg ger hog
skareffekt samtidigt som elverktyget skonas.

Se till vid efterslipning av knivarna att angiven slipvinkel
uppratthalls.

Kontrollera snittvinkeln med installningstolk (14).

Tillbehor/reservdelar

Knivsats 2607010025
Instéliningstolk 2607970001
Insexnyckel (nyckelvidd 5 mm) 1907 950 006
Insexnyckel (nyckelvidd 2,5 mm) 1907950003

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
Danmark
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Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt sétt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fore til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og kler unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling

Bosch Power Tools

1609 92A 50E|(26.06.2019)



44 | Norsk

kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverkteyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

>

Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for platesakser

>

Elektroverktayet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Bruk aldri verktayet uten at sponavviseren er
montert. Kontroller at sponavviseren ikke er skadet
eller bayd. Arbeid uten sponavviser eller med skadet
sponavviser medfarer fare for personskader. Serg for a fa
skiftet ut sponavviseren i et godkjent Bosch-verksted
umiddelbart hvis den er skadet.

» Bruk vernehansker under arbeidet, og vaer spesielt
oppmerksom pa stramkabelen. Pass pa at du ikke
beyer skarede platedeler i retning kroppen eller
stremkabelen. Det oppstar skarpe kanter pa de skarede
platene, som du kan skade deg eller stramkabelen pa.
Trykk eventuelt platedelene som bayer seg, bort fra
kroppen eller stramkabelen. Bruk hansker.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til skjeering av metallplater uten
spontap. Det er egnet il rette og buede snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter
(2) Sponavviser
(3) Ekstrahandtak
(4) Skrue pa ekstrahandtaket
(5) Feste for ekstrahdndtak
(6) Stillskrue for overkniv
(7) Stempel
(8) Overkniv
(9) Festeskrue for overkniv
(10) Underkniv
(11) Skjeerebord
(12) Stillskrue for underkniv
(13) Festeskrue for underkniv
(14) Innstillingslere

Tekniske data

Artikkelnummer 0601506 1..
Opptatt effekt W 500
Avgitt effekt W 270
Slagtall ved tomgang n, min* 2400
Slagtall, belastet min* 1500
Maks. tykkelse pa platen som mm 2,8

skal skjaeres”

Vekt i samsvar med kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014
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Platesaks GSC 2,8

Kapslingsgrad o/
A) Gjelder for stalplater inntil 400 N/mm?

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-8.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 80 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malihenhold til EN 62841-2-8:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Feste ekstrahandtaket (se bilde A)
Skru ut skruen (4) pa ekstrahandtaket (3) helt til
ekstrahandtaket passer i festet (5).

Skyv ekstrahandtaket (3) inn i festet (5). Skru
ekstrahandtaket fast med urviseren.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt. Elektroverktsy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.
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Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (1)
forover, slik at  vises pa bryteren.

For & sla av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (1)
bakover, slik at 0 vises pa bryteren.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker under arbeidet, og vaer spesielt
oppmerksom pa stramkabelen. Pass pa at du ikke
beyer skarede platedeler i retning kroppen eller
stremkabelen. Det oppstar skarpe kanter pa de skarede
platene, som du kan skade deg eller stramkabelen pa.
Trykk eventuelt platedelene som bayer seg, bort fra
kroppen eller stramkabelen. Bruk hansker.

Elektroverktayet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i

innkoblet tilstand.

I
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Hold elektroverktayet i en vinkel pa 15° mot platen, og pass
pa at det ikke star skratt mot siden.

Fer elektroverktayet jevnt med lett trykk forover i
sageretningen. Hvis du trykker det for hardt forover,
reduseres levetiden til innsatsverktayet betraktelig, og
elektroverktayet kan skades.

Ved skjaering av kurver ma du passe spesielt pa at
elektroverktayet ikke kiles fast pa siden og du ma kun
arbeide med svak fremskyvning.

Max. platetykkelse som skal skjeres

Den maksimale platetykkelsen d,,,, som kan skjaeres
avhenger av fastheten pa materialet som skal bearbeides.
Med elektroverktayet kan det skjeeres plater opp til felgende
tykkelse:

Materiale Maks. fasthet d,.
(N/mm?) (mm)

Stal 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminium 200 3,5

Bosch Power Tools
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Stille inn knivavstanden a

Knivavstanden a (luftspalte mellom
eggene) avhenger av platetykkelsen som
skal bearbeides d

max*

.

[\ . Knivavstand a
(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Pa mykere eller seigere materialer ma knivavstanden a
reduseres, og pa harde eller spra materialer ma den akes.
Lasne festeskruen (13) til underkniven. Still inn ngdvendig
knivavstand a med stillskruen (12). Overkniven (8) og
underkniven (10) skal ikke berare hverandre.

Kontroller avstanden med innstillingslaeren (14). Stram
festeskruen (13) til underkniven igjen.

Stille inn knivavstanden b

For innstilling av knivavstanden b
ma overknivens stempel (7) sta pa
gvre dedpunkt. Dette oppnar du
b ERN] ved a sla pad elektroverktayet en

e — kort stund og sla det av igjen. Du

I vV ma eventuelt gjenta denne

prosedyren.
Skru inn stillskruen (6) til overkniven med urviseren ved
bruk av en stift. Lasne festeskruen (9) til overkniven, og still
inn overkniven (8) slik at den loddrette avstanden b mellom
over- og underkniven er 0,4 mm. Kontroller avstanden med
innstillingsleeren (14).
Stram festeskruen (9) til overkniven igjen. Drei
stillskruen (6) mot urviseren med en stift til den stetter mot
overkniven (8).
P& mykere eller seigere materialer ma knivavstanden b
reduseres, pa harde eller spra materialer ma den gkes.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Skifte underkniv (se bilde B)
Skru ut stillskruen (12) til underkniven. Skru

festeskruen (13) til underkniven helt ut, og ta ut
underkniven (10).

Sett en ny underkniv (10) i utsparingen pa
skjeerebordet (11). Fest underkniven med festeskruen (13).
Kontroller knivavstanden a som beskrevet over.

Skifte overkniv (se bilde B)

Overkniven (8) kan brukes pa begge sider.

Skru festeskruen (9) til overkniven helt ut, og ta av
overkniven (8).

Snu overkniven (8) som vist pa bildet B, eller sett en ny
overkniv pa stempelet (7). Fest overkniven med
festeskruen (9).

Kontroller knivavstanden b som beskrevet over.

Etterslipe knivene (se bilde C)

Skift hhv. slip kniven i god tid ved slitasje, for kun skarpe
verktay skjaerer bra og skaner elektroverktayet.

Ved ettersliping av knivene ma du passe pa at snittvinkelen
opprettholdes.

Kontroller skjeerevinkelen med innstillingsleeren (14).

Tilbehar/reservedeler

Knivsett 2607010025
Innstillingslaere 2607970001
Unbrakongkkel (ngkkelvidde 5 mm) 1907 950006
Unbrakongkkel (ngkkelvidde 2,5 mm) 1907 950003

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tatd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Bosch Power Tools
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Levyleikkurien turvallisuusohjeet

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Kaytd aina lastunohjainta. Varmista, ettei lastunoh-
jain ole vaurioitunut tai vadntynyt. Loukkaantumis-
vaara, jos tyoskentelet ilman lastunohjainta tai viallisella
lastunohjaimella. Vaihdata vaurioitunut lastunohjain valit-
tomasti valtuutetussa Bosch-huoltopisteessa.

» Kaytad tyokasineita ja varo verkkojohtoa. Varmista, et-
teivat leikatut pellinpalat taivu kehon tai verkkokaa-

pelin suuntaan. Leikattuun peltilevyyn syntyy teravia reu-

noja, jotka voivat aiheuttaa tapaturmia tai vahingoittaa
verkkojohtoa. Tarvittaessa paina taipuvat pellinpalat pois-
pain kehosta ja verkkojohdosta. Kayta talldin ehdotto-
masti tyokasineita.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu peltilevyjen lastuamattomaan
leikkaamiseen. Se soveltuu seka suoralinjaisiin etta kaareviin
leikkauksiin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Lastunohjain

(3) Lisdkahva

(4) Lisdkahvan ruuvi

(5) Lisdkahvan kiinnike

(6) Ylateran saatoruuvi

(7) Kayttovarsi

(8) Ylatera

(9) Ylateran kiinnitysruuvi
(10) Alatera
(11) Leikkuupoyta
(12) Alaterédn saatoruuvi
(13) Alateran kiinnitysruuvi
(14) Saatotulkki

Tekniset tiedot

Tuotenumero 0601506 1..
Nimellisottoteho W 500
Antoteho W 270
Tyhjakayntikierrosluku n, min™* 2400
Iskuluku kuormitettuna min™* 1500
Leikattavan peltilevyn maks. mm 2,8
paksuus”

Paino EPTA-Procedure kg 2,7
01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka E/u

A) koskee maks. 400 N/mm? teraslevyji

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Melupddstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-8
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
80 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Ty6skentelyn aikana melu-
taso saattaa ylittaa ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!
Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-8 mu-
kaan:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.
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lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

Lisdkahvan kiinnittaminen (katso kuva A)
Avaa lisakahvan (3) ruuvia (4), kunnes lisdkahva sopii kiin-
nikkeeseen (5).

Tyonna lisdkahva (3) kiinnikkeeseen (5). Ruuvaa lisakahva
kiinni my6tapaivaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotydkalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkatydkaluja voi kdyt-
tdad myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys
Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (1)
eteenpdin I-asentoon.

Sammuta sihkétyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (1)
taaksepdin 0-asentoon.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Kayta tyokasineitd ja varo verkkojohtoa. Varmista, et-
teivit leikatut pellinpalat taivu kehon tai verkkokaa-

pelin suuntaan. Leikattuun peltilevyyn syntyy teravia reu-

noja, jotka voivat aiheuttaa tapaturmia tai vahingoittaa

verkkojohtoa. Tarvittaessa paina taipuvat pellinpalat pois-

pain kehosta ja verkkojohdosta. Kayta talldin ehdotto-
masti tyokasineita.
Ohjaa sahkotyokalu tyokappaletta vasten vain moottorin
kdydessa.
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Pida sahkotyokalua 15 asteen kulmassa peltilevyn pintaan
nahden. Al kallista tydkalua sivusuuntaan.

Leikkaa sahkétyokalulla tasaisesti ja kevyesti tyontéden leik-
kaussuuntaan. Liian nopea eteneminen lyhentaa huomatta-
vasti kdyttotarvikkeiden kayttoikaa ja saattaa vaurioittaa
sahkotyokalua.

Varo varsinkin kaarrekohdissa kallistamasta sahkétyokalua
sivusuuntaan ja leikkaa vain hitaasti edeten.

Leikattavan peltilevyn suurin paksuus

Leikattavan peltilevyn suurin paksuus d,,, riippuu tyostetta-
van materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata metallilevyjd, joiden enim-
maispaksuus on seuraavan taulukon mukainen:

Materiaali maks. lujuus d.
(N/mm?®) (mm)

Teras 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Alumiini 200 3,5

Terdvilin a sddtdminen

Terdvdli a (terien keskindinen etdisyys)
riippuu leikattavan peltilevyn paksuu-
destad,,,,.
)\
-
a

d,. Teravilia

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Pehmeiden tai sitkeiden materiaalien yhteydessa terdvilid a
taytyy pienentaa. Kovien tai hauraiden materiaalien yhtey-
dessa teravalia taytyy suurentaa.

Avaa alateran kiinnitysruuvia (13). Saada saatoruuvilla (12)
tarvittava teravdli a. Ylatera (8) ja alaterd (10) eivat saa kos-
kettaa toisiaan.

Tarkasta terdvali saatétulkilla (14). Kiristd alateran kiinnitys-
ruuvi (13).

Bosch Power Tools
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Teravilin b sadtaminen

Terdvdlin b saatoa varten ylateran
kayttovarren (7) on oltava ylakuo-
lokohdassa. Kaynnista sité varten

b N sahkotyokalu hetkeksi. Tarvit-
- taessa tdmd toimenpide on toistet-
U Vv By

Ruuvaa ylaruuvin saatéruuvia (6) avaimella myotapaivaan
kiinni. Avaa ylateran kiinnitysruuvia (9) ja saada ylatera (8)
niin, etta yla- ja alateran pystysuuntainen véli b on 0,4 mm.
Tarkasta teravali saatotulkilla (14).

Kirista yldterdn kiinnitysruuvi (9). Ruuvaa saatoruuvia (6)
avaimella vastapaivaan, kunnes se koskettaa ylateraa (8).
Pehmeiden tai sitkeiden materiaalien yhteydessa terdvalid b
taytyy pienentda. Kovien tai hauraiden materiaalien yhtey-
dessa teravalia taytyy suurentaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Alaterin vaihtaminen (katso kuva B)

Avaa alateran saatoruuvia (12). Ruuvaa alateran kiinnitys-

ruuvi (13) kokonaan irti ja ota alaterd (10) pois.

Asenna uusi alatera (10) leikkuupdydan (11) uraan. Kiinnita

alatera kiinnitysruuvilla (13).

Tarkasta terdvali a edelld kuvatulla tavalla.

Yliterén vaihtaminen (katso kuva B)

Ylateran (8) kumpaakin puolta voi kdyttaa.

Ruuvaa ylateran kiinnitysruuvi (9) kokonaan irti ja ota yla-
terd (8) pois.

Kaanna ylateraa (8) kuvan B mukaisesti, tai asenna uusi yla-
tera kayttovarteen (7). Kiinnita ylatera kiinnitysruuvilla (9).
Tarkasta terdvali b edell kuvatulla tavalla.

Terien teroittaminen (katso kuva C)

Vaihda kuluneet terat ajoissa, koska vain terdvat kayttotar-
vikkeet takaavat tehokkaan leikkaamisen ja estavat sahko-
tyokalun vaurioitumisen.

Varmista terid teroitettaessa, ettd leikkuukulma sailyy ennal-
laan.

Tarkasta leikkuukulma saatétulkilla (14).

Lisdtarvikkeet/varaosat

Terasarja 2607010025
Saatotulkki 2607 970001
Kuusiokoloavain (avainkoko 5 mm) 1907 950 006
Kuusiokoloavain (avainkoko 2,5 mm) 1907 950003

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttéon.

ﬁ Al heiti sahktyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
AwaBaoTe 6Aeg Tic umodeilelg

INTIPOEIAO- ) S
TIOIHZH acpaleiag, ?linvlec, .
€IKOVOYPaPIioEL Kat OAa Ta
TEXVIKG oTOLX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Auéhelec katd Ty TNENon Twv akoAouBwv
unobeiewv pmopet va mpokahéoouv nAektpomAngia, mupkayld
kat/ry sofapolc TpaupaTiopolc.
Duhalre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yia kde peAdovTikii xprion.
0 6po¢ «nAekTPIKO €pyaleio» Mo pnatyoToleiTal oTig
npoelbonoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaleia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAWGL0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaeia mou
TpoPodoTOUVTAL aMd pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®OIO0).
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Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa
PWTIOHEVO. PUMAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog ékpning, omwe pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYpRV, acpiwv ) okovne. Ta
NAEKTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
pnopel va avapAéget Tn okovn f Tig avabupidoer.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOpEVa
@ropa. e mepinTwon anoonacnc TG MPOCOXNE 0a¢ Umopel
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpalela

» To 1§ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpoTmomoL)0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLOTIOLEITE PIC MPOCAPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAektpikd epyaleia.
AuetamoinTa @i¢ Kat kataMnAec mpileg Pelwvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Amo@elyeTe TNV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAVELES, oMW owARVeC, BeppavTika owpara
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav T0 OWUA 0AC
elvat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot fpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ €va nAeKTPIKO epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TPaAPNypa ya TV
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid ano OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKPES
1 KwvoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
nepmAeypéva nAekTpika kaAawdia auéavouv Tov kivéuvo
nAextponAnéiag.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv
UnaBpo, xpnoponoteire kaAmb1o enékraong
(umaAavréda) mou eivat kataAAnAo kat yia e€wrepiki
Xenon. Hyxpron kaAwdiwv emprkuvong katdAAnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattavel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav n xerion Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypod
nepBaAAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNOLUOTION)OTE
€vav mpooTaTeuTIKG Srakomn dappor¢ (drakomrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.

Acpalewa mpocainwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpoasoyij oTnv
€pYa0ia TOU KAVETE KAl XPNOLOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xenotpornoleire To
nAexTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol i umd TRV
EMMNPELT VAPKWTIKGV, OVONIVEUHATOG I} pappdkwv. Mia
oTlyplaia anpooegia Kata To XELPLOpO Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet oe goapolc
TPAUPATIoHOUC.
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» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.

®opare navra mpoorareutka yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOvN, avTioAlednTika unodnpuata acgaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I} WTAOTIOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KiVOUVO TPAUNATIOP®Y.
Anogpeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaw0eire, 610
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécere To
nAexTpIKO epyaleio pe TV mnyr Tpopodoaiac kat/i T
pnarapia kaba¢ katmpy To mapaAdfere i To
perapépere. 'OTav peTaepete Ta NAEKTPIKE epyaleia
éxovtac 1o 6AXTUAS oac aTo GLaKOTTN 1) OTaV GUVOETETE Ta
nAekTPIKG epyaAeia pe TV mmyr pelpatog 6Tav auTd eivat
akoun ot 6€on ON, T0Te dnploupyeital kivouvog
TPAUHATIOP®V.

AnopakpUveTe amd To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIong ) kAed1d mpiv Oégete To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio fy
KAel61 ouvappoAoynpEvo 0 €va TEPITPEPOLEVO TURLA
€vog NAekTpikoU epyaleiou pmopei va odnyroet oe
TPAUHATIOHOUC.

Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T@0N TOU COHATOC 0ac Kat Slatnpeire mavrore Tnv
1oopporria oag. 'ETol umopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOTHOKNTWV
NEPLOTACEWV.

Dopdare owori} evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardre ta paAAia kat Ta polxa oag
pakpid and Ta KwoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, KooUNUATA ) HaKELA HaALG propei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipata.

*Otav undpxet n duvarotnra oivdeong SaraZewv
avappognang fj ouAAoyrc okovng, Befawwdeire ot
auTEC eival ouvdedepEveg Kat OTL XpnaotpomololvTat
OwoTd. Hypnon piag avappo®nong okovng Umopei va
eAaTTWoEL TOV Kivouvo mou TipokaAeiTal amo Tn okovn.
Mnv epnouxalere o€ pwa AaBocg acpalera kat pnv
awneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETG amé GUXVI) XPron eloTe
efokewwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpdoekTog
XEIPIOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ oofapoug TpaupaTiopolc.

Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv
» Mnv unepopTaVETE TO NAEKTPIKO €pyaleio.

XpnotponouioTe To 6wOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KaL AOQAAEDTEQA OTNV AVAPEPOHEVN
TepLoy() loxuoc.

Mn xpnotpomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo Sakémmn On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va To BéceTe oe
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiac eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

AnoouvoEaTe To I ammo TV Pila Ka/f) amoPaKeUVETE
Lo amooTIpEVN praTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, aldaiere eaptiparta
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nipotol PpuAagere To nAekTpiKo epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKG PETPA A0PaAEiag PELwVOUV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN €KKivon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Ouldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e
Xenougomolodvrat pakpid amo mawdia Kkai pnv
EMTPEWETE TN XPFON ToU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tic 06nyiec yia Tn Aetroupyia Tou
nAextpikol epyaleiou. Ta nAexTpikd epyaleia eivat
emkivuva oTav xpnatyormololvTal and Amelpa mpoownad.

» Xuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta kKivoUpeva e€apTijpara eivat 6woTa
€uBuypappIoPEva Kal TTposUpHOCHEVA I} PITILG EXOUV
ondaoel Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MOKeUAcTe To NAKTPIKO epyaleio mpwv T Xerion. H
KaKI GUVTAENGN TwV NAEKTPIKMV epyaAeiwv amoTeAel artia
oM@V aTuxnpaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAET GPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapripara
KTA. oUppwva pe auTég Ti 0dnyieg, AapPdvovrag
umoWn TI CUVONKEC EPYaciag Kal TiC EpYacieg mou
npénet va ekteAeoTolv. H xpnatpomnoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTal
YU autd pmopet va dnpioupyroet eMkivouve KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAetBepec ano Addt kaiypaco. Ot
oAeBnpéc Aaféc kat empaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali} XELPIOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUXOV ampoBAenTeC KATAOTACELS.

épPic

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
efe1d1keupévo POOWIKG, XpNoLoTIoLVTAC HOVO
yvijota avraAAakTikd. 'Etol eEaopailete T Slatipnon
NG ao@aAelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeifeig acpaleiag yia AapapivowaAiba

» To nAekTpiko epyaAeio dev eivat kataAAnAo yia
Aetroupyia w¢ otaBepo epyaleio. Acv emmpéneTatm.y. va
oQIxTel o€ Pa péyyevn N va oTepewBel mavw o€ €vav mayko
epyaoiac.

» Epyaleote povo pe cuvappoloynpévo amorponéa
ypeQwwv. Tipooére, MoTe 0 amoTponéac ype(lwv va pnv
eivar xahaopévog ) Auytopévog. ‘OTav epyaleoTe xwpic n
pe xaAaopévo amotponéa ypellwv HlaTpéxeTe Kivbuvo
TpaupaTiopoU. '0tav o anoTpomnéac Yee(lwv XaAdoeL IpETEL
va avTikataoTabel apéow amo éva e€ouatoboTnpévo
KevTpo e§unnpétnonc neAatwv Tne Bosch.

» (DopaTe MPOCTATEUTIKA YAVTLA KATA TNV €PyAcia Kat
mpocéxete 1blaitepa To NAekTPIKO KaAwdio. MpooéiTe,
WOTE Ta KOPpEVa Tepaya Tng Aapapivag va pn Auyiouv
oTNV KaretOuvon Tou GRHATOC 1} TPOC To NAEKTPIKOG
kaA®bto. Y1a koppéva Tepdyia TG Aapapivac

SnuloupyolVTaL KOPTEPE YPE(I OTA OTOia PMOQEL Va
TPAUATIOTEITE ) va uooTel {nptd To NAEKTPIKO KaAwdio.
Av Xp€ELaoTEL, TMECTE [IE TA YAVTIO PAKQLA aTIO TO GOLA 0aC 1y
T0 NAEKTPIKO KaAWOI0 Ta TEPAXIO TWV ATHAPIVOV TTOU
AuyiCouv.

I'leplvpmpn TPOLOVTOC KaL LaXUOC
Awpaote oAeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiag kat Twv odnylwv pmopet va
mpokaAéael nAextpomAngia, mupkayla kai/n
00[3apoUg TPaUHATIOHOUG.

TMpoo€ETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaeio mPoopileTal yia TV Komm Aapapvev
Xwpic anwAeteg ypewv. Eivat katdAnAo kat yia kapnUAeg kat
yia eubUypappEC KOTIEC.

Anelkovi{opeva oToleia

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
OTNV aMELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
VOAPIKOV.

(1) Awkorg On/Off

(2) Anotponéac ypelimv

(3) Tpoabetn Aapn

(4) Bi6a otnv mpoadetn Aafn

(5) Ynoboyxn mpoadetne Aapng

(6) Biba puBpIONC yia To ENAvW paxaipt

(7) 'EpPoho

(8) Emavw paxaipt

(9) Biba oTepéwaonc yia To enavw paxaipt
(10) Kdtw payaipt
(11) Méraho kommc
(12) Biba pubutong yia To KATw paxaipt
(13) Biba otepéwaong yia To KATW paxaipt
(14) KaAipmpa ptbuiong

Texvika oTolyeia

Aapapwoyaiibo GSC2,8
Kwbkog aptbuog 0601506 1..
OVOpaOTIK LoYUC W 500
Anob166pevn toxic W 270
Ap1Bpo¢ naAvdpopnoewv min™* 2400
Xwpi¢ poprio n,

Ap1Buog mahvbpopnoewv unod min™* 1500
QOpTIO

MéyioTo mpog Ko maxoc mm 2,8
Aapapivac”
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Aapapwoyaiibo GSC2,8

Bdpog katd kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014
Babpoc mpoaraciac o/

A)  Me Baon xahuB6oguMa éwg 400 N/mm?

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr taon [U] 230 V. Ze nepinmwon
TIOU UNIAPXOUV AMOKAIVOUTEG TAOELC Kal OTIC EIBIKEC yia KaBe Xwpa
€K6OOELC aUTA Ta aTolKeld HMOPEL va SlapEpouy.

TMAnpogopieg yua 86pufo kat bovijoelg

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-8.
H A-otaBpiopévn oTaBun nXNTIKAG Meang Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou avépyetat Tumkd ota 80 dB(A). Avaopaleta

K = 3 dB. H otéBun Bopuou kara Tnv epyacia pmopei va
Eemepdoel Tic avagepopeved TILEC. PopdTe wTaomidec!
TUVOAIKEC TIpEG TaAQVTWOEWY ay, (BlavuopaTiko GBpolopa
TPLWV KaTeubBUvoewv) Kat avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-8:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

H oTabun kpadaopwv Kat n T eknopmmic 6opUou mou
avagépovTal o’ auTég Tic 0dnyieg Exouv petpnOel oupPwva pe
pta Tunootnpévn P€Bodo PETPNONG Kal Umopouv va
xenotuomnoin6olv oTn cUyKELoN TwV S1aQOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivatemiong katdAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTINON TNG EXMOUTIAC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy KAt Tir EKMOUTNAG
BopUBou avTimpoownelouv TIC BACIKES XPTOEIG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepiMTwan OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotomoinBel S1apopeTIKA HE PN MPOTEWVOHEVA
€€apTAaTa 1} XWPIC EMAPKR OUVTAENON, TOTE N OTAOWN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
propel va au€noeL onpavTika TNV eKnopnt kpadaoumy Kat
BopUBou kaTd Tn GUVOAIK SIAPKELD TOU XpOVOU epyaciac.
I'a TV aKPIBR EKTIUNON TWV EKMOUNMV KpadaoH®MY Kal
BopUBou Oa mpémet va AapBavovTat emiong umdyn Kat ot
XpOvoLKaTA TN 61apKELa TwV oToiwv To epyaleio eival
QTEVEQYOTIOINKEVO I AETOUPYEL XWPIC OHwE otV
TPAyHATIKOTNTA va Xpnaotgoroleitat. AuTo pmopei va Jelwoet
ONUAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaopwv kat BopuBou katd ™
OUVOAIKI) BLAPKELT TOU XPOVOU epyaoiag.

I auTd, TpLV apXicouv ot EMMTHOELS TWV KPAOACHWY, TPEMEL
va kaBopilete oupnAnpwpaTika p€Tpa aopaleiac yia Tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH OTIWE: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kal Twv e€apTNUATWY TIOU XpNoloNoLEiTE,
S1atnpnon (eoTwV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S10popwV epyaclav.

ZuvappoAoynon

Irepéwon mpoaBernc Aaprig (BAéne ekova A)
ZePidware T Bida (4) otnv mpoabetn Aapn (3) 1600, péxptva
Taptalel n mpoadetn Aapn otnv unodoxn (5).

Ympwére v mpoadetn AaBn (3) otnv unoboyn (5). Bibwote
Tnv 1pooBetn Aafr yupilovTdc TV Pe wpoloylakn ¢popd.
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé&re TV Tdon Siktdou! Ta oToixeia TG T@ONG TNG
Tmyf¢ pebparog mpénet va TauTilovTal Pe Ta avrioTola
oTol€Ela EMAVW OTNV MVAKISU KATAGKEVAOTI TOU
nAexTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapaktnpteTiki Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaeiou ompwETe ToV
Sakomrn On/Off (1) mpog Ta epmpac, ET01 WOTE GTOV HLAKOTTN
va eppaviletat l.

l'a Tnv amevepyomoinon Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou ompwéTe
Tov takorm On/Off (1) mpog Ta miow, €101 (OTE aTOV
Sakomn va epgavilerat 0.

Ynobeielg epyaoiag

» Byadere To ¢pi¢ amd v mpida mpwv and omotadimore
epyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivatl karaAAnAo ya
Aetroupyia w¢ oTaBepo epyaleio. Aev emrpénetalm.y. va
OpIKTEL O€ pta Péyyevn f va oTepewdel mavw oe Evav mayko
epyaoiag.

» (DopaTe MPOCTATEUTIKA YAVTLA KATA TNV €pyAcia Kat
nipogéxeTe Wiairepa To nAekTpKO kKaAwdio. MpooédTe,
WoTe Ta Koppéva Tepaxta Tng Aapapivag va pn Avyiouv
otV KaretBuvon Tou GRHATOC f} TPOC To NAEKTPIKO
kaA®buo. Y1a koppéva Tepdyia TG Aapapivac
dnuoupyolvTaL KOYTEPA YPE(I 0Ta OToia UMopEL va
TPAUKATIOTELTE 1 va utooTel {nptd To NAEKTPIKO KaAwdlo.
Av XPELOOTEL, TIETTE e Ta YAVTIO JaKELA Ao TO 0wHa 0ag N
T0 NAEKTPIKO KaAWSI0 Ta TEPAXIO TwV AAHaPIVGY TIOU
AuyiCouv.

06nyeire To NAeKTPIKO epyaleio 0T UMD KaTEPyasia TEPAKIO

povo oTav auto BpiokeTat oe Aetroupyia.

—
-
—1
o
[z}
-

-

KpartnoTe To nAekTpIKO epyaleio kekAévo oe ywvia 15°mpoc
Tnv em@avelac g Aapapivac xwpic va 1o yépveTe oTa mAdyla.
0bnyeire To epyaleio opoldpopPa Kat Pe ehappid mpowdnaon
npo¢ TV katetBuvon kommc. H moAU woxupn mpowbnon pelwvel
onuavTika Tn Stapketa (wng Tou TomoBeTnpEvou epyaleiou Kat
pnopei va BAawet emiong To NAeKTPIKO epyaleio.

TpooéxeTe 161aiTEPa OTIC KAUMUAEC KOTIEC, Va [N YelpeTe
mAAyLa To NAEKTEIKO €pyaeio Kat va epyaleaTe [ PIKpn
npowdnon.

Bosch Power Tools
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MéyioTo mayog Tng uné komi) Aapapivag

To péytoto mpog Kor maxog Aapapivag d,.,, e€aprarat and Ty
avToxn Tou mpog enefepyaaia uAkou.

Me To nAekTpIKO epyaleio propeite va kOWeTe Aapapives pe Ta
€&nc péylota mayn:

YAwo pEy. avroxn d.
(N/mm?) (mm)

XaAuBag 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Ahoupivio 200 3,5

PUOpIoN TG améeTaong paxapliv a

H anootaon Twv paxaiplov a (biakevo
a€pa avApEDa OTIC KOWELS) EapTaTal and
T0 Mpoc ene€epyacia maxoc TG Aapapivac

max*

N2

-
a

d,. AnooTaon paxaipv a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

YTammo paAaka fy ota mo OAka UAka n andoTaon Twv
HaxalpLwy a mperel va pelwdel, ota okAnpd f elBpauaota UAKa
nipénet va augnBet.
Auate T Biba otepéwonc (13) Tou kKaTw payaipol. Me T
Bida pubpiong (12) pubpioTe TV anapaitnTn anooTacn
paxatptwv a. To endvw payaipt (8) katto katw payaipt (10)
Sev emmpéneTat va ayyifouv.
EAéyEre TV amooTaon pe Ty kahipmpa pubuiong (14). Loitte
™ Biba oTepéwaonc (13) Tou KaTw paxatptou Eava otabepd.
PUOpion Tng améeTaong paxapiwv b
I'a Tn pUBpION T andoTaong Twv
paxaptwv b mpénetto éupolo (7)
TOU €MAVW Paxalplol va BpiokeTat
b N 0OTO ENAVW VEKPO ONEio.

e — Evepyonotnote kat

LI VAV amevepyomolnoTe yU auto yia Aiyo To

NAexTPIKO epyaleio. Evoexopévwg
TipémneLva emavaAdpete T
6labikaoia.
Biéware pe évav meipo ) Bida pubpiong (6) Tou endvw
paxatptol mpog T popa Twv SelKT®V Tou poAoytol. AUoTe T
Biba oTepéwonc (9) Tou endvw payaiptol kat pubpioTe To
enavw paxaipt (8) €tat, wote n kabetn andotaon b avapeca
0TO €MAVW Kat KaTw payaipt va avépxetat ata 0,4 mm. EAéyére
v anooTaon e Tnv KaAipmpa pudpong (14).
Yoiéte T Biba oTepéwanc (9) Tou emavw paxatptou Eava
otaBepd. Fupiote pe évav meipo T Pida pUdpiong (6) avribeta
0TI POPA TWV GEIKTMY TOU POAOYIOU, HEXPL VO AKOULTIAOEL
navw oTo enavw paxaipt (8).

YTa o HaAaka 1y oTa o OAKia UAKA n andaTaon Twv
paxaplwv b mpénet va pewwdei, ota okAnpd f elBpauoTa UAKA
npénelva aunBel.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat kaOapiopog

» Byadere To @1 amé Tnv mpila mpiv amod omotadrmote
€pyacia 6To NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na dwatnpeire To nAekTPIKO €pyaA€io Kal TiG GXLIOHES
aepiopol mavToTe o€ Kaapi KataoTaon ya va
pmopeirte va epyaleade kaAd kat pe acpaAeta.

Mta Tuxov avaykaia avTikatdoTaon Tou nAektpikoU kaAwdiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiodotnuévo

KEVTPO 0€PPIS yia NAexTPIKG epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euyBei €Tal kAbe Kivduvoc TG aopalelac.

AAAayr Tou KaTw payaiplou (BAéme ewova B)

ZePdwate T Biba pUBpong (12) Tou kaTW payalplo.

ZePidware evrehwc T Biba otepéwong (13) Tou KaTW

paxatplol Kat agalpeaTe To KaTw payaipt (10).

TomoBetnoTe éva véo KaTw payaipt (10) otnv eykorr Tou

netaAou Kormn¢ (11). LTepewaTe To KATW paxaipt pe T Bida

otepéwong (13).

EAéyETe TNV amdoTaon Twv paxalplav a, onwg meplypagpeTat

Mo Mavaw.

AAAayr Tou emdive paxatpiot (PAéne ewkéva B)

To enavw payaipt (8) pmopei va xpnotpornotnei kat ano Ti¢

600 mheupéc.

ZePidware evrehwc T Bida otepéwong (9) Tou endvw

paxatplol Kat agatp€eaTe To enavw payaipt (8).

TupioTe To endvw paxaipt (8), 6mwg gaiverat oty elkova B iy

TonoBeTHoTe €va véo enavw paxaipt oto épfolo (7).

YTEPEWOTE TO EMAVw payaipt pe T Bida otepéwang (9).

EAéyEre TNV andoTaon Twv paxaiplav b, onwg meptypdeetat

Mo Mavew.

Enavarpoxiopa Tou paxatpiot (BAéne ewova C)

Na aMadete i va TpoxideTe €ykatpa Ta pOappéva paxaipla

ylati povo ko@Tepd epyaheia e€aopalifouv kaAn amddoon

KOTING KAl TPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €pyaAeio.

KaTd 1o TpOXIoUa TwV Haxalplav va ¢EOVTI(ETE va mapapévouy

Ol ywVieg Komnc.

EAéyETe T ywvia komic pe Tv kahipmpa pubuiong (14).

E€aptiipara/AvraAAakTika

YET paxalplov 2607010025
Kahipmpa pubptong 2607970001
KAe16i eawtepikol e€aywvou (avotypa 1907 950 006
KkAetbou 5 mm)

KAe16i ecwepikoU e€aywvou (avotypa 1907 950003

KAetblol 2,5 mm)
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E€unmpértnon meAarav kat oupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0
OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAaKTIKG. ZXEOLa
ouvappoAGynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emiong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv g Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa TA TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHKATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuo CUPPWVA PE TV
mvakiba Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anooupon

Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta €EAPTALATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.

X

Movo yua xpeg Tng EE:

Yopgwva pe v Eupwaikr Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KAl TN
petapopad Tne odnyiac autrc o€ eBviko ikalo dev eivat mAéov
UIOXPEWTIKO, Ta AXPNOTaA NAEKTPIKA epyaAeia va cuMéyovTal
EexwploTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO mPog To
nepiBarov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG €pyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
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salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Sac kesme makaslari icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Sadece talas atma tertibati takili durumda cahsin.
Talas atma tertibatinin hasarli veya biikiilmiis
olmamasina dikkat edin. Talas atma tertibati olmadan
veya hasarli tertibatla calisirken yaralanma tehlikesi
vardir. Hasar goren talas atma tertibatini zaman
gecirmeden bir Bosch miisteri servisinde degistirin.

» Calisirken koruyucu is eldivenleri kullanin ve dzellikle
sebeke baglanti kablosuna dikkat edin. Kesilen sac
parcalarinin bedeniniz veya sebeke baglanti kablosu
yoniinde biikiilmemesine dikkat edin. Kesilen saclarda
keskin kenarlar olusabilir ve bunlar yaralanmalara veya
sebeke baglanti kablosunda hasara neden olabilir.
Biikiilen sac parcalarini gerektiginde eldivenle
bedeninizden veya sebeke baglanti kablosundan
uzaklasacak bicimde itin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti saclarin talas kaybi olmadan kesilmesi
icin gelistirilmistir. Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine
uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Agma/kapama salteri
(2) Talasitici
(3) ilave tutamak
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(4) ilave tutamaktaki vida

(5) ilave tutamak yuvasi

(6) Ust bicak icin ayar vidas

(7) itici

(8) Ust bicak

(9) Ust bicak icin sabitleme vidas
(10) Alt bicak
(11) Kesme masasl
(12) Alt bigak icin ayar vidasi
(13) Alt bigak icin sabitleme vidasi
(14) Ayar mastari

Teknik veriler

Malzeme numarasi 0601506 1..
Giris glict U 500
Cikis glicli W 270
Bostaki strok sayisin, min”* 2400
Yiikteki strok sayisi min™* 1500
Kesilebilecek maks. sac mm 2,8
kalinlig”

Agirlik EPTA-Procedure kg 2,7
01:2014 uyarinca

Koruma sinifi =Wl

A) Celik saca bagli olarak 400 N/mm®ye kadar

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-8 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik olarak
80dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giiriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-8 uyarinca belirlenmektedir:

a, =22 m/sn’, K < 2m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
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kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

ilave tutamagin sabitlenmesi (bkz. Resim A)

Vidayi (4) ilave tutamaktan (3) tutarak ilave tutamak (5)
yuvaya uyuncaya dek gevirin.

ilave tutamagr (3) yuvaya (5) itin. ilave tutamag saat hareket
yoniinde gevirerek sikin.

isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahstirilabilir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (1)
salterde I goriinecek bicimde dne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (1)
salterde 0 goriinecek bicimde arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Calisirken koruyucu is eldivenleri kullanin ve dzellikle
sebeke baglanti kablosuna dikkat edin. Kesilen sac
parcalarinin bedeniniz veya sebeke baglanti kablosu
yoniinde biikiilmemesine dikkat edin. Kesilen saclarda
keskin kenarlar olusabilir ve bunlar yaralanmalara veya
sebeke baglanti kablosunda hasara neden olabilir.
Biikiilen sac parcalarini gerektiginde eldivenle
bedeninizden veya sebeke baglanti kablosundan
uzaklasacak bicimde itin.

Elektrikli el aletini daima calisir durumda is parcasina temas

ettirin.

Bosch Power Tools
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Elektrikli el aletini sac yiizeyine 15° egimle tutun ve kesme
yaparken yana yatirmayin.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizgiin bicimde ve hafif
bastirma kuvveti ile hareket ettirin. Cok fazla itme kuvveti
kullanilan uclarin kullanim émriinii 6nemli dlciide kisaltir ve
elektrikli el aletinde hasara neden olabilir.

Ozellikle kavisli kesme yaparken elektrikli el aletinin yana
dogru acilanma yapmamasina dikkat edin ve daima diistik bir
itme kuvvetiile calisin.

Kesilebilecek maksimum sac kalinhigi

Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,,, islenen malzemenin
dayanikliligina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar olan saclar
kesilebilir:

Malzeme maks. dayanikhiik ~ d_,,
(N/mm?) (mm)

Celikte 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aliminyum 200 3,5

Bicak araliginin a ayarlanmasi

Bicak araligi a (kesici kenarlar arasindaki
hava araligl) islenen sac kalinhigi d,.,,'ye
goredir.
N s
a

[\ . Bicak araligia

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Yumusak ve sik dokulu malzemelerde bicak araligia
kiiglltiilmeli, sert ve kirilgan malzemelerde ise
biyatilmelidir.

Alt bigagin sabitleme vidasini (13) gevsetin. Ayar vidasi (12)
ile gerekli bigak araligini a ayarlayin. Ust bigak (8) ve alt
bicak (10) birbirine temas etmemelidir.

Ayar mastari (14) ile mesafeyi kontrol edin. Alt bicagin
sabitleme vidasini (13) tekrar dikkatlice sikin.

Bicak mesafesinin b ayarlanmasi

Bicak araliginin b ayarlanmasi igin
tist bigak iticisinin (7) tist 6l
noktada bulunmasi gerekir. Bu

N nedenle elektrikli el aletini kisa bir
b T stire icin agin ve hemen tekrar
kapatin. Gerekirse islemi
tekrarlayin.

Ust bicagin ayar vidasini (6) bir pimle saat ydniinde
cevirerek vidalayin. Ust bicagin sabitleme vidasini (9)
gevsetin ve st bicagi (8) Uist ve alt bicaklar arasindaki dikey
mesafenin b 0,4 mm olacagi sekilde ayarlayin. Ayar

mastari (14) ile mesafeyi kontrol edin.

Ust bicagin sabitleme vidasini (9) tekrar dikkatlice sikin.
Ayar vidasini (6) Ust bicaga (8) temas edene kadar bir pimle
saat yonlniin tersine gevirin.

Yumusak veya sik dokulu malzemede bicak araligi b
kiicltiilmeli, sert ve kirilgan malzemede ise biytilmelidir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Alt bicagin degistirilmesi (bkz. Resim B)

Alt bigagin ayar vidasini (12) disa dogru gevirin. Alt bicagin

sabitleme vidasini (13) tam olarak sokiin ve alt bigagi (10)

cikarin.

Yeni alt bicagi (10) kesme masasinin (11) oluguna

yerlestirin. Alt bicagi sabitleme vidasi (13) ile sabitleyin.

Bicak mesafesini a yukarida agiklandig gibi kontrol edin.

Ust bicagin degistirilmesi (bkz. Resim B)

Ust bicak (8) iki tarafli kullanilabilir.

Ust bicagin sabitleme vidasini (9) tam olarak sékiin ve iist
bicagi (8) cikarin.

Ust bicagi (8) resimde B goriildigi cevirin veyaiiticiye (7)
yeni bir st bigak takin. Ust bicagi sabitleme vidasi (9) ile
sabitleyin.

Bicak mesafesinin b yukarida agiklandigi gibi kontrol edin.

Bicagin bilenmesi (bkz. Resim C)

Asindiklarinda bicaklari zamaninda degistirin veya bileyin,
clinkii ancak keskin uclar iyi kesme performansi saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Bigaklari bilerken kesme agisinin degismemesine dikkat
edin.

Ayar mastari (14) ile mesafeyi kontrol edin.
Aksesuar/Yedek parcalar

Bicak seti 2607010025
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Ayar mastari 2607970001
ic altigen anahtar (anahtar genisligi 1907 950 006
5mm)

ic altigen anahtar (anahtar genisligi 1907950003
2,5mm)

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkge

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpaga Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
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Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
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Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozhekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
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niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia

>

>
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niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
nozycami do blachy

>

Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Pracowac nalezy tylko zzamontowana ostona przeciw-
wiorowa. Nalezy przy tym zwracac uwage, aby ostona
nie byta uszkodzona lub pogieta. Podczas pracy bez
ostony lub z uszkodzong ostong przeciwwidrowa istnieje
niebezpieczenstwo zranienia. Uszkodzong ostone prze-
ciwwiérowa nalezy niezwtocznie wymieni¢ w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne i zwra-
cac szczegdlng uwage na przewdd sieciowy. Podczas
pracy nalezy zwrdcic uwage, by odcinane kawatki bla-
chy nie byty skierowane w kierunku ciata ani w kierun-
ku przewodu sieciowego. Odcinana blacha ma ostre kra-
wedzie, o ktére mozna sie fatwo skaleczy¢ wzglednie
uszkodzi¢ przewdd sieciowy. W razie potrzeby nalezy od-
suwac zwijajaca sie blache od siebie wzglednie od prze-
wodu sieciowego, trzymajac ja rekami ubranymi w reka-
wice ochronne.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
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porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do bezwidrowego ciecia
blach. Umozliwia wykonywanie zaréwno ciec prosto- jak i
krzywoliniowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Ostona przeciwwiérowa

(3) Rekojesc¢ dodatkowa

(4) Sruba rekojesci dodatkowej

(5) Gniazdo mocowania rekojesci dodatkowej

(6) Sruba regulacyjna noza gérnego

(7) Suwak

(8) Nozgorny

(9) Sruba mocujaca noza gérnego
(10) Nozdolny
(11) Stolik
(12) Sruba regulacyjna noza dolnego
(13) Sruba mocujaca noza dolnego
(14) Przymiar

Dane techniczne

Numer katalogowy 0601506 1..
Moc nominalna W 500
Moc wyjsciowa W 270
Predko$¢ skokowa bez min™* 2400
obciagzenia n,

Predkos$¢ skokowa pod min”* 1500
obciazeniem

Maks. grubo$é cietej blachy” mm 2,8
Waga zgodnie z kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony o/

A) dotyczy blach stalowych o wytrzymatoéci do 400 N/mm?

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-8.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 80 dB(A). Nie-

pewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-8:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

Montaz rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)
Wykreci¢ srube (4) rekojesci dodatkowej (3) na tyle, aby re-
kojes¢ dodatkowa pasowata do gniazda mocowania (5).
Wsuna¢ rekojesc¢ dodatkowg (3) w gniazdo mocowania (5).
Mocno przykrecic rekojes¢ dodatkowa, obracajac nig w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesung¢ wiacznik/

wytacznik (1) do przodu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol I.
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Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik (1) do tytu, tak aby na wtaczniku widoczny byt
symbol 0.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne i zwra-
cac szczegolna uwage na przewod sieciowy. Podczas
pracy nalezy zwrdcic uwage, by odcinane kawatki bla-
chy nie byty skierowane w kierunku ciata ani w kierun-
ku przewodu sieciowego. Odcinana blacha ma ostre kra-
wedzie, o ktére mozna sie fatwo skaleczy¢ wzglednie
uszkodzi¢ przewod sieciowy. W razie potrzeby nalezy od-
suwac zwijajaca sie blache od siebie wzglednie od prze-
wodu sieciowego, trzymajac ja rekami ubranymi w reka-
wice ochronne.

Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknieciem z obrabia-

nym materiatem.

—
L
—1
o
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-

-

Elektronarzedzie nalezy trzymac, zachowujac kat 15° wzgle-
dem powierzchni blachy, i nie przechyla¢ go na boki.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ rownomiernie, lekko je
popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny posuw powoduje
znaczne zmniejszenie trwatosci elektronarzedzia i moze spo-
wodowac uszkodzenie elektronarzedzia.

Podczas cig¢ krzywoliniowych nalezy zwrdcic szczegdlng
uwage na to, aby nie przechyla¢ narzedzia na boki. Pracowac
nalezy z niewielkim posuwem.

Maksymalna grubos¢ ciecia
Maksymalna grubosc¢ cietej blachy d
tosci obrabianego materiatu.

Za pomoca elektronarzedzia mozna cigé blachy o nastepuja-
cej maksymalnej grubosci:

zalezy od wytrzyma-

max

Materiat Maks. wytrzymatos¢ d_,,
(N/mm?) (mm)

Stal 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminium 200 3,5
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Ustawianie odstepu a pomiedzy nozami

Odstep pomiedzy nozami a (przeswit
miedzy krawedziami tnagcymi) zalezny
jest od grubosci obrabianej blachy d, ..

.

d,a Odstep pomiedzy nozami a
(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

W przypadku obrébki blach migkkich lub szczegélnie ciagli-
wych odstep pomiedzy nozami a nalezy zmniejszy¢, aw
przypadku materiatéw twardych lub kruchych - zwiekszy¢.
Odkrecic¢ $rube mocujaca (13) noza dolnego. Za pomoca
Sruby regulacyjnej (12) ustawi¢ zadany odstep miedzy noza-
mi a. N6z gorny (8) i n6z dolny (10) nie moga sie ze soba
stykac.

Skontrolowac odstep za pomoca przymiaru (14). Ponownie
dokrecic¢ $rube mocujaca (13) noza dolnego.

Ustawianie odstepu b pomiedzy nozami

Aby mozliwe byto ustawienie od-
stepu pomiedzy nozami b su-

wak (7) noza gornego powinien
znajdowac sie w swoim skrajnym
gornym potozeniu. W tym celu na-
lezy elektronarzedzie na krétko
wiaczyé, a nastepnie wytaczyé. W
razie potrzeby nalezy czynnosé po-
wtdrzyc.

Za pomoca trzpienia nalezy wkrecic $rube regulacyjna (6)
noza gornego, obracajac ja w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara. Odkreci¢ $rube mocujaca (9) noza gor-
nego i ustawic ndz gorny (8) w taki sposob, aby odlegtos¢ w
pionie b pomiedzy nozem gérnym a dolnym wynosita

0,4 mm. Skontrolowac odstep za pomocg przymiaru (14).
Ponownie dokrecic¢ srube mocujaca (9) noza gornego. Za po-
moca trzpienia wykrecic $rube regulacyjna (6), obracajac ja
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az do-
tknie ona noza gornego (8).

W przypadku materiatéw migkkich lub ciagliwych odstep po-
miedzy nozami b nalezy zmniejszy¢, a w przypadku materia-
tow twardych lub kruchych - zwiekszy¢.

p
e

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
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wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Wymiana noza dolnego (zob. rys. B)

Wykrecic¢ srube regulacyjng (12) noza dolnego. Wykrecic¢
catkowicie $rube mocujaca (13) noza dolnego i wyjac néz
dolny (10).

Zatozy¢ nowy néz dolny (10), wsuwajac go w otwor stoli-
ka (11). Zamocowac n6z dolny za pomoca $ruby mocuja-
cej (13).

Skontrolowa¢ odstep pomiedzy nozami a zgodnie z opisem
powyzej.

Wymiana noza gérnego (zob. rys. B)

N6z gorny (8) mozna stosowac obustronnie.

Wykrecic¢ catkowicie $rube mocujaca (9) noza gornego i wy-
ja¢ noz gorny (8).

Obracic¢ n6z gorny (8) w sposob przedstawiony na rysunku B
lub zatozy¢ nowy n6z gorny na suwak (7). Zamocowac n6z
gorny za pomocg $ruby mocujacej (9).

Skontrolowac odstep pomiedzy nozami b zgodnie z opisem
powyzej.

Ostrzenie nozy (zob. rys. C)

Zuzyte noze nalezy wymieniac lub szlifowa¢ odpowiednio
wczesnie, gdyz tylko ostre narzedzia zapewniaja dobra ja-
kos¢ cigcia i zapobiegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Ostrzac noze, nalezy zwréci¢ uwage na zachowanie kata cie-
cia.

Skontrolowac kat cigcia za pomocg przymiaru (14).

Osprzet/czesci zamienne

Zestaw nozy 2607 010025
Przymiar 2607970001
Klucz szesciokatny (rozmiar klucza 1907 950 006
5mm)

Klucz szesciokatny (rozmiar klucza 1907950003
2,5mm)

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiagzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn( mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekdavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opateni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. PoSkozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bosch Power Tools
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Bezpeénostni upozornéni pro niizky na plech

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napr. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

» Pracujte pouze s namontovanym usmériiovacem
trisek. Dbejte na to, aby usmérnovac trisek nebyl
poskozeny nebo zdeformovany. Pfi pracich bez
usmérnovace tfisek, resp. s poskozenym usmérnovacem
tfisek hrozi nebezpeci poranéni. Poskozeny usmériovac
tfisek nechte ihned vyménit v autorizovaném servisu
Bosch.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davejte velky
pozor na sitovy kabel. Dbejte na to, aby se stfihané
casti plechu neohybaly smérem k télu nebo
k sitovému kabelu. U stiihanych plechii vznikaji ostré
otfepy, o které se mlizete poranit nebo poskodit sitovy
kabel. Pripadné odtlacujte ohybajici se ¢asti plechu
v rukavicich smérem od téla, resp. od sitového kabelu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené k beztriskovému stfihani plecht. Je
vhodné pro obloukové a pfimé stiihani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souéasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vypinac¢

(2) Usmérnovac trisek

(3) Pridavna rukojet

(4) Sroub na pridavné rukojeti

(5) Upnuti pridavné rukojeti

(6) Nastavovaci $roub pro vrchni niiz

(7) Beran

(8) Vrchniniz

(9) Upevnovaci Sroub pro vrchni n(iz
(10) Spodni niiz
(11) Deska nizek
(12) Nastavovaci Sroub pro spodni niiz
(13) Upevnovaci $roub pro spodni ntiz
(14) Sefizovaci mérka

Technické udaje

Cislo zbozi 06015061..
Jmenovity prikon W 500
Vystupni vykon W 270
Pocet volnobéznych min™* 2400
zdvihi n,

Poéet zdvihi pfi zatizeni min™* 1500
Max. tloustka stfihaného mm 2,8
plechu®

Hmotnost podle kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Trida ochrany =T}

A) vztahuje se k ocelovym plechiim do 400 N/mm?

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-8.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A Cini
u tohoto elektronaradi typicky 80 dB(A). NejistotaK = 3 dB.
Hladina hluku mize pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-8:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To m0Ze zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

Upevnéni pFidavné rukojeti (viz obrazek A)
Vysroubujte Sroub (4) na pridavné rukojeti (3) natolik, aby
bylo mozné pridavnou rukojet zasunout do uchyceni (5).

Zasunte pridavnou rukojet (3) do uchyceni (5). Pridavnou
rukojet ve sméru hodinovych ruci¢ek pevné zasroubuijte.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posurite vypinac (1) dopredu, az
se naném objevil.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac¢ (1) dozadu, az se
na ném objevi 0.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pfipeviiovat na
pracovni stdl.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davejte velky
pozor na sitovy kabel. Dbejte na to, aby se stfihané
Casti plechu neohybaly smérem k télu nebo
k sitovému kabelu. U stfihanych plechd vznikaji ostré
otepy, o které se mizete poranit nebo poskodit sitovy
kabel. Pfipadné odtlacujte ohybajici se ¢asti plechu
v rukavicich smérem od téla, resp. od sitového kabelu.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektronaradi.

—
-
—1
o
[2)
-

-

Drzte elektronaradi v ihlu 15° viici povrchu plechu

a nenatacejte ho do strany.

Vedte elektronaradi rovnomérné a s mirnym posuvem ve
sméru stiihani. Prili§ velky posuv vyrazné zkracuje Zivotnost
nastrojli a mtize poskodit elektronaradi.

Pri strihani obloukl dbejte zvlasté na to, abyste nenaklanéli
elektronaradi na stranu a pracujte jen s malym posuvem.

Maximalni tloustka stiihanych plechii

Maximalni tloustka stihanych plechd d,,,, zavisi na pevnosti
stffhaného materidlu.

S elektronaradim lIze stfihat plechy az do nasledujicich
tlousték:

Material max. pevnost d,a
(N/mm?’) (mm)

ocel 400 2,8
600 2,2
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Material max. pevnost d,a
(N/mm?) (mm)
800 1,9

hlinik 200 3,5

Nastaveni vzdalenosti nozii a

Vzdalenost nozil a (mezera mezi brity) se
fidi podle tloustky stiihaného plechu d,,,.

.

a
d,.x Vzdalenost nozii a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

U mékcich nebo houzevnatéjsich materiald se musi
vzdalenost noz(i a zmensit, u tvrdych nebo kiehkych
materialli zvétsit.

Povolte upeviiovaci $roub (13) spodniho noze. Pomoci
nastavovaciho Sroubu (12) nastavte potfebnou vzdalenost
nozi a. Vrchni niiz (8) a spodni ntiz (10) se nesmi dotykat.
Zkontrolujte vzdalenost pomoci sefizovaci mérky (14).
Znovu utahnéte upevnovaci Sroub (13) spodniho noze.

Nastaveni vzdalenosti nozii b

Pro nastaveni vzdalenosti nozii b
musi byt beran (7) vrchniho noze
v hornim mrtvém bodé. Za timto
licelem elektronaradi kratce
zapnéte a znovu vypnéte. Pfipadné
muze byt nutné postup zopakovat.

b N
[ Ve
Pomoci koliku za$roubujte nastavovaci $roub (6) vrchniho
noze ve sméru hodinovych rucicek. Povolte upeviovaci
$roub (9) vrchniho noZe a nastavte vrchni nliz (8) tak, aby
svisla vzdalenost b mezi vrchnim a spodnim nozem ¢inila
0,4 mm. Zkontrolujte vzdalenost pomoci sefizovaci
mérky (14).
Znovu utahnéte upevinovaci Sroub (9) horniho noze. Pomoci
koliku otacejte nastavovacim Sroubem (6) proti sméru
hodinovych rucicek, dokud nenarazi na vrchniniiz (8).
U mék¢ich nebo houzevnatéjsich materiald se musi
vzdalenost nozii b zmensit, u tvrdych nebo kiehkych
materialli zvétsit.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte

zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Bosch Power Tools
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Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.
Vymeéna spodniho noZe (viz obrazek B)

Vysroubuijte nastavovaci $roub (12) spodniho noze. Uplné
vy$roubujte upeviovaci Sroub (13) spodniho noze a spodni
niiz (10) vyjméte.

Nasad'te novy spodni ntiz (10) do otvoru v desce

ntizek (11). Upevnéte spodni nliZ upeviiovacim

Sroubem (13).

Vyse popsanym zptisobem zkontrolujte vzdalenost noz( a.

Vymeéna vrchniho noZe (viz obrazek B)

Vrchni ntiz (8) je oboustranné pouzitelny.

UplIné vysroubujte upeviiovaci éroub (9) vrchniho noze
avrchninlz (8) vyjméte.

Otocte vrchni nliz (8) podle znazornéni na obrazku B nebo
nasadte novy vrchni n(iz na beran (7). Upevnéte vrchni niz
upevnovacim Sroubem (9).

Vyse popsanym zptisobem zkontrolujte vzdalenost nozti b.

Ostieni nozii (viz obrazek C)

NoZe pfi opotfebeni véas vyménte, popf. naostiete, nebot
jen ostré nastroje zabezpecuji dobry stfihaci vykon a Setfi
elektronaradi.

Pri ostreni nozli dbejte na to, aby zlistaly zachované ahly
britd.

Pomoci sefizovaci mérky (14) zkontrolujte Ghly britd.

Prislusenstvi / nahradni dily

Sada noz(i 2607010025
Sefizovaci mérka 2607970001
Kli¢ na vnitini Sestihran (velikost klice 1907 950006
5mm)

KIi¢ na vnitfni Sestihran (velikost klice 1907950003
2,5mm)

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k naim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
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ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko trazu elektrickym
pradom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
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budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostato¢nou idrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.
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» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre noznice na plech

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

» Pracujte len s namontovanym odvadzacom triesok.
Dbajte na to, aby nebol odvadzac triesok poskodeny
alebo pokriveny. Pri praci bez odvadzaca triesok alebo
s poskodenym odvadzacom triesok hrozi nebezpecenstvo
poranenia. Poskodeny odvadzac triesok nechajte ihned
vymenit v niektorom autorizovanom stredisku pre sluzby
zakaznikom firmy Bosch.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davajte pozor naj-
mi na sietovy kabel. Dbajte na to, aby sa strihané ¢as-
ti plechu neohybali do smeru tela alebo sietového kab-
la. Na strihanych plechoch vznikaju ostré ostrapky, na
ktorych sa mozete poranit alebo mozete poskodit sietovy
kabel. V pripade potreby odtlacte ohybajlice sa ¢asti
plechu od tela alebo od sietového kabla rukavicami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na rezanie plechov bez vy-
tvarania triesky. Je vhodné na vykonavanie zakrivenych aj
rovnych strihov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac¢

(2) Odvadzac triesok

(3) Pridavna rukovat

(4) Skrutka na pridavnej rukovati

(5) Drziak pre pridavnu rukovat

(6) Nastavovacia skrutka pre horny n6z
(7) Smykadlo

(8) Horny noz

(9) Upevnovacia skrutka pre horny noz
(10) Dolny n6z
(11) Rezaci stol
(12) Nastavovacia skrutka pre dolny n6z
(13) Upevnovacia skrutka pre dolny n6z
(14) Nastavovacia $abldna

Technické udaje

Noznice na plech GSC 2,8
Vecné ¢islo 0601506 1..
Menovity prikon W 500
Vykon W 270
Frekvencia zdvihov pri min™* 2400
volnobehu n,

Frekvencia zdvihov pri min™* 1500
zatazeni

Max. hribka strihaného mm 2,8
plechu®

Hmotnost podla kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany ©/u

A) ocelové plechy do 400 N/mm?

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-8.

Hladina akustickeho tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 80 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podfa EN 62841-2-8:
a,=22m/s’, K<2m/s’.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
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ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Upevnenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok A)

Povolujte skrutku (4) na pridavnej rukovati (3) dovtedy,
kym sa pridavna rukovat nezmesti do upinania (5).
Zasunte pridavnu rukovat (3) do upinania (5). Zaskrutkujte
pridavnu rukovat v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrite napitie siete! Napatie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posurite vypinac (1) do-
predu tak, aby sa na prepinaci objavil znak I.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (1) doza-
du tak, aby sa na prepinaci objavila 0.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davajte pozor naj-
mi na sietovy kabel. Dbajte na to, aby sa strihané ¢as-
ti plechu neohybali do smeru tela alebo siefového kab-
la. Na strihanych plechoch vznikaju ostré ostrapky, na
ktorych sa mozete poranit alebo méZzete poskodit sietovy
kabel. V pripade potreby odtlacte ohybajlce sa ¢asti
plechu od tela alebo od sietového kabla rukavicami.

K obrobku pristvajte elektrické naradie iba v zapnutom

stave.

I

—~—

]
o —
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Elektrické naradie drzte naklonené v uhle 15°k povrchu
plechu a nespriecujte ho do stran.

Elektrické naradie ved'te rovnomerne a s miernym postva-
nim v smere rezu. Prili$ intenzivne postvanie dopredu pod-
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statne znizuje Zivotnost pracovnych nastrojov a moze po-
Skodit elektrické naradie.

Predov$etkym pri rezani obltikov davajte mimoriadny pozor
nato, aby ste elektrické naradie nevzpriecili, preto pracujte
len s velmi malym posuvom.

Maximalna hribka strihaného plechu

Maximalna hribka strihaného plechu d,,, zavisi od tvrdosti
spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia mozete rezat
plechy az do nasledujtcej hribky:

Material Max. tvrdost d,..
(N/mm?) (mm)

Ocel 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Hlinik 200 3,5

Nastavenie vzdialenosti nozov a

Vzdialenost nozov a (medzera medzi
Cepelami) sa nastavuje podla hribky
spracovavaného plechud,,,.

.

=

a
d,.. Vzdialenost nozov a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Pri makkych alebo htizevnatych materidloch je nutné
vzdialenost nozov a zmensit, pri tvrdych alebo krehkych
materialoch zvacsit.

Povolte upeviovaciu skrutku (13) dolného noza. Pomocou
nastavovacej skrutky (12) nastavte potrebnt vzdialenost
nozov a. Horny ndz (8) a dolny n6z (10) sa nesmu dotykat.
Vzdialenost skontrolujte pomocou nastavovacej $ablo-

ny (14). Upeviovaciu skrutku (13) dolného noza opat utiah-
nite.

Nastavenie vzdialenosti nozov b

Pri nastavovani vzdialenosti nozov
b sa musi $mykadlo (7) horného
noza nachadzat v hornom Gvrate.

b N Elektrické naradie preto kratko za-
e — pnite a opat vypnite. V pripade po-
LI VAV treby postup zopakuijte.

Skrutkujte pomocou kolika nastavovaciu skrutku (6) horné-
ho noza v smere pohybu hodinovych ruciciek. Povolte upev-
novaciu skrutku (9) horného noza a horny ndz (8) nastavte
tak, aby kolma vzdialenost b medzi hornym a dolnym nozom
bola 0,4 mm. Vzdialenost skontrolujte pomocou nastavova-
cej ablony (14).

Upeviiovaciu skrutku (9) horného noza opét utiahnite. Ota-
Cajte pomocou kolika nastavovaciu skrutku (6) proti smeru
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pohybu hodinovych ruciciek, kym sa nedotyka horného

noza (8).

Pri makkych alebo hizevnatych materialoch je nutné

vzdialenost nozov b zmensit, pri tvrdych alebo krehkych

materialoch zvacsit.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbhiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeg-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Vymena dolného noza (pozri obrazok B)

Vyskrutkujte nastavovaciu skrutku (12) dolného noza. Uplne
vyskrutkujte upeviiovaciu skrutku (13) dolného noza a odo-
berte dolny néz (10).

Vlozte novy dolny ndz (10) do vyrezu rezacieho stola (11).
Dolny ndz upevnite pomocou upeviovace;j skrutky (13).
Skontrolujte vzdialenost nozov a podla vyssie uvedeného
postupu.

Vymena horného noza (pozri obrazok B)

Horny néz (8) mozno pouzivat obojstranne.

Uplne vyskrutkujte upeviiovaciu skrutku (9) horného noza
aodoberte horny n6z (8).

Otocte horny n6z (8), ako je znazornené na obrazku B, alebo
vloZte novy horny n6z do $mykadla (7). Horny ndz upevnite
pomocou upeviovacej skrutky (9).

Skontrolujte vzdialenost nozov b podla vyssie uvedeného
postupu.

Brisenie nozov (pozri obrazok C)

V pripade opotrebovania zav¢asu vymerite, pripadne na-
bruste noZe, pretoZe len ostré nastroje zabezpecuiju dobry
rezaci vykon a Setria elektrické naradie.

Pri brdseni nozov davajte pozor na to, aby zostal zachovany
povodny uhol rezu noza.

Uhol rezu skontrolujte pomocou nastavovacej Sablony (14).

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Stprava noZov 2607010025
Nastavovacia $abléna 2607970001
KI'a¢ s vnitornym Sesthranom 1907 950 006
(Sirka klaca 5 mm)

KIi¢ s vnitornym Sesthranom 1907 950003

(Sirka klica 2,5 mm)

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domécnosti!
Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast

elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Bosch Power Tools

1609 92A50E|(26.06.2019)



74| Magyar

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok lemezvago ollok szamara

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» Csak felszerelt forgacstereldlappal dolgozzon. Ugyel-
jenarra, hogy a forgacsterelélap ne legyen megronga-
lédva vagy elgorhiilve. Ha forgacsterel6lap nélkil, illetve
megrongalodott forgacsterelélappal dolgozik, ez sériilése
veszélyt jelent. Ha egy forgdcsterelélap megrongalédott,
azonnal cseréltesse ki egy Bosch Vevészolgalattal.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek forgacsveszteség
nélkiili darabolasdra szolgdl. A berendezés gorbe és egyenes
vonall vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Be-/kikapcsold
(2) Forgacsterelélap
(3) Pétfogantyu
(4) Csavar a potfogantyln
(5) Potfogantyd befogo egység
(6) Felsé kés allitdcsavar
(7) Tolofej
(8) Fels6 kés
(9) Felsé kés rogzitécsavar
(10) Alsd kés
(11) Vagdasztal
(12) Also kés allitocsavar
(13) Also kés rogzitdcsavar
(14) Beallité idomszer

Miiszaki adatok

Lemezollo GSC 2,8

» Viseljen a munkahoz véddkesztyiit és kiilono
iigyeljen a halézati csatlakoz6 kabelre. Ugyeljen arra,
hogy alevagott lemezrészek ne a teste vagy a halézati
csatlakozo kabel felé gorbiiljenek. A levagott lemeze-
ken éles sorja keletkezik, amely sériiléseket okozhat vagy
megrongalhatja a haldzati csatlakozo kabelt. A begorbiild
lemezrészeket sziikség esetén kesztylit viselve tolja el a
testétdl, illetve a halozati csatlakozo kabeltdl.

Rendelési szam 0601506 1..
Névleges felvett teljesitmény W 500
Leadott teljesitmény W 270
Uresjérati |5ketszam n, perc™ 2400
Terhelés alatti I6ketszam perc™ 1500
max. vaghatd lemezvas- mm 2,8
tagsag"

Stly az ,EPTA-Procedure kg 2,7
01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly =W

A) legfeliebb 400 N/mm®es acéllemezekre vonatkozéan

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.
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Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek az EN 62841-2-8 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 80 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A zajszinta
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras az EN 62841-2-8 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

A potfogantyii rogzitése (lasd a A abrat)

Csavarja ki a (3) potfogantyun talalhatd (4) csavart annyira,
hogy a potfogantydt be lehessen illeszteni a (5) befogd egy-
ségbe.

Tolja bele a (3) potfogantylt a (5) befogd egységbe. Az dra-
mutatd jarasaval megegyez6 iranyban forgatva hlizza meg
szorosra a pétfogantyut.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.
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Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére
a (1) be-/kikapcsoldt, gy hogy a kapcsolon az I jel jelenjen
meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatra a
(1) be-/kikapcsoldt, igy hogy a kapcsoldn a 0 jel jelenjen
meg.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetbhen valo
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» Viseljen a munkahoz véddkesztyiit és kiilonosen
iigyeljen a halézati csatlakozé kabelre. Ugyeljen arra,
hogy a levagott lemezrészek ne a teste vagy a halézati
csatlakozo kabel felé gorbiiljenek. A levagott lemeze-
ken éles sorja keletkezik, amely sériiléseket okozhat vagy
megrongalhatja a haldzati csatlakozd kabelt. A begorbiilé
lemezrészeket sziikség esetén kesztylit viselve tolja el a
testétdl, illetve a haldzati csatlakozd kabeltdl.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fel a

megmunkalasra ker(il6 munkadarabra.

15°

-

Az elektromos kéziszerszamot a lemez felliletéhez képest
15°%0s szoghen tartsa és oldaliranyban ne ékelje be.

Az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és konnyedén
tolva vezesse a vagasi iranyban. A til nagy mértékd el6tolas
jelentdsen lecsokkenti a betétszerszamok élettartamat és
megrongalhatja az elektromos kéziszerszamot.

fves vagaskor kiilonosen gondosan tigyeljen arra, hogy az
elektromos kéziszerszamot oldaliranyban ne ékelje be, és
csak alacsony eldtolassal dolgozzon.

Max. vaghato lemezvastagsag
Alegfeljebb vaghatd lemez d,,, vastagsaga a megmunkalasra
keriil6 anyag szilardsagatol fiigg.
Az elektromos kéziszerszammal a kovetkezo vastagsagl fém-
lemezeket lehet vagni:

Anyag

max. szilardsag (L .

(N/mm?) (mm)
Acélban 400 2,8
600 2,2
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Anyag max. szilardsag d,a
(N/mm?) (mm)
800 1,9

Aluminium 200 3,5

Az a késtavolsag beallitasa

Az a késtavolsagot (az élek kozotti tavol-
sag) a megmunkalasra keriil6 lemez d,,,
vastagsaganak megfelelGen kell beallita-

ni.
|\
a
d,a Késtavolsag, a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Puhabb, illetve szivosabb anyagoknal az a késtavolsagot
csokkenteni kell, keményebb, illetve ridegebb anyagoknal
pedig meg kell névelni.

Oldja ki az als6 késen talalhato (13) rogzitécsavart. Allitsa be
a(12) allitécsavarral a sziikséges a késtavolsagot. A (8) fel-
s6 késnek és a (10) also késnek nem szabad megérintenie
egymast.

A (14) beallitd idomszerrel ellendrizze a késtavolsagot. Huz-
zameg ismét szorosra az alsd kés (13) rogzitdcsavarjat.

Ab késtavolsag beallitasa

Ab késtavolsag beallitasahoz a fel-
s6 kés (7) tolofejének a fels6 holt-
pontban kell allnia. Ennek elérésé-
hez kapcsolja be révid idére, majd
ismét kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot. Sziikség esetén is-
mételje meg ezt az eljarast.
Csavarja be egy csap segitségével az dramutatd jarasaval
megegyezG iranyban az (6) allitocsavart. Lazitsa ki a felsé
kés (9) rogzitdcsavarjat és allitsa ugy be a (8) felsé kést,
hogy a felsé és also kés kozotti b mercleges tavolsag 0,4 mm
legyen. A (14) beallitd idomszerrel ellendrizze a késtavolsa-
got.

Huzza meg ismét szorosra a felsé kés (9) rogzitocsavarjat.
Forgassa el egy csap segitségével az (6) allitocsavart az ora-
mutatd jarasaval ellenkezG iranyba, amig az neki nem (itkozik
a (8) felsd késnek.

Puhabb, illetve szivosabb anyagoknal a b késtavolsagot
csokkenteni kell, keményebb, illetve ridegebb anyagoknal
pedig meg kell novelni.

b
L

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Az also kés kicserélése (lasd a B abrat)

Csavarja ki az als6 kés (12) allitocsavarjat. Enhez csavarja ki

teljesen az alsd kés (13) rogzitécsavarjat és vegye le a

(10) also kést.

Tegyen be egy Uj (10) als6 kést a (11) vagdasztal bemélye-

désébe. A (13) rogzitdcsavarral rogzitse az alsd kést.

Afentiekben leirtaknak megfeleléen ellendrizze az a késta-

volsagot.

Afelsé kés kicserélése (lasd a B abrat)

A (8) felsd kés mindkét oldala felhasznélhatd.

Ehhez csavarja ki teljesen a felsd kés (9) rogzitdcsavarjat és

vegye le a (8) fels kést.

Forditsa meg az B abran lathato mddon a (8) felsé kést, vagy

tegyen fel egy Uj felsé kést a (7) toléfejre. A (9) rogzitéesa-

varral rogzitse a fels6 kést.

Afentiekben leirtaknak megfeleléen ellendrizze a b késtavol-

sagot.

A kés utanélesitése (lasd a C abrat)

Kopas esetén idejében cserélje ki, illetve élesitse meg a ké-

seket, mivel csak éles szerszamokkal lehet j6 vagasi teljesit-

ményt elérni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot ki-
mélni.

Akések utanélezésénél ligyeljen a megadott vagasi szogek

(csiszolasi szogek) betartasara.

A (14) beallitd idomszerrel ellendrizze a vagasi szoget.

Tartozékok/potalkatrészek

Késkészlet 2607010025
Beallité idomszer 2607970001
Belsd hatlapos kulcs 1907 950 006
(szélessége 5 mm)

Belsé hatlapos kulcs 1907 950003

(szélessége 2,5 mm)

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(Tamo>xeHHOro coto3a)

B cocraB aKkcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
NHdopmauus o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

WHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U30EeNUA 1 B NPUNOXEHNH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuuie ob-
NoXK1 PyKoBOACTBA.

KOHTaKTHaA MH(OPMAaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa CoAep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3fenus cocTaBnaet 7 net. He pekomMeHayert-
A K 3KCNNyartaluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl
uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM CPOK Cybbl IEACTBUTENEH NpK CObMloaeHNM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

ﬂepeqeub KPUTHUECKUX OTKA30B
— He Ucnonb3oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHUHU
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— He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— HE UCNONb30BaTh C NEePEOUTLIM UMK OrONEHHbIM SNEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3MoxHble olwKboUHble AieiCTBUA NepcoHana

— He UCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO-
BPEXAEHHBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

— He MCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa

— He BKNouaTb Npu nonaaaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHHIH

— NEPETEPT UMK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXaeH Kopnyc Uaaenua

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
- PekomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfK NoCne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpaHWTb BN OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHDBIX yuen

— NpY XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TEMNeparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPaType OKpYXatoLLen
cpepbl oT +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He foNyckaeTcs naaeHue v niobole Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

— Tpy pasrpy3ke/norpyske He AoMycKaeTcs UCMonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3aXMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTh gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHUA No Tex-
KOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNAIOCTPaLUK U cnieudHrKaLum,
npeAocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXapa W/Wnu TAKeNblX TDaBM.

Bosch Power Tools

1609 92A50E|(26.06.2019)


http://www.bosch-pt.hu
mailto:info.bsc@hu.bosch.com
http://www.bosch-pt.hu

78 | Pycckuit

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRIYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBEKIIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npenHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, 6e3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 3KCnnyataLmuu 6e3 NoCTOHHOTO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyo BUNKy. He
npUMeHaAiTe NepexoHble WTeKepbl ANA AnekK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TeNecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amMu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIA WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHUTenu. [pUMeHeH1e NpurogHoro Ana pabotbl nog

OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36eXaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHHs CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiiTtecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX cPeACcTB. OfiH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHHA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOe BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePeHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUHU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WU KNHOY, Hax0oAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHE U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NTMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanMuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe 1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

1609 92A50E|(26.06.2019)

Bosch Power Tools



» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHua 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHMA Lenu ynpaBneHnus 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. 3TUM NPeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /IULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PErynMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CNyKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKATCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTalW1 1 npaBuna be3onacHocTy.

» M3nenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WU HEe NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONBb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

Mp1MeHeHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa 1 06paLleHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLMM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMOUEHUIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeJOCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3pelaiite nonb3oBaTbcA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNK He YUHTANH HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX WL,

» TwarenbHO yXaXKMBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepaiite 6esynpeuyio
¢hYHKLHIO M XOA ABHXKYLLMXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHUPOBaHbI 0 HCMONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyxMBaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTHU.

» [pumeHaATe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
4mWe YCNOBHA U BbiNonHAemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepXuTe PyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CNepuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKHUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HafieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTi ans
NUCTOBbIX HOXXHHUL,

» [laHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH ana
CTaLMOHAPHOIO UCTIONb30BaHMA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
XWUMaTb B TACKM UNM NPUKPENNATD K BEPCTaKY.

» Pabortaiite TONbKO C MOHTMPOBaHHbIM AechneKTopom
cTpyXku. Cnepgute 3a Tem, utobbl AecdnekTop cTpyx-
KM He Gbin noBpexaeH unu noruyt. Pabota be3 nednek-
TOPa CTPYXKKK MK C NOBPEXAEHHBIM AeDNEKTOPOM
CTPYXXKW UpeBaTa 0nacHOCTbIO TpaBMbl. B cnyuae noepe-
X[eHns AeneKktopa CTPYXKW HeMeLNIEHHO 3aMEeHUTE ero
B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM MacTepckoi Bosch.

» OpeBaiite Bo Bpemsa paboTbl 3aLUTHbIE PYKaBULbI H B
0cobeHHO¥ cTeneHu cnepuTe 3a WHYPOM NMUTAHHUA.
Cnepute 3a TeM, uTobbl pa3pe3aHHble YacTH NUCTa He
nporu6anuch B Bawem HanpaBneHuu UNK B HanpaBne-
HUM WHYPa NUTaHKA. Ha pa3pesaHHbIX IucTax obpasy-
I0TCA OCTPbIE 3ayCEHLbl, KOTOPbIMU MOXHO NOPAHUTLCA
WN1 NOBPEANTb LUHYP NUTaHKs. Npu HeobxoanMMocTH OT-
TONKHUTE OT cebsl UK OT LUHYpa NUTAHKA PyKamu B pyKa-
BMLax nporubatolymecs uactu nucTa.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TeXHuKe bezonacHocTh. HecobnioneHme yka-
3aHW# MO TeXHUKe 6e30MaCcHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXKET NPUBECTH K OPAXKEHHI0 ANEKTPH-
YECKWM TOKOM, NOXapy U/WNK TAXENbIM TpaB-
Mam.

MoxanyicTa, cobntogaite UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUECHHIO

[laHHbI# 3NEeKTPOUHCTPYMEHT NPeAHa3HaUeH /1A pe3aHus
METa/INIMUECKUX TUCTOB be3 noTepb Ha CTPYKKY. OH npuro-
[eH ANA NPAMbIX U KDUBONUHENHBIX PE3O0B.
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M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOHEHA N0
I/I306pa)KeHI/IIO Ha CTpaHuLe C UNNMOCTPALUAMMU.

(1) Bbikniouatenb
(2) OednexTop CTPYXKK
(3) [ononHuTenbHan pykosTka
(4) BWHT Ha LONONHWTENBHON PYKOATKE
(5) Kpennexue AONONHUATENbHOM PYKOATKM
(6) YctaHOBOUHbIH BUHT BEPXHEr0 HOXa
(7) Tonkatenb
(8) BepxHuit HOX
(9) KpenexHblit BUHT BEPXHErO HOXaA
(10) HkHU# HOX
(11) Onopa fns pe3aHus
(12) YcTaHOBOUHbIH BUHT HUXKHETO HOXa
(13) KpenexHbii BUHT HUXXHETO HOXa
(14) YcraHoBOuUHbIN Kanubp

TexHuueckue AaHHble

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 0601506 1..
Hom. notpebnaemas mouy- Br 500
HOCTb

[ToneaHas MOLLHOCTb Br 270
YacTora xon10CcToro Xofa n, min* 2400
UMCI0 X008 N0/ Harpy3Kom min’* 1500
MakcumanbHaa pas- MM 2,8
pe3aeman TonuuHa”

Macca cornacHo Kr 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3awurbl o/

A) pna cranu go 400 H/mm?

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOo Hanpsxexus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPSAXXEHKA,  TAKKE B CNeLMdUUecKoM Ana
CTPaHbl UCNONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHDI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy u BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpepeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-8.

A-B3BELUEHHDbI YPOBEHb 3BYKOBOTO AABNEHNA OT INeK-
TPOWHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnAeT 80 A6(A). Morpetu-
HocTb K = 3 ab. YpoBeHb LymMa Bo Bpema paboTbl MOXET
npeBbIlaTh yKaaHHble 3HaueHuA. lpumeHsiiTe cpepcTBa
3aLuTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas B1ubpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-8:

a, = 22 m/c?, K < 2 m/c%.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALMK 1
3HAUEHKE LIYMOBOW AMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-

BaHbl ANA CPABHEHWMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakKe
NPUroAHbI AR NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPALIMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOH IMUCCHHU YKa3aHbl
Q1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1eKTPOMHCTpYMeHTOM. Ofi-
HaKO €CN1 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMONb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHUA Apyrux paboT ¢ NPUMEHeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PADOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeuaTh NPeANUcaHUaAM, T
3HAUEHUA YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb OBLIMI
YPOBEHb BUOPALIMKM 1 0DLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PabOTh.

[1nfi TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCUM
B TeUeHUe ONpeeNeHHOro BPEMEHHOMO MHTEPBana HYXHo
YUMTbIBATb TaKXe U BPEMSA, KOTa UHCTPYMEHT BbIK/OUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofMTcA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMH 1 LLIYMOBYHO
3MUCCHIO B MepecyueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lMpenycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl 6€30MacHOCTH Ans
3alluTbI ONepaTopa oT BO3AEHCTBMUA BUOpaLmMu, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCNY)XMBAHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 MOANepXKaHHIo PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TeXHONOrMUecKux NpoLeccos.

Cbopka

MoHTax onoNnHUTENbHON PYKOATKH (cM. puc. A)

BbiBepHuTe BUHT (4) Ha JononH1TeNnbHOM pykosTke (3) Ha-
CTONbKO, uTobbI OMONHUTENbHAA PYKOATKA becnpensT-
CTBEHHO BX0oauna B kpennehue (5).

BcraBbTe fononHuTenbHyto pykoaTky (3) B kpennetue (5).
3aBMHTHTE [JONOMHUTENbHYIO PYKOATKY 10 UaCOBOW CTPEIKE.

Pabora ¢ HHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

» [pumuTe Bo BHUMaHKe HanpaXeHue B ceTu! Hanpsxe-
HUEe UCTOUHMKA NUTAHNA [ONKHO COOTBETCTBOBATh
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI TabnuuKe 3NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboratb
TaKXKe U Npu HanpsaxeHun 220 B.

BknioueHue/BbiKnoueHne

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeaiBUHbTE Bbl-
kniouarenb (1) Bnepep TaK, utobbl Ha BbIKNKOUATENE NOABK-
nocb 06o3HaueHue I.

[1nA BbIKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeaBUHbTE Bbl-
kniouatenb (1) Hasap TaK, uTobbl Ha BbIKNKOUATENE NOABH-
nocb 0bosHauehue 0.

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

» lMepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe LITENCenb U3 PO3ETKH.

1609 92A50E|(26.06.2019)

Bosch Power Tools



» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH ana
CTaLMOHAPHOI0 HCTIONb30BaHuA. Ero HenbaA, Hanp., 3a-
XMMaTb B TUCKW UK NPUKPENNATb K BEPCTaKY.

» Opesaiite BO BpeMA paboTbl 3aL4UTHbIE PYKaBHULbI U B
0c0beHHON CTeneHu cneauTe 3a WHYPOM NUTAHKA.
Cnepurte 3a TeM, uTobbI pa3pe3aHHble YacTH NUCTa He
nporu6anuch B Bawem HanpaBneHuu UNK B HanpaBne-
HUM WHYPA NUTaHKA. Ha pa3pesaHHbix IMcTax obpasy-
10TCA OCTPbIE 3aYCEHL|bl, KOTOPBIMU MOXHO NOPAHUTLCA
WNY MOBPEAWTD LHYP NUTaHuA. Npu HeobxoanumMocTy oT-
TONKHWUTE OT CeBA UK OT LIHYPa NUTAHUA PyKaMu B pyKa-
BULAX NPOrMbaloLiMecs yactu ucTa.

BKMIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Nepef CONPUKOCHOBEHUEM C

paboueil NOBEPXHOCTbIO.

I

—~—
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o —
- @\L
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[lepXxuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT Nof YrnoM B 15° K noBepxHo-
CTM /IUCTA W He NepeKaluuBaiiTe ero BOOK.

BepauTe aneKTpOMHCTPYMEHT PaBHOMEPHO, CNerka noaTanku-
Bas €ro, B Hanpaenexuu pesa. CMILKOM CHNbHas nofaua
3HAUUTENBHO COKPALLAET CPOK CNTYXXObl OCHACTKM M MOXET
NOBPEANUTb INEKTPOMHCTPYMEHT.

OcobeHHo, Bblpe3asn KpuBble, CeauTe 3a TeM, UTobbl anek-
TPOMHCTPYMEHT He bbi NepeKoLLeH, 1 paboTaiTe ToNbKo ¢
HebonbLUOK nofauen.

MakcumanbHas pa3pe3aemas TONMUHA

MakcumanbHas TonLMHa pa3pe3aemoro nucTa d, .. 3aBucut
0T NPOYHOCTH 0bpabatbiBaeMoro mMatepuana.

[laHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXHO Pe3aTb TMCTOBOM
Matepuan CneaytoLLen TONLMHbI:

Marepuan MaKc. NIPOYHOCTb e
(H/mm?) (mm)

Cranb 400 2,8
600 2,2
800 1,9

ANOMUHUIA 200 3,5

YcTaHOBKa PaccTOAHMA MEXAY HOXaMK a

PaccTosH1e Mexay Hoxamu a (3a3op
MEXaY PEXYLIMMU KPOMKAMHU) 3aBUCHT
OT TONLYWHBI 06pabaTbiBAEMOr0 NMCTOBO-
ro Matepuana d, ..

)\
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dac Paccrosanue mexxay Hoxamu a
(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2.8 0,5

[N MATKOTO UNK BA3KOTO MaTepHana paccTosHUe Mexay
HOXaMM a CneayeT yMeHbLUKTb, @ ANA TBEPAbIX UMM XPYNKUX
MaTepHanoB — YBENUUMTD.

OTnycTuTe KpenexHbli BUHT (13) HdkHero Hoxa. YcTaHo-
BOUHbIM BHTOM (12) oTperynupyiiTe Tpebyemoe paccTos-
HWe MeX Iy Hoxamu a. BepxHui Hox (8) 1 HxHMI Hox (10)
He [I0/MKHbI CONpPUKacaTbCca.

lpoBepbTe pPaccTosHKe YCTaHOBOUHbIM Kannbpom (14).
CHOBa Tyro 3aTAHNUTE KPenexHbii BUHT (13) HIKHEro HoXa.

YcTaHOBKa paccToAHMA MeXAy HoXamu b

[1nA yCTaHOBKM PacCTOAHUA MeXay
Hoxamu b Tonkatens (7) BepxHero
HOXa [I0MKEH CTOATb B BEPXHEH
1N MepTBOW TOuKe. BKntounTe Ha Ko~

T POTKOE BPEMS 3NEKTPOUHCTPYMEHT
1 cpasy BbiKNtouuTe ero. Mpu Heob-
XOIMMOCTH 3Ty MpoLieaypy Cnefyet
NOBTOPHTb.

3aBWHTHTE C MOMOLLbIO LWTUTA YCTAHOBOUHBIN BUHT (6)
BEPXHEr0 HOXa Mo YacoBoi cTpenke. OTBUHTUTE Kpemnex-
Hblil BUHT (9) BEpXHero Hoxa 1 yCTaHoBUTE nocnenHui (8)
TaK, uTobbl BepTHUKaNbHOe pacctosHue b Mexay BepxHUM U
HWXHUM HoXaMu cocTaBnano 0,4 M. [poBepbTe paccTon-
HWe YCTaHOBOUHbIM Kanubpom (14).

CHOBa Tyro 3aTAHHTe KPenexHbli BUHT (9) BepxHEro Hoxa.
lMoBepHHTE WTU(TOM YCTAaHOBOUHBIH BUHT (6) NPOTHB uaco-
BOW CTPENKU 10 CONPUKOCHOBEHHA C BEPXHUM HOXOM (8).
[inA MArKOro Wiu BA3KOr0 MaTeprana paccTosiHue Mexay
HOXamu b cneayeT yMeHbLUKTb, @ ANA TBEPAbIX UMK XPYNKUX
MaTepuanoB — yBENWUUTb.

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepepn No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaTe WTeNceNb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, BO M3bexaHne onacHoct1

obpayariteck Ha hupmy Bosch unu B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHY}0 MacTepCKyHo ANs aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTcsa NPpoM3BOAUTb B Mara-

3MHax, oTfenax (Cekuusx), naBunboHax U knockax, obecne-

YMUBAKOLLUX COXPAHHOCTb NPOAYKLWHK, UCKNOYAIOLLIUX nona-

[JaHue Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB W BO3[ENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHBIX TEMMEpaTyp (Pe3koro nepenasaa remne-

partyp), B TOM UMCIIE CONHEUHbIX NTyUei.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTe-

Tto HeobXofMMYI0 M SOCTOBEPHYIO MH(hOPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

Bosch Power Tools
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6opa. MHthopmauma o npofyKuuu B 0bs3atenbHOM nopsaake
[NOMKHA CoflepXaTb CBEAEHNA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpedbutenem npogykums bbina
yNnoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HefoCTaToK (HemocTar-
Ku), notpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaneHa MHpopma-
111A 06 aTOM.

B npouecce pean13amuu npofyKL1K A0MKHbI BbINONHATLCA

cnenytoume TpeboBaHus besonacHoCTH:

- [popaseL 06s13aH [J0BECTH [10 CBELIEHNS NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEN OpraHnu3aLyu, MecTo
€€ HaxoxeHA (aapec) U pexum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA MOKynarens
C HaAMMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKITIOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3Nenuamu, Npuso-
[OALME K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel 0643aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
(hopMaLlMio 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanusauus npoayKLMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTM(UKALIMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu1 NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNNyaTaLuu, 06a3aTenbHoOro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

3amMeHa H1XKHero Hoxa (cM. puc. B)

BbIBMHTHTE YCTaHOBOUHbIM BUHT (12) HWXHEro Hoxa. Mon-
HOCTbIO BbIBUHTUTE KPEMeXHbIA BUHT (13) HUKHEro HoXa U
BbIHbTE HIKHUI HOX (10).

BcraBbTe HOBbIM HIKHUI HOX (10) B BbIpe3 onopbl Ans
pe3anus (11). 3akpenuTe HKHUI HOX KPEeNeXHbIM BUH-
Tom (13).

lpoBepbTe PAcCTOAHME MEXY HOXAMM a, KaK OMUCAHO Bbl-
we.

3ameHa BepxHero Hoxa (cm. puc. B)

BepxHuit Hox (8) MOXHO HCMonb30BaTh C 06enX CTOPOH.
TMoMHOCTbIO BBIBUHTUTE KpENeXHbIi BUHT (9) BEpXHero Hoxa
1 CHUMUTE BEPXHUI HOX (8).

lMoBepHHTe BepXHUit HOX (8), Kak NokasaHo Ha puc. B, unu
YCTaHOBUTE HOBbIY BEPXHUI HOX Ha Tonkatenb (7). 3akpe-
NUTE BEPXHUI HOX KPENeXHbIM BUHTOM (9).

lpoBepbTe paccTonHue Mexay Hoxamu b, kak onucaHo Bbl-
we.

3atouka Hoxeii (cM. puc. C)

CBOEBPEMEHHO MEHANTE W 3aTaunBaiiTe HOXM NPU U3HOCE,
TaK KaK TONbKO C OCTPbIM MHCTPYMEHTOM MOXHO 106MTbCA
XOPOLLEH NPOU3BOANTENBHOCTH U LAAALLETO OTHOLIEHHA K
3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

Mpu 3aTOUKE HOXEN CNeauTe 3a COXPaHEHWEM YITIOB 3aToy-
KA.

MpoBepbTe yron pesaHus YCTaHOBOUHbIM Kanubpom (14).

MpunapnexHocTH/3anuactu

Komnnekt HoXxer 2607 010025

YCTaHOBOUHbIH Kanubp 2607970001
Kniou-1uecTurpaHuK (pasmep 5 mm) 1907 950 006
Kniou-1ecTurpaHHuk (pasmep 2,5 Mm) 1907 950003

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Bawum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCcnyxmBaHuIo Bawwero npoayKa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienaten U MHopMaLLMIo MO 3anuacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnstowui
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HaLlel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCeX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnu1uke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHem TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
JYKLWW OMAcHO B 3KC/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bou» BatuyTuHckoe wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIN LIEHTP N0 06CNYKMUBaHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbiv cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHMA U NPUEMa NPETEH3UH
TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)
r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl| «F'epmec», 71 atax
Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com
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ToNHYI0 M aKTyanbHy HHHOPMALMIO O PACTONOXKEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NonyunTh
Ha 0(hHLIMANbHOM CaHTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, Monronus, TagxukuctaH, TypKMeHHCTaH,
Y3bekucra

TOO «PobepT boux (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyxuBaHue

yn. Mypatbaesa, f1. 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbli Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnagenew MMeeT NpaBso Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CeayIoLLMX YCNOBHH:
— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLyu

- Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 IKCM/yaTaLk OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXKE W MOANWCH NOKynarens;

- COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CepUIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- Ntobble NONOMKM, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbI! U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YaCTeRH MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBEHHbII M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bOpY/I0BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIU(MKALMK, HENPABHIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCNpPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhopMaLna UK OnnaBneHue AeTanei v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKe Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMNeparypbi.)
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Ytunusauua

OTCNYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNIeflyeT CAaBarb Ha 3KONMOTMUECKH k-
CTYI0 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NPYITE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi gupektuaoi 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpa3oBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUbOPbI HYXXHO COBUPaTL OTAENbHO U
CAaBaTb Ha IKONOTUUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
DKEHHA 6e3ne|m', iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeakeHHA i
BKa3iBKH.
[if NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i €NeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucTorTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNEHHS Ha PoboYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUMNaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa irei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haj
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
Llna poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb

Bosch Power Tools
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3aXuCHe 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUTriHANBHOTO LWTENCENs Ta HaNeXHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeAmu onaneHks,
NNUTaMK Ta XonoaunbHukamu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLUye pUsnk
YPaXXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» He BHKOPHCTOBYIiTE MEpPEXXHHI IHYP XXUBNEHHA He 32
npusHaueHHam. Hikonu He BUKopUCTOBYiTE
MepeXHHIi WHYP ANnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPHX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [0LIKOAXeH abo 3aKpyyeHHit
Kkabenb 36ibLuye PU3MK ypaxeHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULLe TaKui NOJOBXKYBaY, 0 NPUAATHHI ANs
30BHILWHiX PobiT. BYKOPHUCTaHHSA NOJOBXKYBaYa, LU0
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PHU3KK
YPaXEHHS eNeKTPUUHAM CTPYMOM.

» AKIWOo He MOXXKHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOMO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXKHUMMU, CiAKYyHiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTeCA Nif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneHi abo
3HaXOAUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepuu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNeKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. NepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro

iHCTPyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXKeE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHUKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle n03BonTb Bam KpalLe KOHTpONtoBaTHh
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuit ogar. He Bagraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
A0 feTanei, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuii ofar, [oBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxatoTbcs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOD MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
Bukopu1cTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLWIUM
PHU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLLO
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWIKO)KEHHM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapana abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopu1CTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[N0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.
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» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPWUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#TE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy ymoBH poboTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. ByKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He

Npu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunag npusHaueHni 4ns po3pisyBaHHA MeTaneBux
nUCTiB Be3 yTBOPEHHs CTPYXKK. BiH npugatHuil ana
PO3pi3aHHA 1yroto Ta PIBHOI NiHIE.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalyist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCKNAETLCA Ha
30bpaXeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NeUHUX
cuUTyauin.
Tpumaiite pyKOATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i

(1) Bumukau
(2) [ednexTop ans cxomy CTPYXKK
(3) HopatkoBa pykosTka

YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaLlifiX.

(4) 'BMHT Ha §OATKOBIM PYKOATL
(5) MocamouHe micue nin [OAATKOBY PYKOATKY
(6) PerynioBanbHuit FBUHT BEPXHLOIO HOXa
(7) LWroBxay
(8) BepxHirt Hix
(9) KpinunbHWi rBMHT BEPXHBOTO HOXa
(10) HuxHIN Hix
(11) PisanbHui ctin
(12) PerynioBanbHuit FBUHT HKHBOTO HOXA
(13) KpinunbHWii rBUHT HUXKHBOTO HOXa
(14) YcraHoBouHwi kanibp

Cepsic

» BippnagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

Bka3siBKH 3 TeXHiKK 6e3neku Ana NUCTOBUX
HOXHLb
» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHN AnA

CTaLioHapHOro BUKOPUCTAHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTucKaTu 1oro B neluara abo 3akpinnoBaTth oro Ha

TexHiuHi pani

NHCTOBI HOXHLL GSC2,8

BepcTari. ToBapHuit Homep 0601506 1..
» Mpautoiite nuwe 3i 3SMOHTOBaHUM AehneKTopom ans HoM. crioxwuBaHa noTyxHicTb Br 500

cXoAy CTPYXKH. Cnigkyiite 3a TUM, o6 aednekTop KopwcHa noTyHicTb Bt 270

AN CXOAY CTPYXKKM He byB nowkofxeHHni abo YacToTa Xof1iB Ha xonoctomy  xsun. 2400

rHyTMm. Pobota be3 fechnektopa Ans cxomy CTpYxKu1 abo Xogi N,

3 NOLKOMKEHUM iehnekTopoM Hece B cobi Hebeaneky — =

nopaHeHHs. Y pasi NOLIKO/KeHHA AednekTopa ana cxoy aCTOTa XOAIB iR PS e 1500

CTPY>KKM 1oro Tpeba HeraiHo NOoMiHATH B aBTOPU30BaHii HABAHTKEHHAM

cepBiCHii MancTepHi Bosch. Makc. TOBLYMHA NICTA, LU0 MM 2,8
» Mg uac po6oTH HociTb 3aXuUCHI pyKaBHuLi i ocobnueo pospisaetbes’”

CTeXTe 3a LWHYPOM XHBNeHHA. CnigkyiiTe 3a TUM, w06 Bara BignosigHo go Kr 2,7

pO3pi3aHi YaCTHHM NUCTa He BUTMHaNKCA BOIK Tina EPTA-Procedure 01:2014

noauHM abo WwHypa XuBReHHa. Ha po3pisaHnx Knac saxucry [o/m

MeTa/neBHX IUCTaxX BUHWKAIOTb FOCTPI 3aAMPKM, AKUMU Bu
MOXeTe NOPAHUTUCA ab0 NOLIKOAUTH LWHYP XKUBNEHHA. 3a
HeobXiaHICTIO BifLUTOBXHITb PyKaMK B pyKaBULAX Bif
cebe abo Bif LWHYPa XKUBNEHHA YACTUHU METaNeBUX
TIUCTIB, L0 NPOTMHAIOTHCA.

A)  nna ctaneBux nuctiB fo 400 H/mm?

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLIMX 3HAUEHHAX HANpyry, a TaKOX Y cneyudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiinoBiaHo 0

EN 62841-2-8.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBKno, CTaHoBUTb 80 1B(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb WymiB nig uac pobotv moxe
nepebinbllyBaTW 3a3HaueHi 3HaueHHs. Baaraire
HaBYLUHUKH!

Onuc npoaykry i nocnyr

lMpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKas3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
Ba)XKWUX CEPMO3HUX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM HA noYaTKy
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.
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CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo o EN 62841-2-8:

a, =22 m/c?, K < 2 m/c%.

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUIyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
NpoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi s nonepegHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETbCA
€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb BYTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii | piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHWINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aofatkosi 3axoau beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0BCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHS pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

3akpinneHHsa [0AaTKOBOI PYKOATKH

(ouB. man. A)

BuKpyTiTb rBUHT (4) Ha foaaTkoBii pykoaTLi (3) HacTinbku,
106 JofaTKOBA PYKOATKA Cina B nocagouHe miclie (5).
Bctpomitb goaatkoBy pykosTky (3) B nocagoute micue (5).
MiLHO NPUKpPYTITb JOAATKOBY PYKOATKY 32 CTPINKOI0
rOAMHHMKA.

Poborta

Mouatok poboTu

» 3Baxaite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHa BiANOBiAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoiHcTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, moxxe npautoBaTH
Takox i npu 220 B.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BuMHKau (1) ynepen, o6 ctano BuaHo cumeon I.

LL{o6 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMHUKaY (1)
Ha3af, wob cTano BugHO cumon 0.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNaAOM BUTATHITD LUTENCEeNb 3 PO3ETKH.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HaUeHHN AnA
CTaLioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTK 1oro B neluata abo 3akpinnoBaTth oro Ha
Bepcrari.

» [ig uac poboTH HOCiTb 3aXMUCHi pyKaBHLi i ocobnuso
CTeXTe 3a WHYPOM XUBNeHHA. ChiakyiiTe 3a TUM, 106
PO3pi3aHi YaCTMHU NUCTA He BUTMHanUcA BOiK Tina
nioAMHM abo WHypa XKUBNEHHA. Ha po3pisaHnx
METaneBnX NMCTax BUHMKAIOTb rOCTPI 3aAMPKH, AKUMM Bu
MOXETE NoPaHUTUCA abo NOLIKOANUTH LLIHYP XXMBNEHHS. 3a
HeOobXiHICTIO BIALITOBXHITb PyKaMu B PYKaBULAX Bifl
cebe abo Bif WHYpPa XXMBNEHHA YAaCTUHU METANEBUX
NUCTIB, WO NPOrMHAIOTBLCA.

MinBoabTe enekTponpunag fo obpobniosaHoi aeTani Tinbku

YBIMKHYTUM.

I

—~—

]
o —
- @\L
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TpuMmaliiTe enekTponpunag HaxuneHum nig kytom 15° no
NOBEPXHi PO3Pi3yBaHOr0 MCTa Ta HE NePEKOLLYHTe HOro
ybik.

BepiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT PIBHOMIPHO 3 NIErkUM
NPOCYBaHHAM B HANPAMKY PO3NUNIOBAHHSA. 3aHAATO CUbHE
MPOCYBaHHs 3HAUHO 3MEHLLYE CTPOK Crybu pobounx
iHCTPYMEHTIB | MOXXE NOLIKOANUTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT.

Mpw kpUBONIHIKHOMY PO3Pi3yBaHHi A0DPE crigKyiTe 3a TUM,
o6 He nepekoLLyBaTk enekTponpunag ybik, i npocysaiTe
1I0ro ynepes fiy)xe nosinbHo.

MakcuManbHa TOBLLWHA TUCTA, L0 PO3Pi3aETbea
MakcrmanbHa TOBLLMHA IUCTa, LU0 PO3PI3AETHCA, d,,
3aNeXUTb Bif MiLIHOCTi 00p0b/ioBanbHOTO MaTepiany.
EnekTponpunazioM MoxxHa po3pi3aTi MeTanesi NUCTH [0
TaKoi TOBLUMHMU:

Marepian Makc. miyHicTb dc
(H/mm?) (mm)

Cranb 400 2,8
600 2,2
800 1,9

AntomiHin 200 3,5
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PerynioBaHHA BifcTaHi MiXk HOXXaMH a

BiactaHb Mix HOXaMu @ (MPOMIXKOK Mix
pi3anbHUMKU pebpamu) 3anexuTh Bif
TOBLUMHW 06p0BNIOBAHOrO NUCTA, WO
po3pi3aeTbe, d, -

|\

a
darc BiacraHb mix HoXamu a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Y pasi M'AKiLnx abo B'A3KilLMX MaTepianis BiACTaHb MixX
HOXXamH a Tpeba 3MeHLKMTH, y pasi TBeparx abo NamKux
Marepianis — 36inblUKTH.

Bignycritb kpinunbHwi rBuHT (13) HUXHBOIO HOXa. 3a
ZI0NOMOTOK0 PerynioBanbHoro rsuHTa (12) BCTaHOBITh
MoTPIBHY BifICTaHb MiX HOXaMH a. BepxHii Hix (8) i HuxHiN
Hix (10) He NOBMHHI TOPKATUCA OfIUH OAHOTO.

MepeBipTe BiACTaHb 3a [ONOMOr0t0 YCTaHOBOUHOTO

Kkaniopy (14). 3H0BY MiLlHO 3aTATHITb KPINUAbHUA BUHT (13)
HUXXHBOTO HOXa.

PerynioBaHHA BigcTaHi MiX Hoxamu b

[nA peryntoBaHHA BiACTaHi Mix
Hoxamu b wrosxau (7) BepxHboro
HOXXa NOBUHEH 3HAXOAUTUCh Y
BEPXHbOMY KiHLEBOMY MOMOXEHHI.
[1nA 14bOro KOPOTKO YBIMKHITH
€NEKTPOIHCTPYMEHT i 0Apasy X
BUMKHITb Oro. 3a notpebw o
npoueaypy notpibHO NOBTOPUTH.
3a 10MoMOrol0 LTUMTA 3aKPYTiTh PEryNioBanbHUiI rBUHT (6)
BEPXHbOr0 HOXa 32 CTPINKOI0 roAnHHKKA. BignycTith
KpinMnbHWI TBUHT (9) BEPXHBOTO HOXA i HANALLTYHTE
BEPXHilt Hix (8) Tak, 11106 BepTHKanbHa BincTaHb b Mix
BEPXHIM i HIXHIM HOXamu cknapana 0,4 mwm. lMepeBipTe
BifCTaHb 3a /I0IOMOTOI0 YCTaHOBOUHOTO Kaniopy (14).
3HOBY MiL{HO 3aTArHITb KPINWUIbHKIA rBUHT (9) BEPXHLOTO
HOXa. 33 J0NOMOTOI0 LUTUTA NOBEPHITb PerynioBanbHui
rBUHT (6) NPOTH CTPINKK rOAMHHKKA, 10D BiH BNepca y
BEPXHit Hix (8).

Y pasi M'aKiLnx abo B'A3KillMX MaTepianis BiACTaHb Mix
Hoxamu b Tpeba 3ameHwWwnTH, y pasi TBepanx abo namkux
marepianis - 30inbWKTH.

AN
L

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akUMKU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITh LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B YUCTOTI.

Akio Tpeba noMiHATH Nin’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba

pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaricTepHi ans

eNneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.
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3amiHa HIKHbOro HoXa (AuB. man. B)

BuKpyTiTh perynioBanbHWi rBUHT (12) HUXKHBOMO HOXa.
TMoBHICTIO BUKPYTiTb KPinUnbHUiA TBUHT (13) HUXHBOTO HOXa
i BUAMITb HWXHIN Hix (10).

BcTpoMmiTh HOBHI HIXHIN Hix (10) y 0TBip pi3anbHoro

crona (11). 3aKpiniTb HUXKHIN HIX KPINUNbHUAM

reuHTOM (13).

[NepeBipTe BiACTaHb MiX HOXaMW a, K ONMUCAHO BHLLE.

3amiHa BepxHbOro HoXa (auB. man. B)

BepxHilt Hix (8) MoxHa BUKopHCTOBYBaTH 3 060X HOKIB.
TMOBHICTIO BUKPYTITb KPiNUNbHUIA TBUHT (9) BEPXHBOIO HOXA i
3HIMiTb BepXHilt Hix (8).

lMoBepHiTb BepxHilt Hix (8), ik 30bpaxeHo Ha MantoHKy B,
abo HafiHbTe HOBWI BEPXHIN HiX Ha wToBXau (7). 3akpiniTh
BEPXHil HiXX KPINUAbHUM BUHTOM (9).

MepeBipTe BiAcTaHb MixX HOXamu b, Ak onucaHo BuLe.

3arocTpeHHa HoxiB (guBs. man. C)

Ipu 3HOCi CBOEUACHO MiHANTE abo 3aroCTproNTe HiX, afxe
WL FOCTPI IHCTPYMEHTH MaloTb 06PY pi3anbHy 3AiOHICTb i
bepexyTb enekTponpunag.

Mpw 3arocTproBaHHi HOXIB CRiAKYHATE 3a TUM, 106 He
MOPYLLYBANUCA KyTH Pi3aHHA.

lNepeBipTe KyTH pi3aHHA 3a LONOMOr0t YCTaHOBOYHOTO
kaniopy (14).

Mpunapna/3anyacTuiu

KomnnekT HoXiB 2607010025
YCTaHOBOUHHI Kanibp 2607970001
Kniou-1uecTurpaHHuK (poamip 5 M) 1907 950 006
Kniou-wecturpaHHuk (poamip 2,5 Mm) 1907 950003

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHghopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHga cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYnbTalii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBMX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUYacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAyKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nue y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKKu
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1
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02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePEHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba 3gasatu Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

X

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeticbkoi aupextnen 2012/19/EU
1|0/10 BiANPALIbOBAHNUX ENEKTPUUHUX | ENEKTPOHHMX
npunagiB i il NepeTBOPEeHHA B HallioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
3061paTv OKPeMo i 31aBaTh Ha EKONMOTYHO YUCTY
pekynepawito.

He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyTOBE
cmitTa!

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONngaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay Xaunbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTinpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLacbIHfa Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMA| Tekcepycia
(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMangbl.
KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
*apampabl bonagbl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiy Ti3iMi
— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3
- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HemMece oKLuaynaychbi3 bonca,
naraanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbiKca, NaiaanaHbaHbl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbi3

— XayblH —LWaLLbIH Ke3iHAe CbIpTTa narganaHbaxpi3

— KOpnyc iLliHe cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLLbI HonMaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakray kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

— bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTbiH MaluMHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
XHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KOMbIHbI3.
Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INexkTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

1609 92A50E|(26.06.2019)
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JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayincisgiri

>

>

JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe Xapblk YCTaHbI3. [lacTaHfaH
XoHe KapaHfbl Xalnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTpP KYPLINFbICHIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naiaanaH6aHbl3, Mbicanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap GonFanga. InekTp Kypan yLKbIHAApab!
Xacanzpl, an onap LWaH Hemece bynapgbl XaHgbipybl
MYMKiH.

bananap meH 6akbinaywbinapfbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnflaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMePLHANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi 3NeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aifbipnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eWKaHAaAl Topi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanAapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTen|.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini nariaa
bonappl.

AneKTp KypanAapAbl Xaxbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapblnaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXbliManbl
beneKTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece ObITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanalFaHza CbipTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanblH binFangbl XXepge nanganany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naizanaHyaa abaii 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
naifanaHbiibi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. dNeKTP KypanbiH NanaanaHy
KesiH[e aHCbI3fIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

Kasak | 89

» XKeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.

OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl!
THICTi XaFfainapaa KonLaHbin xXeke xapakattaHynapp!
KemenTeni.

KeapeWcok icke Kocbinyabi, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH cayCaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanbiH KOCYAaH anablH KeNreH petrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KoHbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XKapaKarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THICTi TafAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanbl.
TuicTi knim KuiHi3. boc Knim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMaepai XKblimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiekrep
apKbIMbl TAPTbINYbl MYMKiH.

Erep waH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

Acnantapapb! XHi naiAanaHbin XaKcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AYJIAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKTayabiH,
TONbIKTaM He XeKenell TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaigaa,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.
ATtanmbill nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka Calkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypambiHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.
IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKbin-on kabineTrepi wekTeyni

HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
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natpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiiMarFblHa yPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

AXbIPaTKbILLbI AYPbIC eMeC INEKTP KypanblH
naipaananbanpi3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60Nbin, OHbl XXeHAEY KaxeT
bonappl.

JXKababikrapapl pettey, 6eniwekTepid anmactbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. byn cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanablH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaipaanaHbINMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl bananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
aflampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa Xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6bonagpl.

IneKTp KypanaapbiH MEH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckil acnantapppl eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINrEH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KecKill acnanTap a3 kentenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTTananpl.

AneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH 9PeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INekTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengai.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

Mertan Kaiilwbicbl YwWiH Kaynci3aik Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiAanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, MbICanbl, KbICKbILL HeMece BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

» TeK opHaTbiNFaH XOHKa baFbITTaybILbIMEH XKYMbIC
icTeH;i3. JKoHKa GaFbITTaybilbIHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa Hemece KUCbIK bonmaybiHa ke3
MKeTKi3iHi3. XKoHKa barbITTayblLWbIHCHI3 HEMeCe
3aKbIMfanFaH XOoHKa barbITTaybilbIMEH XYMbIC icTereH
Ke3[le xapakaTTaHy Kayini naiaa bonagbl. 3akpiMaanra
)XOHKA barbITTayblLbIH ekineTTi Bosch kbiameT kepceTy
OpTanblfbiHAA ANMACTbIPbIHbI3.

» XKyMbic icTereH kespe KoprayblLl KONFanTbl Kuin,
apHaiibl petTe xeni kabenine abai 6onbiHbI3.
Kecinren metan benikrepiHin seHe Hemece xeni
kabeniHe Kapaii 6aFbiTTanMaybliHa K63 XeTKi3iHi3.
KecinreH Tabakra eTKip Kblp naiaa bonbin,
XapakaTTaHyblHbI3 MyMKIH Hemece xeni kabeniH
3aKbIMAAYbIHbI3 MyMKiH. Kepek bonca byrineTi MeTan
benikTepiHe KonFan Kuin, AeHeaeH HeMece Xeni
KabeniHeH apbl 6HacbiHbI3.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
J9He eckepTnenepai oKkbiHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, OpT
)XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapfa anbin
Kenyi MyMKiH.

MaiaanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany GoMbiHWA KONAAHY

INeKTP Kypanbl MeTanbl OHKACbI3 aXblpaTyFa apHanfaH.
Tikenew xaHe KUCbIK KeCiKTepre apHanfaH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH Kypampgactap HomipneHreH cypetrepi bap
BetTeri aneKTp KypasnblHblH CUNaTTaMacbiHa cau.

(1) Axbipatkpitu

(2) XoHka barbiTTayblLibl

(3) Kocbimiua TyTka

(4) Kocbimwa TyTkanarbl bypanaa

(5) Kocbimiua TyTKa bekiTkitdi

(6) oraprbl NblwakTbl peTTeriw bypaHaa

(7) Wrepriw

(8) Xorapfbl nbituak

(9) »orapfbl NbllwakTbl bekiTkil bypaHaa
(10) AcTbiHFbI MblLLAK,
(11) MoHTaxablk ycten
(12) AcTbiHFbI NblLaKTbI peTTerill bypaHaa
(13) AcTbiHFbI MblLWaKTbI bekiTKil bypaHaa
(14) Petrey ynrici
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TeXHUKanbIK ManimeTTep

Tabak metanabl kecyre GSC2,8
apHanfaH KanLbl

OHim Hemipi 0601506 1..
HoMuHanab! TyTbIHbINATHIH Br 500
Kyat

OHimainik Bt 270
Boc xypic caHbl n, MuH ™ 2400
JKyKTEME acTbIHAFbI XYpiC MuH 1500
CaHbl

Makcumangbl kecineTiH MM 2,8
Tabak KanblHabiFbl ¥

Canwmarbl EPTA-Procedure Kr 2,7
01:2014 kyxarblHa can

KopraHbic knacbl =]

A) 400 H/mm’ wamacbiHa aeiiHri bonar TabakrapbiHa KaTbICTbl

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn menivMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-8 60/ibHLLIA eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHbIK aMnAKTyAa boMbIHLLIA ecenTenre
IblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 80 AB(A) Kypaiabl.

K panciapiri = 3 Ab. LLlybin aexrewi xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwWamanapgaH apTblk 6onybl MyMKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK,
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-8 boiibiHwwa
ecenTenreH:

a, = 22 m/c’, K < 2 m/c”.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lybin
3MUCCUACHIHBIH KOPCETKiLL 3aHzbl enlLLey afici boibiHILA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WbiFapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WolFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKIN XyMbIC YaKbITbl YLUiH TEPDEny xaHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFApy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbliMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHeTeni.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanbl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KOnaapmb! bICTbIK yCTaY, XYMbIC 9iCTEPIH YAbIMABICTLIPY.

Kasak |91

Xunay

KocbiMiua TyTKaHbl 6ekity (A cypeTiH KapaHbi3)

Kocbimwa TyTkaaarbl (3) bypaxpaaHbl (4) KocbiMiua TyTKa
BekiTkilke (5) KipreHie bypan wWhiFapbiHpi3.

Kocbimiwa TyTkaHbl (3) bekiTkiwwke (5) kiprisiis. KocbimMwa
TYTKaHbI CaFaT TiniHiH barbiTbiMeH bypan bekiTiHi3.

Maikpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEeKTP KYpanablH, 3aybITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl Kaxet. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypanaapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

Kocy/ewipy

INEKTP KypasnblH KOCY YLUiH aXbipaTKpilWThl (1) aybiCTbipbIn-
KockpiwTa | KepceTineTiHger anfa XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypasbiH ewwipy YLiH axblpaTkbiwTbl (1)
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTa 0 KepceTineTiHaen apTka
KbIDKbITBIHBI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» Bapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiAanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, Mbicanbl, KbICKbILL HEMeCe BepCTaKKe beKiTy MyMKiH
emec.

» XyMbic icTereH ke3ae Kopraybill KONFanTbl KHin,
apHaiibl petTe xeni kabenine abai bonbiKbI3.
Kecinren metan benikrepiHin AeHe Hemece xeni
kabeniHe Kapaii 6aFbiTTanMayblHa K63 XeTKi3iHi3.
KecinreH Tabakra eTKip Kblp naipaa 6onbin,
apakaTTaHyblHbI3 MyMKIH HeMece xeni kabeniH
3aKbIMAayblHbI3 MyMKiH. Kepek bonca byrineTin metan
benikTepiHe KonFan Kuin, AeHeaeH HeMece Xeni
kabeniHeH apbl 6acbiHpI3.

INeKTp KypanbiH fJaiblHAaMara Tek KOCynbl kyiae

anapblHbi3.

I

—~—

]
o —
- @\L
-

ANeKTp KypanbiH Tabak MeTann betiHe 15° bypbilibiHAa
EHKeWTIN yCTaHbI3 aHe byHipiHeH KUcalTNaHbl3.

ANeKTp KypanblH Kecy barbiTbiMeH bipKenkKi xaHe asfaHTau
KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbiM KaTTbl KbICbIM anManbl-Canmanbl
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acnanTbiH KbI3MET €Ty Mep3iMiH alTapnblKTar KbickapTagb
XOHE 3NEKTP KypanblH 3aKbIMAaybl MyMKIH.

KHCbIK CbI3bIKTap/bl KECY Ke3iHae aneKTp KypanblH
OyHipiHeH KMcanTNaHbI3 XaHe asFaHTan bepinicneH FaHa
JKYMbIC iCTEH3.

KecineTiH TabaKTbiH, MakcMMangbl KanblHAbIFbI

KecineTiH TabakTblH MakcUMangbl KanbiHgbiFbl d,,,, 6RAENeTiH
MaTepuangblH bepikTirive bainaHbicTbl bonagbl.

INEeKTP KypanbiMeH eH kebi MbiHa KanblHAbIKKA He
TabakTappbl kecyre bonagpi:

Marepuan Makc. bepikriri d,.
(H/mm?) (mm)

Bonar 400 2,8
600 2,2
800 1,9

AntoMnHUI 200 3,5

a NbllWwakK apanbifblH peTrey

a nbillak apanbiFbl (Xy3aep apacbiHAarbl
aya caHplnaybl) eHaeneTiH Tabak
meTangpiH d, ., KanbIHAbIFbIHA
6bainaHbicTbl bonaapl.

.

a
d. a NbILaK apanbifbl
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

JKyMmcak Hemece TYTKbIp MaTep1anfapaa a Nbiak apanblfbiH
KblCKapTY, an KaTTbl HEMeCe CbIHFbILL MaTepuanaapia
YNKENTY Kepek.

AcTbiHFbI NblLLakTbiH (13) bekiTkill bypaHgackiH bocaTbiHbI3.
Petreriw bypaHaaHbiH (12) kemeriMeH KaXeTTi a nbiluak,
apanblfbiH PETTeHi3. XKoFaprbl Nblluak (8) neH acTbiHFbI
nbiwak (10) 6ip-bipiHe TUMeyi THic.

ApanbikTbl pettey ynricimex (14) Tekcepin WhiFbiHbI3.
ACTbIHFbI NblLLAKTbIH bekiTkil bypaHaackiH (13) kaiTagaH
bypan bekiTiHi3.

b nblwak apanbiFbiH peTrey

b nbilak apanbifblH peTTey yLiH
KOFapFbl MblLWak utepritui (7)
KOFapfbl KOPIHOENTIH HykTene
opHanacybl TMic. On ywwiH anekTp
KypanblH Kblcka Mep3imre Kochin
olipiHi3. Kaxet bonca, apekeTri
KanTanaHpi3.

LLITuchTneH KoFapFbl MblWaKTbIK peTTeriw bypaHaackiH (6)
carart TiniHiH barbiTbiMeH bypan KiprisiHis. XXorapfbl
NbiLWAKTbIH bekiTkil bypaHgackiH (9) bocarbin, xofaprbl
NbitwakTbl (8) XoFapFbl MEH aCTbIHFbI MbiLlak apacbiHaaFsl b
Tik apanbiFbl 0,4 MM bonatbiHAai eTin peTTeHis. ApanbikTbl
petrey ynricimeH (14) Tekcepin WbiFbIHbI3.

b
.

YKorapFbl NblLLaKTbIH bekiTkiw bypaHaackiH (9) kariTagaH
bypan bekiTii3. LLTuchtneH petreriw bypaHaaHsl (6) on
KOFapFbl Mblluakka (8) TipenreHiue carar TiniHiy baFbiTbiHa
Kapchbl bypaHpl3.

YKymcak Hemece TyTKbIp MaTepuanaapaa b nbitak apanbifbix
KbICKapTY, an KaTTbl HEMeCe CbIHFbIL MaTepUanaapaia
YNKENTY Kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» Kakcbl api ceHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.
Erep bainaHbic cbiMblH anmacTbIpy kaxeT bonca,
KayincisaikTi TemeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anektp kypangapbl
BoiblHLA BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbiHAa
XKyprisinyi Tvic.
OHimaepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XXaHe
aCcKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiy acep eTyiHe
xon bepmerTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.
Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQXKETT aHe LblHalbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTI Typae Tisimi Peceit
depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl THIC.
Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP SnaeKallaH
nainanaHbliFaH Hemece eHiMaepe akaynblk (akaynbikTap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylLbIFa byn Typanbl aknapart bepinyi
TMic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH aacbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwubl caTbin anyLblFa YibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
OPHANACKaH Xepi (MeKeHXanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblra byrbiMaapaarsl xa3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabiK benrineHre Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- WpeHTndurKaumManbik cunaTTapbl ok (KorFanfa),
apamblnblk Mep3imi eTin KeTkeH, byabiny benrinepi bap
oHe nawnganaHy boMbIHLIA HYCKaybiFbl (KiTaniacs),
MiHOETTi CONKeCTiK CepTUMKaTbI HEMeCe CaHKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.
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ACTbIHFbI NbIWAKTbI anMacTbipy (B cypeTiH KapaHbi3)
ACTbIHFbI NblLLAKTbIH peTTeriw bypaHpacbiH (12) bypan
LbIFapbIHbI3. ACTbIHFbI MbILLAKTbIH beKiTKilL BypaHaachiH
(13) tonbikTai bypan WbiFapbiHbI3 A, ACTbIHFbI MbILLIAKTbI
(10) anbin TacTaHpl3.

YKaHa acTbIHFbl nbiwakTbl (10) Kecyre apHanFaH ycTengix
(11) ofibiFbiHa CanbiHbI3. ACTbIHFbI MbILIAKTbI OEKITKiLL
bypaHpameH (13) bexiTiHia.

a nbillak aparbiFblH XOFapblAa CUNAaTTanFaHAan Tekcepin
LWbIFbIHbI3.

YKoFapFbl NbllWwaKTbl anmacTbipy (B cypeTiH KapaHbi3)
YKoraprbl MblLwaKTbl (8) eKixaFblHaH fa naiaanaHyra
bonappl.

YKoraprbl MblLLAKTbIH bekiTkiw bypaHaackiH (9) TonbikTai
Oypan wwblFapbiHpi3 13, XXOFapFbl NbiLAKTbI (8) anbin
TacTaHpl3.

Yoraprbl nblwakTbl (8) B cypeTiHae kepceTinrexaen
OypaHbl3 HEMECe XaHa XoFapFbl NblLLAKTbI UTeprilike (7)
OpHaTbIHbI3. XKoFapfbl MbllLAKTbI bekiTkiw bypaHaameH (9)
BeKiTiHi3.

b nbiwak apanbifblH XXOFapblaa cunaTTanFaHaan Tekcepin
LWIbIFbIHbI3.

Mbiwakrapabl eTkipney (C cypetid Kapanbi3)

To3raH nbllwakTapabl Aep Ke3iHae anMacTbipblHbI3 HeMece
eTKipneHis, cebebi Tek eTKip Kypanaap FaHa Xakcbl Kecy
OHIMAINIriHe KOM XETKi3in, 3NeKTp KypanblH cakTanmpl.
MblwakTapapl eTkipnereHae kecy bypbiLbiHbIH
CaKTanfaHblHa K63 XeTKi3iHj3.

Kecy bypblwbiH petTey ynriciveH (14) Tekcepin WbiFblHbI3.

Kepek-xapakrap/Kocankpi 6enwekrep

[TbllaKTap XWHaFbI 2607010025
Pettey ynrici 2607970001
ANTbI KbIpnbl AGHOEK KIinT (KinT eHi 1907 950006
5 Mm)

ANTbI KblpAbl IOHOEK KinT (KinT eHi 1907950003
2,5 MMm)

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HiMZi XeHLeY XeHe oFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
benLekTep Typanbl cypakTapfa xayan bepeqi. Kypamaac
bentuekTtep bOMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl bentiekTtep
Typanbl ManimMeTTeP TOMEHAET MeKeHXak boMblHLWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoaHe
OnapAblH KepeK-xapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Ko XaHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHIMHIH thpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHOipyLLi TananTapbl MEH HopManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAbIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bo”
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(hvpMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH Kbl3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanany Kayinti, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTin HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepCceTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbi3

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bowblHLWa HYCKayNblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovblHWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XafmahnapbiHa bannaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAarFblaai aNeKTp KypanbliHblH,
KanbInTbl TO3YbI.

YKanfarbilll KOHTAKTINEp, CbIMAAP, KbiNLAKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTinir
TyblHAaFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

— Taburn To3y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHarty, pyKcaTcbia MoauduKaluanay, kare
KONAaHy, KbI3MeT KBpCeTy HEMECE CaKTay epexenepiH
by3y HoTUKeCiHAE ICTEH LbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbik XyKTeme TYCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINybl,
XOFapbl TEeMNepaTypa acepiHeH aneKkTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNaFblLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Kapere xapary

INEKTP Kypangap, xababikrap xsHe bymanapbiH anHanabl
KOPFaNTbIH Ka/iere xaparyFa anapy Kaxer.

E IneKTp Kypanaapabl Vi KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP aHe aNeKTPOHAIK ecki kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
naiaanaHyra xapamcbl3 3NeKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e RS
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacad va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite

si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

>

incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru foarfeci de tabla

>

>

Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau s fie fixata pe un banc de lucru.

Lucrati numai cu deflectorul de aschii montat. Aveti
grija ca deflectorul de aschii sa nu fie deteriorat sau
deformat. in cazul in care lucrati fard, sau cu deflectorul
de aschii deteriorat, existd pericol de ranire. Solicitati
imediat inlocuirea unui deflector de aschii deteriorat la un
centru autorizat de asistenta tehnicd si service post-
vanzari Bosch.

Purtati manusi de protectie in timpul lucrului si aveti
in mod special grija de cablul de alimentare. Aveti
grija ca fasiile de tabla taiata sa nu se indoaie in
directia corpului sau a cablului de alimentare. Pe
marginile bucdtilor de tabla taiata se formeaza bavuri
ascutite care va pot rani sau care pot deteriora cablul de
alimentare. Daca este necesar, impingeti cu manusi,
departe de corpul dumneavoastra resp. departe de cablul
de alimentare, bucétile de tabld care se indoaie.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii tablei, fara pierderi de
material. Aceasta este adecvata pentru taieri curbe si
drepte.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire
(2) Aparatoare
(3) Maner auxiliar
(4) Surub al manerului auxiliar
(5) Sistem de prindere a manerului auxiliar
(6) Surub de reglare pentru cutitul superior
(7) Tija
(8) Cutit superior
(9) Surub de fixare pentru cutitul superior
(10) Cutitinferior
(11) Masa de taiere
(12) Surub de reglare pentru cutitul inferior
(13) Surub de fixare pentru cutitul inferior

Bosch Power Tools
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(14) Sablon de reglare

Date tehnice

Foarfeca pentru tabla GSC2,8

Numar de identificare 0601506 1..
Putere nominald W 500
Putere utila W 270
Numér de curse la min™* 2400
functionareain gol n,

Frecventa curselor in sarcind min”* 1500
Grosime maxima de tiere a mm 2,8
tablei®

Greutate conform kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie =W

A) pentru table din otel de pana la 400 N/mm?

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN62841-2-8.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A a
sculei electrice este in mod normal de 80 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-8:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

Fixarea manerului auxiliar (consulta imaginea A)

Rasuceste surubul (4) al manerului auxiliar (3) pana cand
manerul auxiliar patrunde in sistemul de prindere (5).
Tmpinge manerul auxiliar (3) in sistemul de prindere (5).
insurubeaza manerul auxiliar strangandu-| in sens orar.

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, impinge spre inainte
comutatorul de pornire/oprire (1) pana cand se aprinde
comutatorul I.

Pentru oprirea sculei electrice, impinge spre inapoi
comutatorul de pornire/oprire (1) pand cand se aprinde
comutatorul 0.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului si aveti
in mod special grija de cablul de alimentare. Aveti
grija ca fasiile de tabla taiata sa nu se indoaie in
directia corpului sau a cablului de alimentare. Pe
marginile bucdtilor de tabla taiata se formeaza bavuri
ascutite care va pot rani sau care pot deteriora cablul de
alimentare. Daca este necesar, impingeti cu manusi,
departe de corpul dumneavoastra resp. departe de cablul
de alimentare, bucétile de tabld care se indoaie.

Porneste scula electrica si numai dupa aceasta indreapt-o

spre piesa de prelucrat.

I

—~—

]
o —
- @\L
-

—_—

Tine scula electrica inclinata la un unghi de 15°fata de
suprafata tablei si nu oinclinain lateral.
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Condu uniform scula electrica, impingand-o usor in directia
de tdiere. Un avans prea puternic reduce considerabil durata
de viata utild a accesoriului si poate deteriora scula electricd.
In timpul taierilor curbe ai grija sa nu inclini gresit in lateral
scula electricd si lucreaza numai cu un avans redus.

Grosimea maxima a tablei care urmeaza sa fie taiata
Grosimea maximd de tdiere a tablei d,,,, depinde de
rezistenta materialului de prelucrat.

Cu aceasta scula electricd se poate taia tabla de urmatoarele
grosimi:

Material rezistentamaxima  d_,,
(N/mm?) (mm)

Otel 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminiu 200 3,5

Reglarea distantei a dintre cutite

Distanta a dintre cutite (golul dintre
tdieri) variaza in functie de grosimea d,,,
atablei prelucrate.

.

a
d,.x Distanta a dintre cutite
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

In cazul materialelor moi sau vascoase, distanta a dintre
cutite trebuie redusa, iar in cazul materialelor dure sau
casante, aceasta trebuie crescuta.

Desfileteaza surubul de fixare (13) de la cutitul inferior. Cu
ajutorul surubului de reglare (12) regleaza distanta a
necesard dintre cutite. Cutitul superior (8) si cutitul
inferior (10) nu trebuie sa intre in contact unul cu celalalt.
Verifica distanta cu ajutorul sablonului de reglare (14).
Strange ferm la loc surubul de fixare (13) de la cutitul
inferior.

Reglarea distantei b dintre cutite

Pentru reglarea distantei b dintre
cutite, tija (7) de la cutitul superior
trebuie sa se afle in punctul mort
superior. Pentru aceasta,
deconecteaza pentru scurt timp
scula electrica, iar apoi
reconecteaz-o. Daca este necesar,
repetd procesul.

Cu ajutorul unui stift, rasuceste in sens orar surubul de
reglare (6) de la cutitul superior. Desfileteaza surubul de
fixare (9) de la cutitul superior si regleaza cutitul

superior (8) astfel incat distanta pe verticald b dintre cutitul
superior si cel inferior sa fie de 0,4 mm. Verifica distanta cu
ajutorul sablonului de reglare (14).

b
.
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Strange ferm la loc surubul de fixare (9) de la cutitul
superior. Cu ajutorul unui stift, rasuceste in sens antiorar
surubul de reglare (6) pana cand acesta intra in contact cu
cutitul superior (8).

i cazul materialelor moi sau vascoase, distanta b dintre
cutite trebuie redusa, iar in cazul materialelor dure sau
casante, aceasta trebuie crescuta.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

inlocuirea cutitului inferior (consulta imaginea B)
Desfileteaza surubul de reglare (12) de la cutitul inferior.
Desfileteaza complet surubul de fixare (13) de la cutitul
inferior si extrage cutitul inferior (10).

Introdu un nou cutit inferior (10) in degajarea din masa de
taiere (11). Fixeaza cutitul inferior cu ajutorul surubului de
fixare (13).

Verificd distanta a dintre cutite conform descrierii de mai
sus.

inlocuirea cutitului superior (consultd imaginea B)
Cutitul superior (8) poate fi utilizat pe ambele parti.
Desfileteaza complet surubul de fixare (9) de la cutitul
superior si extrage cutitul superior (8).

Rasuceste cutitul superior (8) conform imaginii B sau
monteaza un nou cutit superior in tija (7). Fixeaza cutitul
superior cu ajutorul surubului de fixare (9).

Verificd distanta b dintre cutite conform descrierii de mai
sus.

Reascutirea cutitelor (consulta imaginea C)

In caz de uzurd, inlocuieste, respectiv reascute din timp
cutitele, deoarece numai accesoriile bine ascutite asigura
performante optime de taiere si menajeaza scula electrica.
La reascutirea cutitelor ai grija sa mentii neschimbat unghiul
de tdiere.

Verificd unghiul de tdiere cu ajutorul sablonului de

reglare (14).

Accesorii/Piese de schimb

Set de cutite 2607010025
Sablon de reglare 2607970001
Cheie hexagonala (deschidere cheie 1907 950 006
de 5 mm)

Cheie hexagonala (deschidere cheie 1907950003
de 2,5 mm)

Bosch Power Tools
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40NYy Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHMAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOuH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTaKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPefeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMalABa 0MacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, clefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNK ynoBaLyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UM NofaBaHeTo Ha 3axXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKNIOUEH,
yBeNMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHM
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[N1a bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. E4HO HeBHMMATENHO A/ CTBUE MOXE fla
Npean3BUKa TEXKWU HapaHABaHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NnoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 310MONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

Bosch Power Tools
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u J:l06p0T0 KOHTpONKpa-
He Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaK-
BaHa CUTyauLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3saHus 3a 6esonacHa pabota ¢ HOXHLY 3a
namapmHa

» EneKTpOMHCTPYMEHTDT He e NoAXoAALY Aa bbae nons-
BaH 3a CTayMoHapHa paborta. Hanp. Toi He TpabBa Aa
Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Wi MOHTUPaH HEMOLBIKHO
Ha paboTeH nnor.

» PaboteTte camo c MOHTMpaHa NpeAna3Ha NNacTHHa.
BuumagaiiTe npeAnasHara NnacTHHa 4a He e noepepge-
Ha unK orbHara. lpu pabota bes, pecn. ¢ noBpeaeHa
npefnasHa nnacTMHa ChblLeCTBYBa 0NacHOCT OT TPYA0Ba
3nononyka. Ako npeanasHara nnacT1Ha ce noBpeau, He-
3abaBHO OpraHu3MpanTe 3amaHara il B OTOPHU3UpPaH cep-
BM3 32 ENEKTPOMHCTYPMEHTH Ha boLu.

» Pabotete c npeanasHu pbKaBULM U BHHMaBaiiTe fja He
noBpeauTe 3axpaHsalua kaben. Buumasaiite otpasa-
HUTE NapyeTa NamapHHa fa He ce OrbBaT Mo NoCoKa Ha
TANoTo Bu unu no nocoka Ha saxpaHBawua kaben. o
pbboBeTe Ha OTPA3aHHTE NapueTa ce obpasyBsar 0CTpH H3-
pacTbLy, KOUTO MoraT Aa Bu HapaHAT Unu fia noBpeasT
3axpaHBaliua kaben. Mpu HeobXoaMMOCT NpUTUCKaNTE C
pbKaBULM OTPA3AHHWTE IeTalNu B NOCOKa, 0bpaTtHa Ha Ta-
noTo Bu, pecn. Ha 3axpaHBalus kaben.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKA3aHUA H
MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar fja Umar 3a noc-
NE[ICTBUE TOKOB yaap, NoXap W/Wnn TEXKK
TPaBMHU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 pabota.

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a pA3aHe Ha nama-
puHK bes cTpyxkooTaensHe. Toi e NoAXoAALLY 3a NPaBu cpe-
30B€ W 3a CPE30Be M0 bra.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHMATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) MyckoB npekbcaayu
(2) MNpennasHa nnactuHa

(3) CnomararenHa pbkoxBaTka
(4) BuHT BbpXY COMaratenHata pbKoxBaTka

(5) OcHoBa 3a MOHTHPaHe Ha crioMaraTenHara pPbKox-
BaTka

(6) Perynupali BUHT 3a FOPHUA HOX
(7) Tnackau
(8) lopeH Hox
(9) 3akpenBalll BUHT 32 FOPHMA HOX
(10) oneH Hox
(11) Onopa3a pasaHe
(12) Perynupalll BUHT 32 IONHUA HOX
(13) 3akpenBai, BUHT 33 AONHUA HOX
(14) KombUHMpaH MHCTPYMEHT 3a perynupaxe

TexHUUeCKH AaHHU

MexaHHUHa HOXHMLA 32 NaMap1Ha GSC 2,8
KatanoxeH Homep 0601506 1..
HomuHanHa KoHcyMupaHa W 500
MOLLHOCT

[oneaHa MoLHOCT W 270
YecToTa Ha Bb3BPATHO-MOC- min™* 2400
TbMATeNHUTE ABUXKEHUA Ha

npaseH Xof N,

YecToTa Ha Bb3BPATHO-MOC- min™* 1500
TbMATENHUTE ABUXEHWUA NPU

HaToBapBaHe

MaKc. aebennHa Ha nucTa 3a mm 2,8
pazane”

Maca cbrnacHo kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3awuTta =W

A) cBbp3aHa CbC CTOMaHeHH nucTose ao 400 N/mm?

[laHHWTe BaXaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpw oTkno-
HABALLM Ce HanpeXeHHe W NPH CreLuduyHN 3a OTAENHH U3MbHEHUA
Te3n JaHH1 Morart Jia Bapupar.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN 62841-2-8.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 80 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHLLETO Ha LyM npyu paboTta Moxe fla npe-
BHMLLM MOCOYEHHTE CTOMHOCTU. PaboTeTe ¢ wymosarnywn-
Tenu!

[TbNHaTa CTOHHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-8:

a,=22m/s?, K< 2m/s.

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbINAcHO NPoLefypa, ONpefeneHa 1 MoXe fa CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 enekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
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LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALIMHM 1 LIyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUYM ca NPEeLCTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyrut AMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXKBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
uu BUOPALIMMTE U LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpAabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMtoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa by Morno aHauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 32 MPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

3akpensaHe Ha CnoMaraTenHa pbKoxBaTka
(Bx. dour. A)

PassbpteTe BUHTa (4) BbpXy CnomararenHata pbKoxBar-

ka (3) noTonkoBa, Ue cnomaraTeniHata PbKoXBaTka fia nacHe
B noctaekata (5).

N3byTaitte cnomaratenHara pbkoxsarka (3) B nocraska-

7a (5). 3arerHeTe cnomararenHata PbKoxBaTka, Karo sl Bbp-
TUTE N0 NMOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa.

PaboTa c eneKTPpOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CnobpassaBaiite ce c HanpeXxeHUWETO B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
TpAbBa Aa CbOTBETCTBA HA AAHHUTE, U3NHCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTpOMHCTpYMeHTa. Ypeau, 0bo3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAar 3aXxpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA NPEMECTETE NMyCKO-
BWA npekbeBay (1) Hanpen, Taka ue aa ce Buau cumsona l.
3a H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nyc-
KoBuA npekbeeay (1) Hasaz, Taka ue aa ce Buam cumeona 0.

Yka3aHud 3a paborta

» Mpepy H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO H A e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» EneKTpoMHCTPYMEHTDT He e noaxoaALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabora. Hanp. Toit He TpAbBa fa
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Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Wi MOHTUPaH HEMOLBIKHO
Ha paboTeH nnor.

» Pabotete c npeanasHu pbKaBULY U BHHMaBaiiTe fja He
nospeauTe 3axpaHBalua kaben. Buumasaiite otpasa-
HUTE NapyeTa NamMapHHa fa He ce OrbBaT Mo NocoKa Ha
TANoTo Bu unu no nocoka Ha 3saxpaHBawua kaben. o
pbboBeTe Ha OTPA3aHHTE NapueTa ce 0bpasyBsar 0CTpH H3-
pacTbly, KOMTO MoraT ia B HapaHAT unu aa noBpeaaT
3axpaHBaliua kaben. Mpu HeobXoaMMOCT NpUTUCKaNTE C
pbKaBULM OTPA3AHWTE [IeTalNKu B NOCOKa, 0bpaTtHa Ha Ta-
noTo Bu, pecn. Ha 3axpaHBaluus Kaben.

[lonupaiite enekTPOMHCTPYMeHTa 0 0bpaboTBaHKa AeTain

CaMo Crefl Kato NpeaBapyTENHO CTE r0 BKIIOUMIN.

—
L
—1
o
n
-

-

3aapbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Nof brbi oT 15° KbM NoBbP-
XHOCTTa Ha IUCTa U He 3aKaHTBaWTe CTPaHWUHO.

Bopete eneKTpoMHCTpyMeHTa PaBHOMEPHO U C NEKO NPUTUC-
KaHe B Mocokara Ha pAsaHe. TBbp/ie CMHOTO MPUTUCKaHE
HamansBa AbNroTpaiHoCTTa Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH U
MOXXe [1a NOBPEMIM eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Ipu pA3aHe no jbra BHUMaBauTe 0C0DEHO Aa He 3aKNUHUTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA CTPaHMUHO U paboTeTe ¢ HamaneHa
CKOPOCT Ha NofjaBaHe.

MakcumanHa pa3psa3BaHa fiebenuna

MakcumanHara fiebenvHa Ha namapuHara 3a psasaxe d,,, 3a-
BUCH OT AKOCTTa Ha 0bpaboTBaHUA MaTepuan.

C eneKTPOMHCTPYMEHTA MoraT ia bbajaT pA3aHu namMapuHu ¢
nebenuHu Hai-MHoro:

Marepuan MaKc. AKOCT d,a
(N/mm?) (mm)

B CTOMaHa 400 2,8
600 2,2
800 1,9

B anyMUHHUA 200 3,5

HacrpoliBaHe Ha pa3cToAHME Ha HOXKa a

PasctosHue Ha Haoxa a (nydT Mexay oc-
TpHeTata) ce opueTupa cnopes aebenu-
HaTa Ha nucTa 3a obpabotka d,,,,.

.

a
d,a Pa3crosnne Ha HoXa a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
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d,a Pascrosnne Ha HoXa a
(mm) (mm)
1,5-2,8 0,5

Mpw no-Meku Unu No-pasTernuBu MaTep1ani Pa3cToAHUETO
Ha HOXa a TpAbBa f1a ce Hamanu, NPy TBbPAM UMK YyNIUBH
MaTepuany fia ce yBenuuu.

Paaxnabete 3akpensaluua BUHT (13) Ha jonH1s Hox. HacT-
poiTe ¢ perynupalyus BuHT (12) HeobxoaMMoTo pascTosHue
Ha HoXa a. FopHKAT (8) 1 gonHuAT Hox (10) He buBa aa ce
[NIOKOCBaT.

lpoBepeTe pa3cToAHUeTo C WwabnoH (14). Pasxnabete 3ak-
penBalus BUHT (13) Ha AONHKA HOX.

HacrpoitBaHe Ha pa3cToAHue Ha HoXa b

3a HacTpoMKa Ha Pa3CTOAHUETO Ha
Hoxa b Tpabea TnackuabT (7) Ha
rOPHMA HOX 1a € B ropHaTa MbpTBa
Nd TOUKa. 3a LienTa 3a KpaTko BK/Loue-
b 1:@ T€ ¥ OTHOBO M3K/HOUETE ENEKTPOMH-
cTpymeHTa. Mpw Hyxaa npoueay-
paTa TpsbBa [la Ce NOBTOPU.
3aBuHTETE C WNT perynupalius BUHT (6) Ha ropHUA HOX Mo
MocoKa Ha YacoBHMKa. Paaxnabete kpenexHus BUHT (9) Ha
TFOPHUA HOX M HACTPOWTE rOpHUsA Hox (8) Taka, ue 0TBECHO-
TO pa3cTosHKe b Mexy ropH1s ¥ AONHKA HOX a Bb3NKM3a
Ha 0,4 mm. MpoBepeTe pa3cToaHKeTo ¢ WwabnoH (14).
OTHOBO 3aTerHeTe 3aKkpenBaLlusa BUHT (9) Ha TOPHUA HOX.
3aBbpTeTe C WHUGT perynupaliusa BuHT (6) obparHo Ha ua-
COBHHKa [10KaTO He Ce yaapH B ropHusA Hox (8).
[pu No-MeKM UNW No-pasTernUBY MaTePUany Pa3CToAHUETO
Ha Hoxa b TpAbBa aa ce Hamanw, NpK TBbPAX UMK UyNIBH
MaTepuani fia ce yBenuuu.

MoaabpxaHe U cepBuU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Tpeav H3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIOUBalTe LWencena oT 3ax-
paHBawata Mpexa.

» 3apnapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabp-
XalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e Heobxo/iMMa 3amaHa Ha 3axpaHBaluma kaben, T4

TpAbBa 1 Ce U3BbPLLM B OTOPU3UPaH CEPBIU3 3a ENEKTPOMH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enexkTponHcTpyMeHTa.

CmaAHa Ha AonHuA HOX (BX. cour. B)

PasBwuiite perynupatuusa BuHT (12) Ha AONHKA HOX. Pa3Buit-
Te [JoKpaK KpenexHus BuHT (13) Ha A0NHMA HOX W cBaneTe
NoNHWA HoX (10).

MocTaBeTe HOB fioneH Hox (10) B pasluMpeHneTo Ha pexe-
wara maca (11). 3akpenete AONMHMA HOX C KPENEXHHUA

BUHT (13).

[poBepeTe Pa3CcTOAHMETO Ha HOXa @ KAaKTO € OMUCaHO No-ro-
pe.

CmsHa Ha ropHusa HoX (BX. dur. B)

TOpHUAT HOX (8) MOXe f1a ce U3MoN3Ba OT ABETE CTPAHU.
Pa3BwiiTe 1oKpay KpenexHus BUHT (9) Ha ropHMA HOX W CBa-
NeTe ropHuA Hox (8).

3aBbpTeTe ropHua HoX (8) kakTo e NokasaHo Ha dur. B gunu
nocTaBeTe HOB FOpPeH HOX KbM Triackaua (7). 3akpenere rop-
HWA HOX C KpenexHua BUHT (9).

[poBepeTe Pa3cTOAHMETO Ha HOXa b kakTo e onucaHo no-ro-
pe.

[o3aTouBaHe Ha HOXa (BX. cur. C)

[pu U3HOCBaHE CBOEBPEMEHHO 3aTOUBANTE, PECH. 3aMeHsIH-
Te HOXOBETE, 3alLl0TO CaMo Jobpe 3aTOUEHH UHCTPYMEHTH
OCHrypsABaT BUCOKA CKOPOCT Ha PA3aHe W NpeanasBar enekr-
POMHCTPYMEHTA OT NPEXAEBPEMEHHO U3HOCBAHE.

[pu 3aTOUBaHE Ha HOXOBETE BHMMaBauTe fia bbaar cnasequ
BINUTE Ha pA3aHe.

lpoBepeTe brbna Ha pA3aHe ¢ WwabnoH (14).

[lonbnHuTenHu npucnocobnenns/pesepeHu yactu

KomnnekT HoxoBe 2607010025
KOMBUHMPaH MHCTPYMEHT 3a perynu- 2607 970001
paHe

LLlecTocTeHeH kntou (pasmep 5 mm) 1907 950 006
LLlecTocTeHeH Kniou (pa3mep 2,5 mm) 1907 950003

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYNnTauus OTHOCHO
ynotpebara

CepBHU3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE BX OTHOCHO PEMOHTH
Y NOAAPBXKKA HA 3aKyNeHua oT Bac NpofyKT, KakTo 1 OTHOC-
HO PE3EPBHH YaCTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTEXH U MHDOPMa-
LMA 32 PE3ePBHUTE UaCTH Le oTKpHeTe 1 Ha: www.bosch-
pt.com

EKWMBT N0 KOHCYNTaLMsA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe c y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLMTE NPO-
LYKTH W TeXHWUTE aKCeCoapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BMHarv nocousarte 10-uMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakysaHe

C ornep onasBaHe Ha OKO/HaTa CPefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, AOMbHUTENIHWTE NPUCNIOCOONEHMUA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLKUTE CE B TAX CYPOBUHM.
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He u3xBbpnsiTe enekTpOMHCTPYMEHTH Npu 6u-
TOBHTE OTNadbLn!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupextnea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA eNEKT-
POHHM W ENEKTPUUECKM YPENM, KOUTO He MOraT fia Ce U3Non3-
Bar, TpA6Ba fja Obaat cbbupaHu 0TAENHO 1 1a Obaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHM.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
eNeKTPHUUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
NPEQYBAHE npeaynpepyBatba, UNyCTpaLu1 U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPUUEH anat. HenpuapKyBarbeTo [0 CUTe
ynatcTBa NPUNOXeH NofoNy MoXe fia A0BefE A0 CTPyeH
yAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3beHoCHUTE NpeAynpeayBaba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty WTo KopucTat
barepuu (akymynaTopcku).

be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YMcT U Aobpo
ocBeTneH. [1penoHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3NBHA
OKOMNMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLMHa. ENeKTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananat npali1Hara
WNK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojanexy Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHUETO MOXeE
[1a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
OAroeapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpuKny4okoT. He KOPUCTUTE NPUKNYUHH
afanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHK anaTu.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULM
r0 HaManyBaaT PU3MKOT Of} CTPYEH yaap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHM, KAKO HA NPUME, LeBKH, PagujaTopH,
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METanHH NaHLVU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH pU3nK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anaTh Ha AOXKA UNH
BNAXXHM YCNOBH. AKO Bie3e Boa BO eNEeKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pUMKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bleuekwe Ui
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky op oraH, Macno, 0CTpu
MBHLY UNW NOABWXHY fienoBH. OLWTETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3UKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe NpofionmkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucTereto Ha kaben
COOZBETEH 3a HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH Yaap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH YAap.

Nuuna 6e3bepHoct

» bupete BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKTpuueH anat. He
KOpPUCTETE ENEeKTPHUUEH anaT aKo CTe YMOPHU UNKU nog
[1ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WNH NEeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe fioaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0Be/Ie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» KopucTeTe nHuHa 3awuTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, KaKo Ha fp.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beiHOCHU UEBNM KOMLLTO He ce
NU3TaaT, WeM UMW 3allTHTa 3a YILU, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COO/IBETHH YCNOBH, Ke I0BeaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH Npea Aa ro BKNyunTe 8O
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, Npep fa ro 3emete
WNKU HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha €NeKTPUYHUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHUTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npeau3B1ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupare Unu
¢hpaHuUycKM KNy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKU KNyy UnK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpeaa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [loctojaHo
0ApXyBajTe COoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPONa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [lONTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBHU.
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» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npawmnHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
NPefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMIOKOjHK U Aa rn
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.

Co COOABETHUOT eNeKTpUueH anat nogobpo, nobesbegHo

1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTe ro eneKTPHYHHUOT anar o4 CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[AONONHUTENHA OnpeMa UNK ro CKnapupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKK Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anat noganeky oa aogar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co ucTHOT. EnektpuuHuTe anatum
Ce 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyueHN KOPUCHULIM.

» OppxyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
A BNujaar Bp3 hyHKLUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce

Npean3BrKaHM 3apafii HECOOABETHO OAPXKYBAtbE HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTperTe U uKCTeTe rM anaTute 3a ceuerbe. CO0fBETHO
0APXKYBaHUTE UBULM HA ANaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMPaar.

» ENeKTPUUHKOT anart, AONONHUTENHATa Onpema,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTereto Ha

€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MoXe Aa f0Befe 10

OMacHu CHTyauuu.
» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1

CYBH, YHCTH M HEM3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHKTE 38

JAPXeHe LUTO Ce n3raat He 0BO3MOXKYBaaT 6besbenHo
[PaKyBak€e U KOHTPO/1a Ha anaTtoT BO HENPeABUONUBH
CUTYyaLMu.

Cepsucupaibe

>

EneKTpUUHMOT anat cepBuCHPajTe ro Kaj
KBanuhHKYBaHO NHLE KOE KOPHCTH CAaMO MAEHTHUHH
pesepsHu genosu. Co 0Ba Ce 0B03MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

be3beHOCHM HANOMEHH 33 HOXXULYU 32 UM

>

>

EneKTPUYHKMOT anar He e NOTofieH 3a CTalMoOHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreMe Unu Ha pabotHa knyna.

PaGoteTe camo co MOHTHPaH 0A6MBayY Ha CTPYTOTHHH.
BHuMaBajTe 04OMBAUOT Ha CTPYrOTHHH Aa He e
owTeTeH Unu cBuTKaH. Co pabotereTto 6e3 oaH. co
oluTeTeH 0bMBay Ha CTPYrOTMHM MOCTOM ONACHOCT Of
nospepa. OwTeTeHnoT 0abMBaU Ha CTPYrOTUHM BEAHALL
3aMeHeTe o Bo 0BNlacTeHara cepBucHa cyxba Ha Bosch.
Hocerte 3aliTuTHU pakaBuLy 32 BpeMe Ha paborara u
ocobeHo BHMMaBajTe Ha CTPYjHUOT kaben. BHumaBajte
MCeUeHHTe AENOBH O} NMMOT [ He T CBUTKaTe BO
npaBeL Ha TENOTO UAM CTPYjHUOT Kaben. Ha 1ceueHuTe
NMMOBHM Ce C03[1aBaaT 0CcTpH paboBu, Ha KOW MOXE fa ce
NOBPEMTE UK [1a FO OLUTETUTE CTPYjHUOT Kaben.
[lokonky e notpebHo, TPrHeTe M CBUTMBHTE AEN0BU Of
NIMMOT HacTpaHa 0f TENOTO OfiH. Of} CTPYjHKUOT kaben co
3aLUTUTHU PaKaBHLA.

Onuc Ha npou3BOAOT H
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH
M ynaTcTBa. [ PeLK1TE HaCTaHaTH Kako
pesynTart o HenpUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCHMTE HAaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE Aa
npefu3B1KaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap 1/mnu
TeLLKW NOBPeau.

BHVIMaBajTe Ha CNTMKKTE BO NPEAHWUOT €N Ha yNaTCTBOTO 3a
KOPUCTEHE.

YnOTpeGa €0 COOABETHA HaMéHa

ENeKTpMUHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha NMMoBH be3
rybetbe Ha CTpyroTuHW. Toj € HAMEHET 3a NPaBK U KPHBH
pe30By.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUYHMUOT anar Ha rpadwluKaTa CTpaHuua.

(1) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MCKMyuyBatbe
(2) OpbuBau Ha cTpyroTUHM

(3) [ononHutenHa pauka

(4) 3aBpTKa Ha 1ONONHUTENHATA PauKa

(5) Mpwudpat 3a JononHUTeNHaTa apLuka

(6) 3aBpTKa 3a noaecyBatbe Ha FOPHUOT HOX
(7) Npwutuckau

(8) lopeH Hox
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(9) 3aBpTka 3a NPULBPCTYBatbe Ha TOPHUOT HOX
(10) oneH Hox
(11) OcHoBa 3a ceuetbe
(12) 3aBpTKa 3a nogecyBatbe Ha AONMHUOT HOX
(13) 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBatE HA [IONTHUOT HOX
(14) Mepwno 3a nopecyBare

TexHnuku nogarTouu

Hoxuuu 3a num GSC2,8
bpoj Ha nen/aptukn 0601506 1..
HomuHanHa jaunHa W 500
M3ne3Ha MoKHOCT W 270
bpoj Ha paboTHK 0f10BH1 BO min’* 2400
npasHo N,

Bpoj Ha opoBK npu min* 1500
ONTOBapyBatbe

MakcMmManHa aebenuHa Ha mm 2,8
NMMoT 3a ceverbe”

TexwuHa cornacHo kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3aluTuTa =T}

A) ce ofHecyBa Ha YennuHu nMoBH Ao 400 N/mm?

MopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NofiaToLM MOXe [ia OTCTanyBaaT NpH PasniuHK1 HAMOHM, BO 3aBUCHOCT
0f “3Beabata BO OAHOCHATA 3eMja.

Uudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanun

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-8.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK Ha ENIEKTPHUUHKMOT anar,
oLieHeTo co A, TunuuHo usHecysa 80 dB(A). HecurypHoct

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYYHHOT NPUTUCOK NpU PaboTereTo
MOXE [la '  HaIMWHe HaBefieHnTe BpeaHocTH. Hocete
3awTKTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcku 36up Ha
TP HACOKHM) M HecurypHocT K AafieHu ce BO COrnmacHoCT Co
EN 62841-2-8:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

Hu1BOTO Ha BMDpaLUKK HaBeeHO BO OBME yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHH criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cnopeaba Mery
€M1EKTPHUYHM anaTi. McTo Taka Moxe fia ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U emucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA HA eMMCHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaart rnaBHUTE MPUMEHH Ha
€1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUHUOT anar ce
KOPUCTH 3a ipYrH NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0ff HOPMHUTE WU HELLOBOTHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a ro 3roNieMn HUBOTO
Ha B1OpaLMK M em1cHjaTa Ha Dyuasa BO LIENOKYMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.
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3a NpewusHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLWK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIENOKYMHKOT Nnepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AONONHUTENHUTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUHUTE anaTi 1 anature
3d BMETHYBatbe, O[PXKYBatbe Ha TOMMMHATA Ha AflaHKKTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha paborara.

MoHTaxa

MpuuBcTyBatbe Ha fONONHUTENHATA pauKa
(Buam cnuka A)

BpreTe ja 3aBpTKarta (4) Ha nononHuTenHara pauka (3)
[0[1eKa [I0NO/HWTENHATA PauKa He Ce BK/OMHU BO
npudaror (5).

CraBeTe ja jononHuTenHara pauka (3) Bo npudarort (5).
3aterHere ja 0NONHUTENHATA APLUKA BO NPaBeL Ha
CTPENKHUTE Ha YUACOBHUKOT.

Pabota

CraBatbe B0 ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLMoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHOT ypen. EnekTpuuHuTe anatu o3HaueHu
co0 230 V ucro Taka Moxxe a ce Kopuctat M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucKnyuyBate

3a BknyuyBatbe Ha eNekTpUUHMOT anat NPUTUCHETE o
NPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/Ucknyuysatbe (1) HaHanpen,
TaKa LUTO Ha NPeKWHYBauoT Ke ce nojasu I.

3a UcknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKUOT anat NPUTUCHETE o
NPeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuysarbe (1) HaHasan,
TaKa LUTO Ha NPEeKWHYBayYoT Ke ce nojasy 0.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» [pep 6uno kakBa MHTEpPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[I03Ha.

» EneKTpuuHMOT anat He e NOrofeH 3a cTaLHoHapHa
ynotpe6a. Toj He cMee Ha p. [ia ce Np1LBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTtHa knyna.

» HoceTe 3aWITUTHX pakaB1LY 3a BpeMe Ha pabotata u
ocobeHo BHHMaBajTe Ha CTpyjHMOT kaben. BHumaBajre
MceueHuTe AenoBH Of NUMOT Ja He I CBUTKaTe BO
npaBeL, Ha TENOTO UMK CTPYjHUOT Kaben. Ha uceuenute
NMMOBHM Ce C03[1aBaaT 0CcTpH paboBH, Ha KOW MOXe fia ce
NOBPEMTE UK [1a FO OLUTETUTE CTPYjHUOT Kaben.
[lokonky e notpebHo, TprHeTe rM CBUTNMBHTE AeN0BU Of
NIMMOT HacTpaHa 0f TENOTO OfiH. OfL CTPYjHUOT kKaben co
3aLUTUTHU PaKaBHLA.
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[IOKOMKY € BKNyueH, He ro BOAETE eNeKTPUUHKOT anapar
IMPEKTHO KOH AeNoT WTo ce obpabotysa.

I
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]
o —
- @\L
-

MpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Co MEPUNOTO 3a
nopecysatbe (14). [oBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkata 3a
npuuBpcTyBatbe (13) Ha JONHUOT HOX.

Mopecere ro pacrojaHueto mery Hoxesute b

3a nogecyBarbe Ha pacTojaH1eTo
mery HoxesuTe b nputuckauor (7)
Ha FOPHUOT HOX MOPa Al CTOW Ha
AN ropHara MpTea Touka. Bknyuerte u
b T WCKIyueTe ro KpaTko
eNeKTPUUHKOT anar. [lOKOmKy e

[N

[lpXKeTe ro eneKTpUUHKOT anar HasasneH nog aron of 15° Ko
MOBPLLMHATA Ha IMMOT U HE F0 HaBa/yBajTe Ha CTpaHa.
Bopete ro eneKTpUUHKOT anar PaMHOMEPHO CO NIECEH
MPUTMCOK BO NPaBELOT Ha ceuetbe. [pecuntHara bpauHa
3HAUMTENHO ro HamanyBa POKOT Ha ynoTpeba Ha
€M1EKTPUUHKOT anat v My LITETH Ha UCTHOT.

MpK ceuetbe Ha KPUBM IMHMK 0COBEHO BHUMaBajTe fa He ro
HaBayBaTe eN1eKTPUUHKOT anapar Ha cTpaHa u pabotete co
Marn NPUTHCOK.

MakcumanHa aebenuHa Ha nUMOT 3a ceuetbe
MakcumanHara aebennHa Ha niuMoT 3a ceuetbe d,,,, 3aBUCH
0f1 LIBPCTMHATA Ha MATEPH]anoT Koj Ce ceue.

Co eNeKTPUUHKOT anapar MOXe fia Ce Mceuar IMMOBM CO
cnenHara aebenuua:

Marepujan MaKc. UBPCTHHA dax
(N/mm?®) (mm)

Yenuk 400 2,8
600 2,2
800 1,9

AnyMUHUYM 200 3,5

MocTaByBatbe Ha PacTojaHUeTo Mery HoXeBHTe a
Pacrojanueto mery HoxeBuTe a
(Bo3myLLEH NpoLen nomery ceuunara)
3aBucK o] AebenuHara Ha IMMOT KOjLITO

ce obpaboryBad,,,.
)\
a
[\ . Pactojanue mery HoxeBuTe a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Kaj nomekuTe 1 noxunaeu MaTepujani Mopa fja ce Hamanu
pacTojaHUeTo Mery HOXEBHTE a a Kaj LIBPCTUTE UNKU KPLUNUBU
MaTepujanu Mopa fia Ce 3rofemu.

OnabageTe ja 3aBpTKara 3a npuuBpCTyBatbe (13) Ha
nonHKoT Hox. Co 3aBpTKarTa 3a noaecyBatbe (12) noctasete
ro noTpebHOTO pacTojaHue Mery HoXeBHTe a. [OPHUOT

Hox (8) 1 monHuoT Hox (10) He cmeaT Aa ce Jonupaar.

notpebHo, noBToOpeTe ja
nocTankara.

3aBpreTe ja 3aBpTKaTa 3a nofecyBatbe (6) Ha ropHUOT HOX
CO e[ieH KMMH BO NpaBeL| Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT.
OnabaseTe ja 3aBpTKara 3a NpULBPCTYBatbe (9) Ha ropHUOT
HOX 1 nofieceTe ro UcThoT (8) Taka LWTo BepTUKaNHOTO
pacTojaHue b nomery ropH1OT ¥ AONHMOT HOX Ke U3HecyBa
0,4 mm. lpoBepeTe ro pacTojaHMETO CO MEPUNOTO 3a
nopecysatbe (14).

lMoBTOPHO 3aTerHete ja 3aBpTKara 3a npuuBpCTyBatbe (9) Ha
rOPHMOT HOX. 3aBPTETE ja 3aBpTKaTa 3a nofecyBsatbe (6) co
e[1eH KNMH BO NpaBeL, CNPOTUBEH Ha CTPENKMUTE Ha
UaCOBHHKOT, 1OieKa He o 1oNpe ropHUOT HoX (8).

Kaj nomekuTe 1 noxunaeu Matepujani Mopa ja ce Hamanu
pacTojaHueTo Mery HoxeBuTe b a kaj LIBPCTUTE UMK KPLINUBK
maTepujanu Mopa fia ce 3rofiemMu.

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UHCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe rM YUUCTH eNeKTPUUHKOT anaT U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

[okonky e noTpebHo KopHCTerbe Ha NPUKNYYeH kaben,

Toraw Habasere ro on Bosch vnu cneuyjanusmpata

npofiaBHWLA 3a Bosch-enexkTpuunu anatw, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

3ameHa Ha ONHUOT HOX (BMAK cnuka B)

OpBprete ja 3aBpTKaTa 3a nogecysatbe (12) Ha gonHuoT
HOX. LlenocHo ofiBpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a

npuuBcpTyBatbe (13) Ha JOHKUOT HOX U U3BageTe ro (10).
CraBeTe HOB 1oneH HOX (10) Bo 0TBOPOT Ha OCHOBaTa 3a
ceuetbe (11). MpuuBpCTETE O JOMHAOT HOX CO 3aBPTKaTa 3a
npuuBpcTyBatbe (13).

MpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Mery HOXEBHTE a Kako LLTO e
rope onuuIaHo.

3ameHa Ha ropHHOT HOX (BHAK cnuKa B)
TOpHHOT HOX (8) MOXe [1a Ce KOPUCTH Of ABETE CTPAHM.

LlenocHo oaBpTETe ja 3aBpTKaTa 3a NpULBCPTYBatbe (9) Ha
FOPHUOT HOX 1 U3BageTe ro (8).
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CBpTeTe ro ropHMOT HOX (8) Kako LUTO € NpUKaXaHo Ha
cnukata B unu cTaBeTe HOB ropeH HOX Ha npuTUcKauoT (7).
MpuuBpCTETE O FOPHUOT HOX CO 3aBPTKaTa 3a
npuuBpcTyBatbe (9).

lpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Mery HoxeBuTe b Kako WTo e
rope OnuLIaHo.

[lononHuTENnHo ocTpetbe Ha HoxeBuTe (BUAM cnuka C)
[IOKOMKY Ce UCTPOLLIEHH, HABPEMEHO MEHYBA]TE M OfIH.
BpyceTe rv HOXeBHTe, BraejKu Camo OCTpUTE anaru UMaar
[100ap YUMHOK W ro uyBaar eNeKkTPMUHKOT anapar.

TpK AONONHUTENHOTO OCTPEHbE Ha HOXEBHTE, BHUMABA]TE
Ce 3aPXKu aro/oT Ha Ceuetbe.

TpoBepeTe ro aroNoT Ha Ceuetbe CO MEPUNOTO 3a
nogecysatoe (14).

Onpema/pe3epBHH A€NOBH

CeT HOXeBM 2607010025
Mepwno 3a nofecyBare 2607970001
Knyu co BHaTpeLUHa LecTaronHa 1907 950 006
rnasa (LuMp1Ha Ha Knyyot 5 mm)

Knyu co BHaTpeLLHa LecTaronHa 1907 950003

rna.a (LuMpHHa Ha KnyyoT 2,5 mm)

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa v OfipXKyBakeTo Ha BalwmoT npoussog
KaKo 1 pe3epBHUTE fienoBu. O3HakK 3a eKcnnosuja 1
MH(opMaLMK 3a pe3epBHHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KOpUCTEHe Ha Bosch Ke BK
NOMOrHe IOKONKY Umare npatlatba 3a Halllute Npou3Boan U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.

Srpski| 107

He rv dpnaje enekTpuuHmTe anatv Bo
[JlOMalLIHaTa KaHTa 3 OTNazouu!

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHH 1 eNEKTPOHCKM Ypeau U HUBHATa
MMNNeMeHTallMja BO HaLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anarty LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fia ce cobupaat 1
[1a Ce PeLuKN1paar Ha eKonoLLKK NPUMATINB HAUKH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektriéni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
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ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriSc¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za makaze za lim

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri€vrsti za
radnu klupu.

» Radite samo sa montiranim odbojnikom za strugotinu.
Vodite racuna o tome da odbojnik za strugotinu ne
bude osteceniili izvijen. Pri radu bez odnosno sa
o$tecenim odbojnikom za strugotinu postoji opasnost od
povreda. Neka Vam osteceni odbojnik za strugotinu
odmah zameni neki stru¢an Bosch-servis.

» U toku rada nosite zastitne rukavice i posebno vodite
racuna od mreznom kablu. Vodite racuna o tome da se
iseceni delovi lima ne saviju u pravcu tela ili mreznog
kabla. Na secenim limovima nastaju ostre ivice, na kojima
se mozete povrediti ili ostetiti mrezni kabel. Odstranite
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delove lima koji se mogu saviti u datom slucaju sa
rukavicama od tela odnosno od mreznog kabla.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za presecanje limova bez gubitka
strugotine. On je predviden za kriva i prava se¢enja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Odbijac piljevine
(3) Pomocénarucka
(4) Zavrtanj na pomocnoj rucki
(5) Prihvat za pomocnu rucku
(6) Zavrtanj za podesavanje gornjeg seciva
(7) Tucak
(8) Gornjinoz
(9) Pricvrsni zavrtanj za gornje secivo
(10) Donje secivo
(11) Stozasecenje
(12) Zavrtanjza podesavanje donjeg seciva
(13) Pricvrsni zavrtanj za donje secivo
(14) Sablon za podesavanje

Tehnicki podaci

Makaze za lim GSC2,8
Broj artikla 0601506 1..
Nominalna ulazna snaga W 500
Izlazna snaga W 270
Broj posmaka u praznom min™* 2400
hodu n,

Broj posmaka pod min™* 1500
opterecenjem

Maks. debljina lima koja se mm 2,8
moze rezati”

Tezina prema kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite =l

A) odnosi se na éeli¢ne limove do 400 N/mm?

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.
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Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-8.
Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 80 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
tokom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-8:
a,=22m/s’, K<2m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

Pri¢vrscéivanje pomocne rucke (videti sliku A)
Odvrcite zavrtanj (4) na pomocnoj rucki (3) sve dok
pomocna rucka ne legne u prihvat (5).

Gurnite pomocnu rucku (3) u prihvat (5). Stegnite zavrtnjem
pomocnu rucku u smeru kretanja kazaljki na satu.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) unapred, tako da se na

prekidacu pojavil.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) unazad, tako da se na

prekidacu pojavi 0.

Bosch Power Tools
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Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

» U toku rada nosite zastitne rukavice i posebno vodite
racuna od mreznom kablu. Vodite racuna o tome da se
iseceni delovi lima ne saviju u pravcu tela ili mreznog
kabla. Na secenim limovima nastaju ostre ivice, na kojima
se moZete povrediti ili ostetiti mrezni kabel. Odstranite
delove lima koji se mogu saviti u datom slucaju sa
rukavicama od tela odnosno od mreznog kabla.

Elektri¢ni alat vodite samo u uklju¢enom stanju prema

radnom komadu.

doais. Odstojanje seciva a
(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

15°

-

DrZite elektri¢ni alat nagnut pod uglom od 15° u odnosu na
povrsinu lima i nemojte ga bo¢no iskoSavati.

Elektricni alat vodite ravnomerno i sa laganim potiskom u
smeru secenja. Prejak potisak znatno smanjuje vek trajanja
namenskog alata i moze da osteti elektricni alat.

Kod rezanja na krivinama posebno treba paziti da se
elektri¢ni alat ne naginje na stranu i radite samo sa manjim
pomakom.

Maksimalna debljina limova koje treba seci
Maksimalna debljina lima koja se sme seci d,,,, zavisi od
otpornosti materijala za obradu.

Ovim elektricnim alatom se mogu seci limovi do sledece
debljine:

Materijal maks. otpornost dais.
(N/mm?’) (mm)

Celik 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminijum 200 3,5

Podesavanje odstojanja seciva a

Odstojanje seciva a (vazdusni razmak
izmedu seciva) se odreduje prema
debljini lima koji treba obraditi d,,, -

.

Kod mekih ili obradivih materijala odstojanje seciva a se
mora smanjiti, kod ¢vrstih ili teSko obradivih poveéati.
Otpustite pricvrsni zavrtan;j (13) donjeg seciva. Podesite
pomocu zavrtnja za podesavanje (12) neophodno
odstojanje seciva a. Gornje secivo (8) i donje secivo (10) ne
smeju da se dodiruju.

Proverite odstojanje pomocu $ablona za podesavanje (14).
Ponovo pritegnite pricvrsni zavrtanj (13) donjeg seciva.

Podesavanje odstojanja seciva b

Za podesavanje odstojanja seciva
b, tucak (7) gornjeg seciva mora da
stoji na gornjoj mrtvoj tacki. U tu
svrhu ukljucite nakratko elektricni
alat i ponovo ga iskljucite. Po
potrebi, morate ponoviti ovaj
postupak.

Zavrnite pomocu Civije zavrtanj za podeSavanje (6) gornjeg
seCiva u smeru kretanja kazaljki na satu. Otpustite pri¢vrsni
zavrtanj (9) gornjeg seCiva i podesite gornje secivo (8) tako
da vertikalno odstojanje b izmedu gornjeg i donjeg seciva
iznosi 0,4 mm. Proverite odstojanje pomocu $ablona za
podesavanje (14).

Ponovo pritegnite pricvrsni zavrtanj (9) gornjeg seciva.
Okrecite pomocu Civije zavrtanj za podesavanje (6) suprotno
od smera kretanja kazaljke na satu sve dok ne udari u gornje
secivo (8).

Kod mekih ili obradivih materijala odstojanje seciva b se
mora smanjiti, kod ¢vrstih ili teSko obradivih povedati.

AN
L

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da

bi dobro i sigurno radili.
Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.
Zamena donjeg seciva (videti sliku B)
Odvrnite zavrtan;j za podesavanje (12) donjeg seciva. U
potpunosti odvrnite pricvrsni zavrtanj (13) donjeg seciva i
uklonite donje secivo (10).
Postavite novo donje secivo (10) u otvor stola za
secenje (11). Pricvrstite donje seCivo pomocu pricvrsnog
zavrtnja (13).
Proverite odstojanje seciva a kao $to je iznad opisano.

Zamena gornjeg seciva (videti sliku B)
Gornje secivo (8) se moze koristiti sa obe strane.
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U potpunosti odvrnite pricvrsni zavrtanj (9) gornjeg seciva i
uklonite gornje secivo (8).

Okrenite gornje secivo (8) kao sto je prikazano na slici Bili
postavite novo gornje secivo na tucak (7). PriCvrstite gornje
secivo pomocu pricvrsnog zavrtnja (9).

Proverite odstojanje seciva b kao $to je iznad opisano.

Naknadno ostrenje seciva (videti sliku C)

Promenite odnosno ostrite nozeve na vreme pri habanju, jer
samo oStri alati daju dobar u¢inak se¢enja i ¢uvaju elektriéni
alat.

Pazite pri o$trenju noZeva na to, da ostanu sac¢uvani uglovi
secenja.

Proverite ugao secenja pomocu $ablona za

podesavanje (14).

Pribor/rezervni delovi

Komplet seciva 2607010025
Sablon za podesavanije 2607970001
Sestougaoni klju¢ (3irina klju¢a 5 mm) 1907 950 006
Sestougaoni klju¢ 1907 950 003

(Sirina kljuca 2,5 mm)

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs
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Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne

Bosch Power Tools
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uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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Varnostna opozorila za $karje za rezanje
plocevine
» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.

Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Delajte le znamescenim odvajalnikom odrezkov.
Pazite, da odvajalnik odrezkov ni poskodovan ali
skrivljen. Ce z orodjem delate brez uporabe odvajalnika
odrezkov ali e je ta posSkodovan, obstaja nevarnost
poskodb. Boschev pooblas¢eni servis naj nemudoma
zamenja poskodovan odvajalnik odrezkov.

» Med delom nosite zascitne rokavice in Se posebej
pazite na omreZni kabel. Odrezani kosi plocevine se ne
smejo upogniti proti telesu ali omreznemu kablu. Na
rezanih plocevinah nastanejo ostri robovi, na katerih
lahko poSkoduijete sebe ali omrezni kabel. Po potrebi
morate upogibajoce se dele plo¢evine z rokavicami
potiskati stran od telesa ali omreznega kabla.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju plocevine brez
nastajanja odkruskov. Primerno je za krivuljne in ravne reze.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Stikalo za vklop/izklop
(2) Odvajalnik odkruskov
(3) Dodatnirocaj
(4) Vijak na dodatnem rocaju
(5) Drzalo dodatnega rocaja
(6) Vijak za nastavitev zgornjega noza
(7) Pehalo
(8) Zgornjinoz
(9) Pritrdilni vijak za zgornji noz
(10) Spodnije rezilo
(11) Rezalnamiza
(12) Vijak za nastavitev spodnjega noza
(13) Pritrdilni vijak za spodnji noz
(14) Merilo
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Tehnicni podatki

Skarje za rezanje ploevine GSC 2,8
Stevilka izdelka 0601506 1..
Nazivna mo¢ W 500
Izhodna mo¢ W 270
Stevilo hodov v prostem min~ 2400
teku n,

Stevilo hodov pri obremenitvi min™" 1500
najv. globina reza plocevine® mm 2,8
TeZapo kg 2,7
EPTA-Procedure 01:2014

Razred zascite pred el. udarom o/

A) velja zajeklene plo¢evine do 400 N/mm’

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-8.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektricno orodje
obicajno znasa 80 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseze navedene vrednosti. Nosite zas¢ito
zasluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-8:
a,=22m/s’, K<2m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

Pritrditev dodatnega rocaja (glejte sliko A)
Odvijte vijak (4) na dodatnem rocaju (3) toliko navzven, da
ga boste lahko namestili v drzalo (5).

Pritisnite dodatni rocaj (3) v drzalo (5). Privijte dodatni
ro¢aj v smeri urnega kazalca.

Bosch Power Tools
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Delovanje

Uporaba

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (1) naprej, da se na stikalu pojavi l.

Zaizklop elektri¢nega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (1) nazaj, da se na stikalu pojavi 0.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice in Se posebej
pazite na omreZni kabel. Odrezani kosi plocevine se ne
smejo upogniti proti telesu ali omreznemu kablu. Na
rezanih ploc¢evinah nastanejo ostri robovi, na katerih
lahko poSkoduijete sebe ali omrezni kabel. Po potrebi
morate upogibajoce se dele plocevine z rokavicami
potiskati stran od telesa ali omreznega kabla.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢nim

orodjem.

Material najv. trdnost d,a
(N/mm?) (mm)

Jeklo 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminij 200 3,5

Nastavitev razmaka med nozemaa

Razmak med nozema a (zra¢na reza med
reziloma) je odvisen od debeline
plocevine d,,,,. ki jo obdelujete.
Ih| Y
a

d,a Razmak med nozema a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Pri mehkih ali odpornih materialih je treba razmak med
nozema a zmanjsati, pri trdnih ali krhkih materialih pa
povecati.

Sprostite pritrdilni vijak (13) spodnjega noza. Z
nastavitvenim vijakom (12) lahko nastavite ustrezni razmak
nozev a. Zgornji noz (8) in spodnji noz (10) se ne smeta
dotikati.

Preverite razmak z merilom (14). Zategnite pritrdilni

vijak (13) spodnjega noza.

Nastavitev razmaka med nozema b

—
-
—1
o
[2)
-

-

Nagnite elektri¢no orodje pod kotom 15° v smeri h kovinski
povrsini. Na robu se ne sme zatakniti.

Elektri¢no orodje vodite enakomerno in z rahlim potiskanjem
v smeri reza. Premoc¢no potiskanje naprej znatno zmanjsuje
Zivljenjsko dobo nastavkov in lahko povzroci poskodbe
elektri¢nega orodja.

Pri rezanju zavojev morate Se posebej paziti na to, da se
elektri¢no orodje na robu ne zatakne. Zato delajte le z
majhnim pomikom.

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali, d, ., je odvisna
od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektricnim orodjem lahko reZete plo¢evino do debeline:

Pri nastavitvi razmaka med
nozema b mora biti pehalo (7)
zgornjega noza v zgornji mrtvi
tocki. V ta namen elektri¢no orodje
kratko vklopite in ga takoj nato
izklopite. Po potrebi postopek
ponovite.

Z nastavkom privijte nastavitveni vijak (6) zgornjega noza v
desno. Sprostite nastavitveni vijak (9) zgornjega noza in
nastavite zgornji noz (8) tako, da znasa navpicna razdalja b
med zgornjim in spodnjim nozem 0,4 mm. Preverite razmak
zmerilom (14).

Zategnite pritrdilni vijak (9) zgornjega noza. Z nastavkom
obracajte nastavitveni vijak (6) v levo tako dolgo, dokler ne
zadane ob zgornji noz (8).

Pri mehkejsih in odpornejsih materialih je treba razmak med
nozema b zmanjsati, pri trdih ali krhkih materialih pa
povecati.

bQ_
.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
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» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogroZanja varnosti.

Menjava spodnjega noza (glejte sliko B)

Odvijte nastavitveni vijak (12) spodnjega noza. V celoti
odvijte pritrdilni vijak (13) spodnjega noza in snemite
spodnji noz (10).

Namestite nov spodnji noz (10) v odprtino rezalne

mize (11). Pritrdite spodnji noz s pritrdilnim vijakom (13).
Preverite razmak med noZema a, kot je opisano zgoraj.

Menjava zgornjega noza (glejte sliko B)

Uporabljate lahko obe strani zgornjega noza (8).

V celoti izvijte pritrdilni vijak (9) zgornjega noza in snemite
zgornjinoz (8).

Obrnite zgornji noz (8), kot je prikazano na sliki B, ali pa
nastavite nov zgornji noz na pehalo (7). Pritrdite zgornji noz
s pritrdilnim vijakom (9).

Preverite razmak med noZema b, kot je opisano zgoraj.

Naknadno brusenje noza (glejte sliko C)

Ce stanoza obrabljena, ju morate pravocasno zamenjati ali
nabrusiti. Samo ostri nastavki zagotavljajo dobre
zmogljivosti in varujejo elektri¢no orodje.

Pri brusenju noZev pazite na to, da ohranite kot rezanja.
Preverite rezalni kot z merilom (14).

Pribor/nadomestni deli

Komplet nozev 2607010025
Merilo 2607970001
Sestrobi klju¢ (Sirina klju¢a 5 mm) 1907 950 006
Sestrobi klju¢ (§irina klju¢a 2,5 mm) 1907 950003

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si
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Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

ﬁ Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

Bosch Power Tools

1609 92A50E|(26.06.2019)


mailto:servis.pt@si.bosch.com
http://www.bosch.si

116 | Hrvatski

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuije prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i

smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za Skare za lim

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili ucvrstiti na radni stol.

» Radite samo s montiranim odbojnikom strugotine.
Pazite da odbojnik strugotine nije ostecen ili savijen.
Kod rada bez odnosno s ostecenim odbojnikom
strugotine postoji opasnost od ozljeda. Elektri¢ni alat s
ostecenim odbojnikom strugotine odmah odnesite na
zamjenu odbojnika u ovlasteni Bosch servis.
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» Nosite zastitne rukavice pri radu i posebno pazite na
mrezni kabel. Pazite da se odrezani dijelovi lima ne
saviju u smjeru tijela ili mreznog kabela. Na odrezanim
limovima nastaju ostri srhovi na kojima se mozete
ozlijediti ili ostetiti mrezni kabel. Savijene dijelove lima
prema potrebi rukavicama pritisnite dalje od tijela
odnosno mreznog kabela.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje limova bez skidanja
strugotine. Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Odbojnik strugotine

(3) Dodatna rucka

(4) Vijak na dodatnoj rucki

(5) Prihvat dodatne rucke

(6) Vijak za namjestanje gornjeg noza

(7) Podizac¢

(8) Gornjinoz

(9) Vijak za pricvrscivanje gornjeg noza
(10) Donji noz
(11) Stol za rezanje
(12) Vijak za namjestanje donjeg noza
(13) Vijak za pricvrséivanje donjeg noza
(14) Sablona za namjestanje

Tehnicki podaci

Skare zalim GSC2,8

Kataloski broj 0601506 1..
Nazivna primljena snaga W 500
Predana snaga 1 270
Broj hodova u praznom min™* 2400
hodu n,

Broj hodova pod optereéenjem min™* 1500
Maks. debljina lima za rezanje" mm 2,8
Tezina prema kg 2,7

EPTA-Procedure 01:2014
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Skare za lim GSC2,8
Klasa zastite =]

A) odnosi se na ¢eliéne limove do 400 N/mm?

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-8.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
80 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-8:
a,=22m/s’, K<2m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Pri¢vrscéivanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)
Vijak (4) na dodatnoj rucki (3) odvrnite toliko da dodatna
rucka dosjedne u prihvat (5).

Gurnite dodatnu rucku (3) u prihvat (5). Zategnite dodatnu
ruc¢ku u smjeru kazaljke na satu.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina 220 V.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) prema naprijed tako da se na
prekidacu pojavil.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) prema natrag tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.

» Nosite zastitne rukavice pri radu i posebno pazite na
mrezni kabel. Pazite da se odrezani dijelovi lima ne
saviju u smjeru tijela ili mreznog kabela. Na odrezanim
limovima nastaju ostri srhovi na kojima se mozete
ozlijediti ili ostetiti mrezni kabel. Savijene dijelove lima
prema potrebi rukavicama pritisnite dalje od tijela
odnosno mreznog kabela.

Elektri¢ni alat vodite prema izratku samo u uklju¢enom

stanju.

—
~
—1
[
[g]
-

-

Elektricni alat drzite pod kutom od 15° na povr$inu limaine
naginjite ga bocno.

Pomicite elektricni alat ravnomjerno i laganim potiskom u
smjeru reza. Prejako pomicanje znatno smanjuje Zivotni vijek
radnih alata i moze Stetiti elektricnom alatu.

Kod rezanja na zakrivljenjima posebno treba paziti da se
elektri¢ni alat ne naginje bo¢no i radite samo s malim
pomakom.

Maksimalna debljina lima za rezanje

Maksimalna debljina lima za rezanje d,,, ovisi o Cvrstoci
materijala koji obradujete.

Elektri¢nim alatom mogu se rezati limovi do sljedecih
debljina:

Materijal Maks. cvrstoca d,.
(N/mm?) (mm)

Celik 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminij 200 3,5

Namjestanje razmaka nozeva a

Razmak noZeva a ((zracni raspor izmedu
ostrica) ravna se prema obradivanoj
debljini limad,,,.

.

d,a Razmak nozeva a
(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Zarezanje meksih ili Zilavijih materijala razmak nozeva a se
mora smanjiti, a za rezanje tvrdih ili krhkih materijala mora
se povecati.

Otpustite vijak za pricvrs¢ivanje (13) donjeg noza. Vijkom za
namjestanje (12) namjestite potreban razmak nozeva a.
Gornji noz (8) i donji noz (10) ne smiju se dodirivati.
Razmak provjerite Sablonom za namjestanje (14). Ponovno
stegnite vijak za pricvrs¢ivanje (13) donjeg noza.

Namjestanje razmaka nozZeva b

Za namjestanje razmaka nozeva b
podizac (7) gornjeg noza mora biti
u gornjoj mrtvoj tocki. U tu svrhu
kratko ukljucite i ponovno iskljucite
elektri¢ni alat. Po potrebi morate
ponoviti postupak.

AN
L

Zatikom uvrnite vijak za namjestanje (6) gornjeg noza u
smjeru kazaljke na satu. Otpustite vijak za pricvrscivanje (9)
gornjeg noza i namjestite gornji noz (8) tako da okomiti
razmak b izmedu gornjeg i donjeg noZa iznosi 0,4 mm.
Razmak provjerite Sablonom za namjestanje (14).
Ponovno stegnite vijak za pricvrséivanje (9) gornjeg noza.
Zatikom okrecite vijak za namjestanije (6) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu sve dok ne udari o gornji
noz (8).

Zarezanje meksih ili Zilavijih materijala razmak nozeva b se
mora smanjiti, a za rezanje tvrdih ili krhkih materijala mora
se povecati.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Zamjena donjeg noza (vidjeti sliku B)

Odvrnite vijak za namjestanje (12) donjeg noza. Do kraja
odvrnite vijak za pricvrséivanje (13) donjeg noza i izvadite
donjinoz (10).
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Stavite novi donji noz (10) u otvor stola za rezanje (11).
PriCvrstite donji noz vijkom za pricvrséivanje (13).
Provjerite razmak noZeva a kako je gore opisano.
Zamjena gornjeg noza (vidjeti sliku B)

Gornji noz (8) moze se koristiti s obje strane.

Do kraja odvrnite vijak za pricvrs¢ivanje (9) gornjeg noza i
skinite gornji noz (8).

Okrenite gornji noz (8) kao $to je prikazano na slici B ili
stavite novi gornji noz na podizac (7). Pricvrstite gornji noz
vijkom za pricvrscivanije (9).

Provjerite razmak noZeva b kako je gore opisano.
Naknadno ostrenje noZeva (vidjeti sliku C)
Pravovremeno zamijenite odnosno naostrite istroSene

nozeve jer samo ostri alati daju dobar ucinak rezanja i Cuvaju
elektri¢ni alat.

Pri naknadnom o$trenju nozeva pazite da ostanu zadrzani
kutovi rezanja.

Kutove rezanja provjerite $ablonom za namjestanje (14).

Pribor/rezervni dijelovi

Komplet nozeva 2607010025
Sablona za namjeétanje 2607970001
Sesterokutni klju¢ (otvor klju¢a 5 mm) 1907 950 006
Sesterokutni klju¢ (otvor kljua 1907 950003

2,5mm)

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba
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Zbrinjavanje

Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.
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» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted v6i
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnduded plekikaaride kasutamisel

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.

» Tootage seadmega vaid siis, kui laastude
eemalesuunaja on kiilge monteeritud. Veenduge, et
laastude eemalesuunaja ei ole kahjustada saanud ega

1609 92A50E|(26.06.2019)

Bosch Power Tools



kaardunud. Téotades ilma laastude eemalesuunajata voi
kahjustatud eemalesuunajaga voite ennast vigastada.
Kahjustatud laastude eemalesuunaja laske Boschi
elektriliste tooriistade volitatud parandustodkojas kohe
vdlja vahetada.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge eriti
ettevaatlik toitejuhtme suhtes. Veenduge, et Idigatud
pleki tiikid ei ole kaardunud keha ega toitejuhtme
suunas. Loigatud plekil on teravad servad, mis vdivad
teid voi toitejuhet vigastada. Vajaduse korral suruge
kaardunud plekitiikid kinnaste abil kehast voi
toitejuhtmest eemale.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud pleki [dikamiseks, ilma et tekiks
laastukadu. Seade sobib sirg- ja kaarjate |digete tegemiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti

(2) Laastude suunaja

(3) Lisakaepide

(4) Lisakaepideme kruvi

(5) Lisakaepideme kinnitusava

(6) Ulemise noa seadekruvi

(7) Toukur

(8) Ulemine nuga

(9) Ulemise noa kinnituskruvi
(10) Alumine nuga
(11) Loikelaud
(12) Alumise noa seadekruvi
(13) Alumise noa kinnituskruvi
(14) Seadekaliiber

Tehnilised andmed

Tootenumber 0601506 1..
Nimivoimsus W 500
Valjundvéimsus W 270
Kaigukiirus tihikaigul n, min™* 2400
Kaigukiirus koormusel min™* 1500
max ldigatava pleki paksus” mm 2,8
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Plekikaarid GSC 2,8

Kaal EPTA-Procedure kg 2,7
01:2014 jérgi
Kaitseklass o/

A) teraspleki kuni 400 N/mm? korral

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastu vaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-8.
Elektrilise tooriista ekvivalentne helirdhutase on tavaliselt
80 dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB. Tootamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-8:
a,=22m/s’, K<2m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

Lisakdepideme kinnitamine (vt jn A)

Keerake kruvi (4) lisakaepidemel (3) nii kaugele vélja, et
lisakaepide sobiks lisakdepideme kinnitusavasse (5).

Liikake lisakaepide (3) kinnitusavasse (5). Kruvige
lisakdepide paripaeva kinni.

Tootamine

Kasutuselevott

» Podrake tdhelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
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pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks |ikake sisse-/

valjalilitit (1) ettepoole, nii et liilitil tuleb nahtavale I.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/

valjalilitit (1) tahapoole, nii et llitil tuleb nahtavale 0.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks tooks. Seda
ei tohi kinnitada naditeks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge eriti
ettevaatlik toitejuhtme suhtes. Veenduge, et Idigatud
pleki tiikid ei ole kaardunud keha ega toitejuhtme
suunas. Loigatud plekil on teravad servad, mis vdivad
teid voi toitejuhet vigastada. Vajaduse korral suruge
kaardunud plekitiikid kinnaste abil kehast voi
toitejuntmest eemale.

Viige elektriline tooriist vastu téodeldavat detaili ainult
sisseliilitatult.

—
-
—1
o
72}
-

—_—

Hoidke elektrilist tooriista pleki pinna suhtes 15° kallutatult
ja drge kallutage seda kiilgsuunas.

Juhtige elektrilist tooriista iihtlaselt ja kerge ettenihkega
Idikamissuunas. Liiga tugev ettenihe liihendab vahetatavate
tooriistade kasutusiga ja voib elektrilist tooriista kahjustada.
Kaarjate loigete tegemisel veenduge, et te ei kalluta tooriista
kiilgsuunas, ja tootage ainult vaikese ettenihkega.

Loigatava pleki suurim paksus
Loigatava pleki maksimaalne paksus d
materjali tugevusest.

Elektrilise tooriistaga voib Iigata kuni jargmise paksusega
plekki:

oleneb toodeldava

max

Materjal max tugevus d,.
(N/mm’) (mm)

Teras 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Alumiinium 200 3,5

Nugade vahekauguse a seadmine

Nugade vahekaugus a (loiketerade
vaheline 6hupilu) oleneb to6deldava
pleki paksusestd,,,.

.

d,a Nugade vahekaugus a
(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Pehmemate voi sitkemate materjalide korral tuleb nugade
vahekaugust a vdhendada, kévade voi habraste materjalide
korral suurendada.

Paastke lahti alumise noa kinnituskruvi (13). Seadke
seadekruviga (12) ndutav nugade vahekaugus a. Ulemine
nuga (8) ja alumine nuga (10) ei tohi omavahel kokku
puutuda.

Kontrollige vahekaugust seadekaliibriga (14). Pingutage
uuesti alumise noa kinnituskruvi (13).

Nugade vahekauguse b seadmine

Nugade vahekauguse b seadmiseks
peab iilemise noa toukur (7) olema
lilemises surnud punktis. Lilitage
selleks elektriline tooriist korraks
sisse ja jalle vélja. Vajaduse korral
peate toimingut kordama.

4N
Lz
Keerake vardaga tilemise noa seadekruvi (6) paripaeva
sisse. Padstke lahti Glemise noa kinnituskruvi (9) ja seadke
Gilemist nuga (8) nii, et vertikaalne vahekaugus b tlemise ja
alumise noa vahel oleks 0,4 mm. Kontrollige vahekaugust
seadekaliibriga (14).
Pingutage uuesti tilemise noa kinnituskruvi (9). Poorake
lilemise noa seadekruvi (6) vardaga vastupaeva, kuni see
toetub vastu iilemist nuga (8).
Pehmemate voi sitkemate materjalide korral tuleb nugade
vahekaugust b vdhendada, kdvade voi habraste materjalide
korral suurendada.

b

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Alumise noa vahetamine (vt jn B)
Keerake alumise noa seadekruvi (12) valja. Keerake alumise

noa kinnituskruvi (13) taiesti valja ja eemaldage alumine
nuga (10).
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Pange uus alumine nuga (10) Idikelaua (11) valjaloikesse.
Kinnitage alumine nuga kinnituskruviga (13).
Kontrollige Glalkirjeldatud viisil nugade vahekaugust a.

Ulemise noa vahetamine (vt jn B)

Ulemine nuga (8) on mélemalt poolt kasutatav.

Keerake Gilemise noa kinnituskruvi (9) tdiesti valja ja votke
iilemine nuga (8) ara.

Poorake tilemist nuga (8) nii, nagu joonisel B ndidatud, voi
pange toukuri (7) juurde uus iilemine nuga. Kinnitage
iilemine nuga kinnituskruviga (9).

Kontrollige Glalkirjeldatud viisil nugade vahekaugust b.
Nugade jarellihvimine (vt jn C)

Kulumise korral vahetage vdi lihvige noad Gigeaegselt, sest

ainult teravad tooriistad tagavad hea I6ikejoudluse ja
sadstavad elektrilist todriista.

Nugade jarellihvimisel jalgige, et Idikenurgad sailiksid.
Kontrollige I6ikenurki seadekliibriga (14).

Lisavarustus/varuosad

Nugade komplekt 2607010025
Seadekaliiber 2607970001
Sisekuuskantvoti (votme moot 5 mm) 1907 950 006
Sisekuuskantvoti 1907950003

(votme moot 2,5 mm)

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tdGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ﬁ Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
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eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem
4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Bosch Power Tools

1609 92A50E|(26.06.2019)



124 | Latviesu

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot

puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem meérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
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identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skarda Skérém

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosSanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspiles vai nostiprinat uz darba galda.

» Lietojiet instrumentu vienigi tad, ja uz ta ir
nostiprinats skaidu aizsargs. Sekojiet, lai skaidu
aizsargs nebiitu bojats vai saliekts. Stradajot bez
skaidu aizsarga vai izmantojot bojatu skaidu aizsargu,
lietotajs var git savainojumus. Ja skaidu aizsargs ir
bojats, nekaveéjoties nogadajiet to firmas Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un ipasi sekojiet,
lai netiktu bojats elektrokabelis. Sekojiet, lai
atgrieztas skarda dalas neliektos Jisu kermena vai
elektrokabela virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir
asas atskarpes, kas var radit savainojumus un/vai bojat
elektrokabeli. Ja nepiecieSams, ar aizsargcimdiem
pavirziet atgrieztas skarda dalas prom no sevis vai no
elektrokabela.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda grieSanai bez
skaidam un atgriezumiem. Tas ir piemérots taisnu un liektu
griezumu veidoSanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.

(1) lesledzéjs

(2) Skaidu aizsargs

(3) Papildrokturis

(4) Papildroktura skriive

(5) Papildroktura stiprinajums

(6) Reguléjosa skrive aug$ejam nazim

(7) Vadstienis

(8) Augséjais nazis

(9) Stiprinosa skriive aug$éjam nazim
(10) Apakséjais nazis
(11) Griesanas galds
(12) Reguléjosa skrave apakséjam nazim
(13) Stiprinosa skrive apak$éjam nazim
(14) lestatisanas tausts
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Tehniskie dati

Skarda Skéres GSC2,8
Izstradajuma numurs 0601506 1..
Nominala patéréjama jauda W 500
Atdodama jauda W 270
NaZa kustibu biezums min™ 2400
brivgaita n,

Naza kustibu biezums pie min* 1500
slodzes

Maks. grieZama skarda mm 2,8
biezums”

Svars atbilstosi kg 2,7
EPTA-Procedure 01/2014

Elektroaizsardzibas klase =W

A) térauda skardam ar stipribu lidz 400 N/mm?

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-8.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
troksna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma sasniedz
80 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB. Troksna limenis darba
laika var parsniegt Seit noraditas vértibas. Lietojiet
lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un meérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-8:

a,=22m/s’, K<2m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
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veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Papildroktura nostiprinasana (atteéls A)

Izskrivéjiet skrivi (4) uz papildroktura (3) tik daudz, lai
papildrokturi bitu iespéjams iebidit stiprinajuma (5).
lebidiet papildrokturi (3) stiprinajuma (5). Pieskriveéjiet
papildrokturi, griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (1) uz
prieksu, lidz blakus tam k|ust redzams apziméjums I.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (1) uz
aizmuguri, lidz blakus tam k|ust redzams apziméjums 0.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skrivspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un ipasi sekojiet,
lai netiktu bojats elektrokabelis. Sekojiet, lai
atgrieztas skarda dalas neliektos Jiisu kermena vai
elektrokabela virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir
asas atskarpes, kas var radit savainojumus un/vai bojat
elektrokabeli. Ja nepiecie$ams, ar aizsargcimdiem
pavirziet atgrieztas skarda dalas prom no sevis vai no
elektrokabela.

Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo priek$metu

tikai laika, kad tas darbojas.

—
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Turiet elektroinstrumentu noliektu 15° lenki attieciba pret
griezama skarda virsmu, ta¢u nenolieciet to sanu virziena.
Parvietojiet elektroinstrumentu zagésanas virziena, ieturot
pastavigu atrumu un nelielu spiedienu. Izdarot parak stipru
spiedienu zagésanas virziena, bitiski samazinas
iestiprinama darbinstrumenta kalposanas laiks un var tikt
bojats ari pats elektroinstruments.

Veidojot liektu griezumu, ipasi uzmanigi sekojiet, lai
elektroinstruments nenoliektos sanu virziena, un parvietojiet
toar nelielu atrumu.

Griezama materiala maksimalais biezums

GrieZama materiala maksimalais biezums d,,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var griezt skardu ar $adu maksimalo
biezumu:

Materials maks. stipriba d,a
(N/mm?) (mm)

téraudam 400 2,8
600 2,2
800 1,9

aluminijam 200 3,5

Attaluma starp naZiem a iestatiSana

lestatiet tadu attalumu starp naziem a
(gaisa spraugu starp nazu
griezéjskautném), kas atbilst griezama
skarda biezumam d

a
d,a Attalums starp naziema
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Griezot mikstakus vai sikstakus materialus, attalums starp
naziem a jasamazina, bet, griezot cietakus vai trauslakus
materialus, Sis attalums japalielina.

Atskrivéjiet apakséja naza stiprino$o skravi (13). Ar
apaks$éja naza reguléjoso skrivi (12) iestatiet vajadzigo
attalumu starp naziem a. Augséjais nazis (8) un apakséjais
nazis (10) nedrikst saskarties.

Parbaudiet attalumu starp naziem, lietojot iestatiSanas
taustu (14). No jauna stingri pieskriveéjiet apakséja naza
stiprino$o skravi (13).

Attaluma starp naziem b iestatiSana

Lai iestatitu attalumu starp naziem
b, aug$éja naza vadstienim (7)
jaatrodas augséja galéja punkta.
Lai to panaktu, islaicigi iesledziet
un izsledziet elektroinstrumentu.
Vajadzibas gadijuma vairakas
reizes atkartojiet $is darbibas.

Ar piemérotu stieniti ieskriivéjiet augséja naza reguléjoso
skriivi (6), griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Atskrivéjiet augséja naza stiprino$o skrivi (9) un iestatiet
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tadu augséja naza (8) stavokli, lai stateniskais attalums b
starp aug$éjo un apakséjo nazi butu 0,4 mm. Parbaudiet
attalumu starp naziem, lietojot iestati$anas taustu (14).
No jauna stingri pieskriivéjiet augséja naza stiprinoso
skriivi (9). Ar piemérotu stieniti grieziet aug$éja naza
reguléjoso skrivi (6) pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, lidz ta atduras pret augs$éjo nazi (8).

Griezot mikstakus vai sikstakus materialus, attalums starp
naziem b jasamazina, bet, griezot cietakus vai trauslakus
materialus, Sis attalums japalielina.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Apakséja naza nomaina (attéls B)

Izskriivéjiet apakséja naza reguléjoso skravi (12). Pilnigi

izskrivéjiet apakséja naza stiprinoso skriivi (13) un iznemiet

apakséjo nazi (10).

levietojiet jaunu apaksejo nazi (10) griesanas galda (11)

izgriezuma. Nostipriniet apak$éjo nazi ar stiprino$o

skravi (13).

Parbaudiet attalumu starp naziem a, ka aprakstits ieprieks.

Augséja naza nomaina (attéls B)

Augseéjais nazis (8) ir lietojams divpuséji.

Pilnigi izskriivéjiet aug$éja naza stiprinoso skravi (9) un
iznemiet augs$ejo nazi (8).

Apgrieziet augséjo nazi (8), ka paradits attéla B, vai ari
novietojiet uz vadstiena (7)jaunu augséjo nazi. Nostipriniet
augsejo nazi ar stiprinoso skravi (9).

Parbaudiet attalumu starp naziem b, ka aprakstits ieprieks.

NaZu asinasana (attéls C)

Savlaicigi uzasiniet vai nomainiet nodilu$os nazus, jo tikai asi
darbinstrumenti nodro$ina augstu darba razibu un |auj
saudzigi izmantot elektroinstrumentu.

Veicot asinasanu, sekojiet, lai saglabatos nazu
griezejSkautnu lenkis.

Parbaudiet griezéjskautnu lenki, lietojot iestatiSanas

taustu (14).

Piederumi/rezerves dalas

Nazu komplekts 2607010025
lestatianas tausts 2607970001
Sesstira stienatsléga (platums 5 mm) 1907 950 006
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Sedstira stienatsléega 1907950003

(platums 2,5 mm)

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
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I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
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nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su kerpamosiomis
skardos zirklémis

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbkite tik su pritvirtintu drozliy nukreipimo jtaisu.
Drozliy nukreipimo jtaisas turi biiti nepazeistas ir ne-
ilinkes. Dirbant su pazeistu drozliy nukreipimo jtaisu ar
be jo iskyla suzalojimo pavojus. Jei droZliy nukreipimo
jtaisas pazeistas, nedelsdami kreipkités j Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuves, kad jj pakeisty.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidZiai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Dirbkite taip, kad per-
kirptos skardos dalys nelinkty link jisy kiino ar mai-
tinimo laido. Perkirpty skardy briaunos yra astrios, todél
saugokités, kad j jas nesusizeistuméte ir nepazeistuméte

maitinimo laido. Jei skardos dalys linksta link kiino ar mai-

tinimo laido, pirstinémis spauskite jas nuo saves ar nuo
maitinimo laido.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas skardai kirpti be kerpamos me-
dziagos nuostoliy (nesusidaro drozliy). Jis tinka figriniams
ir tiesiems pjaviams atlikti.
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Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Drozliy nukreipimo jtaisas

(3) Pagalbiné rankena

(4) Varztas ant papildomos rankenos

(5) Papildomos rankenos jtvaras

(6) Virsutinio peilio reguliavimo varztas

(7) Stamiklis

(8) Virsutinis peilis

(9) Virsutinio peilio tvirtinimo varztas
(10) Apatinis peilis
(11) Atraminé ploksté
(12) Apatinio peilio reguliavimo varztas
(13) Apatinio peilio tvirtinimo varztas
(14) Reguliavimo $ablonas

Techniniai duomenys

Kerpamosios skardos Zirklés GSC 2,8

Gaminio numeris 0601506 1..
Nominali naudojamoji galia W 500
Atiduodamoji galia W 270
TusCiosios eigos judesiy min™* 2400
skaicius n,

Judesiy sk. esant apkrovai min™* 1500
Maks. kerpamos skardos mm 2,8
storis"

Svoris pagal kg 2,7
"EPTA-Procedure 01:2014"

Apsaugos klase o/

A) plieniné skarda iki 400 N/mm?

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-8.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 80 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-8:
a,=22m/s’, K<2m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
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gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Papildomos rankenos tvirtinimas (zr. A pav.)
ISsukite varzta (4) ant papildomos rankenos (3) tiek, kad pa-
pildoma rankena tilpty j jtvarg (5).

Papildoma rankeng (3) jstumkite j jtvarg (5). Tvirtai uzsukite
papildoma rankena, sukdami varztg pagal laikrodZio rodykle.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

lj (1) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi l.

Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-isjungimo jungik-

lj (1) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi 0.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidZiai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Dirbkite taip, kad per-
kirptos skardos dalys nelinkty link jisy kiino ar mai-
tinimo laido. Perkirpty skardy briaunos yra astrios, todél
saugokités, kad j jas nesusizeistuméte ir nepazeistumeéte

maitinimo laido. Jei skardos dalys linksta link kiino ar mai-

tinimo laido, pirStinémis spauskite jas nuo saves ar nuo
maitinimo laido.
Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po to pri-
glauskite prie apdorojamo ruosinio.

—
—
—1
o
[g]
-

-

Elektrinj jrankj skardos atzvilgiu laikykite nuo 15° kampu ir jo
neperkreipkite.

Elektrinj jrank] tolygia ir nedidele pastima stumkite kirpimo
kryptimi. Per didelé pastuma labai sutrumpina darbo jrankiy
naudojimo laika, taip pat gali biti pakenkta elektriniam jra-
nkiui.

Pjaudami kreivémis ypac stebékite, kad elektrinio jrankio ne-
perkreiptuméte, ir stumkite tik maza pastima.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,,,, priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu prietaisu galima kirpti tokio storio skardas:

Medziaga maks. stipris dais
(N/mm?) (mm)

Plienas 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aliuminis 200 3,5

Atstumo tarp peiliy a nustatymas

Atstumas tarp peiliy a (tarpas tarp a$me-
ny) priklauso nuo kerpamos medziagos
storio d, .
|\
a

d,a Atstumas tarp peiliya

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Norint kirpti minkstas ir tasias medziagas, atstuma tarp pei-
liy a reikia sumazinti; norint kirpti kietas ir trapias medziagas
- padidinti.

Atsukite apatinio peilio tvirtinimo varzta (13). Reguliavimo
varztu (12) tarp peiliy nustatykite reikiama atstuma a. Virsu-
tinis peilis (8) ir apatinis peilis (10) turi nesiliesti.

Atstuma patikrinkite nustatymo $ablonu (14). Vél tvirtai
priverzkite apatinio peilio tvirtinimo varztg (13).
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Atstumo tarp peiliy b nustatymas

Norint nustatyt atstuma tarp pei-
liy b, virsutinio peilio stamiklis (7)
turi bati auk$ciausioje padétyje.
b N Tuo tikslu elektrinj jrankj trumpam
—— jjunkite ir greitai vél iSjunkite. Jei
I VAV reikia, $j veiksma pakartokite.

Kaisciu jsukite virsutinio peilio reguliavimo varztg (6), sukda-

mi pagal laikrodzio rodykle. Atsukite virsutinio peilio tvirtini-
mo varztg (9) ir nustatykite virSutinj peilj (8) taip, kad verti-
kalus tarpelis b tarp virSutinio ir apatinio peilio buty 0,4 mm.
Atstuma patikrinkite nustatymo $ablonu (14).

Vel tvirtai priverzkite virSutinio peilio tvirtinimo varzta (9).
Kaisciu sukite reguliavimo varzta (6) pries laikrodzio rodyk-
le, kol ji atsirems j virutinj peil;j (8).

Norint kirpti minkstas ir tasias medziagas, atstuma tarp pei-
liy b reikia sumazinti; norint kirpti kietas ir trapias medziagas
- padidinti.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Apatinio peilio keitimas (r. B pav.)

I$sukite apatinio peilio reguliavimo varztg (12). Visiskai iSsu-

kite apatinio peilio tvirtinimo varzta (13) ir iSimkite apatin;

peilj (10).

|statykite nauja apatinj peilj (10) j atraminés plokstés (11)

iSpjova. Pritvirtinkite apatinj peilj tvirtinimo varztu (13).

Patikrinkite atstuma tarp peiliy a, kaip aprasyta auksciau.

Virsutinio peilio keitimas (Zr. B pav.)

Virsutinj peilj (8) galima naudoti abiem pusémis.

Visiskai issukite virSutinio peilio tvirtinimo varztg (9) ir iSim-
kite virSutinj peil;j (8).

Virsutinj peilj (8) pasukite, kaip parodyta paveikslélyje B,
arba prie stamiklio (7) pritvirtinkite naujg virSutinj peilj. Pri-
tvirtinkite virSutinj peilj tvirtinimo varztu (9).

Patikrinkite atstuma tarp peiliy b, kaip aprasyta auk$ciau.

Peiliy galandimas (Zr. C pav.)

Laiku pakeiskite ar pagalaskite susidévéjusius peilius, nes tik
astrds jrankiai uztikrina gera kirpimo nasuma ir tausoja elekt-
rinj jrankj.

Galasdami peilius stebékite, kad likty nepakites kirpimo
kampas.

Kirpimo kampa patikrinkite nustatymo $ablonu (14).

Lietuviy k.[131

Papildoma jranga, atsarginés dalys

Peiliy rinkinys 2607010025
Reguliavimo $ablonas 2607970001
Sesiabriaunis raktas (rakto plotis 1907 950 006
5mm)

Sesiabriaunis raktas (rakto plotis 1907 950003
2,5mm)

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bhosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medziagy, tinkanCiy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

ﬁ Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Bosch Power Tools

1609 92A50E|(26.06.2019)


mailto:service-pt@lv.bosch.com

132| e

GUlouall jhi (o oyl Jleeiwd) yanio
i il el

o_\led.ur.u.uum.lulSwBLlus.lpJul4
alido padiwld dub i :Ig.a!l (_,9 dul.l_j.QS.ll
aliao ploaiwl (] .calaioll jUidl (po dyldgl
Ulosuall jha (&) walaioll juill (o dylégl
il yesdl

ue bl Lol

da=ll paidiwlg d=ai bo (J] aiilg Uady ()S <«
d.ub}Q.S Bac padiwi ¥ .(Jaely dibjesIl
J.ul.lumugSuln.)u.cglh.v.m 9SJ boaic
olii3l poc .digadl gi Jgasll L{UIJ.\AAJI
A8 alygSIl sa=ll pladiwl sic daalg dlasll
Bpalas Sblo] Ll 5982

ajlg duasuid] djlestl Gljagai <laijy pd <«
dloal Oljrgai laiyl aay .dublg OlyUsi Lails
Ul.oXl dydalg jull (o @ l8gll glissS (duasiidl
(U_UJEH ablg g| dgallg (§313] (o dublgll
Hod (o dlyesIl o=l Jlosiwl bgphs wuun
a9y ol

%) asb .Sguadio pe UsSuin Jasaid | wisi <«
lgluogi (Ju8 slabo abjgsdl sa=ll (jgs
ol Lg=9) UsBg esselly 9i/g (ilsesIl yLilL

;Lulah.n.aJlL,J.cd_v_uol ais gl .

dS,oulJJLQAJl Glog () of d.ubJ.gSJl da=ll Jon
a8 (il @59 (e aliao loiy dplyesl
& sTgall g989 L] (5952

Ui (118 byl aliao ol sl sl gjil «
aliaoll gl 55103 (5987 28 d.ubJ.qSJl da=Jl
aLoYl ] jleal (o g3 sja ;8 salgiall
29

Ol wd .dreubll pe LT ]| El.aogi wiai <
ld el aoupw .lajls wlijlgi Glec bLdlag
wablgall (9 Uuadl JSuiy jleall 0 pSail
.d=26gio psll

bl 85y Y .duwlie ul.u slaijb b <«
pid] sliay] le goyal Il gl s laaall
28 dSJA.LAJl slp!l U< louss guwdallg
Jgldl jeiidlg Inallg dwslasdall LI el Wi
.88 yaiall <ljaSl

gu=Jl a.l.na.lg]a.n.l.u Gljigad wusyi jla UI <

lgolaaiwl &iy cUng dlggo lQJl 4%

o) Oljigad plaaiwl (Ua) 88 .peudw JSuiy
Sl e daiWl jblaoll (o jus]l

63l Wy diibjeSt] Ba=ll paidiwi 3 <
douii Ly duoladl U3l aclgd Umlaiig
daubpestl sa=ll pladiwl e Jog=i
Ugo pl.\a.uué!l [GTITIRVL:] lq.ol.).:\.u.ul 8}iSg
9|JA| L9 Yaaj dall dibo] Ggan 9 o
gl

wibpesStl so=ll pladiwlg doleo (Juus
duail) podiwl jlqa.ll(_].waub_j.m! <
<3 duoosell dulygsll sa=ll el Ladsl

da=ll dawlgs (%] _|.15|g d.:aS| JSuiu (Jo=i eli]
JaSaall 131 Jloo 9 doiloll cLulJJ.QS.ll

aliao S gl dibeSIl o=l padiwi 3 «
Uo a2y o) LUl &lpesl saell .alli Lglidainy

Gl

b3l Glolugl
sa2ll gloW dolell Gls il

dilesJl
Olpdai ddlS le 2lbl _jJMJm
Jjguallg Glau=illg Ulo!l
PRV d.ulJJ.Q.S.”D.LSIJLI dadjoll Glawlgellg
ugML,JlLSJgJ.\QDlJJlDJJIngLJLCI.LL?.IJ'ELU'
ags 4o gl/g (Bun Lo I «uilygS dosw
R-JTIZEN
Uloud=illg dypdaill OWadall grosy baial
Jrdiwoll
9 podiwall «dleSIl 8a=ll» allune) sady
ngJDg.OJld.UlJJ.QS”J..\ﬂ.“;dJJJ..\AJJIUUQAMI
dub).eS.lldSoulU.ulS dlawlgy) dibpeSIl asuidl
BB (g9) pSpa OJgJA.”dJJlJJ.QSJlJJ&.“LmJlg
(il esdl dSpidl

Uil (jSes (gle3l

USuiy dicbslg ellaib (jlSe ddWsi e bola <
Uezll GlBlhig Joidl (5180 L6 bgall .oua
Wslgall ggdg ] (5387 38 sLsall pe

wd=e u&;@@b@lo&ﬂbd&;ﬁu!{
aid J9gii il (3SLedl Jio jlasidl yhail
dulall 3pue3l ol Oljlall gi Jilgull
gliady a8 |jpb 2ol dlyeSIl el . laibl
opﬁlg b eS| (Joiind

we b3l (Jo pouég JlabIl <liy (e bdls <
il pgSUl B amll Jomiug Losic lagsy
Gle 8 ploanl7 (11948 (8 Gy 36 oLL3I Cuidy
Jlgall

wlses g3l

ao dulyesIl sasll guld @i Of way <
Uodl_'\tsl.leuLnJlJ.l.mJjgmx <puboll
a»o dule.o.“ vwlgdll Jomiwi 3 (_]lg.axl
Wb OlJ3) disjgell d.ub_;.qSJI Sa=ll
lopusi 41y o) Ul pulgall paass ()l
.4l yeSIl Olosuall JJGA (o doidall U.luLn.a.llg

d.lojg,o.ll a]n.u.l)U clouua duwodlo wLind <
Ol g 88lgallg Glapallg Lyl
U9Sy looic dglyesdl ULO.\.IO.”JJOA slajy
quBb Jogo gl Usj0 clawa

ol Jo3l (e abjygstl sa=ll sl <
Ul a5bjesdl Glosuall phi slojy dugbpl
cabbyesdl sa=ll Jals (J] slall O i

GBI padiwi 3 . SII Jlesiwl Gui 3 <
waaw gl (PYENTT g| ablpestl sa=ll (JAA(_,_Q
Slayl Gle gopal pwdoll (o pulall
gi salall tSlgAJlg Cyjlg 8)lpll e 18I
ol aalli)l OWISIl ogji .dSpaiall =lja3I
a5 LSl Ulosuall JhA (o dsyliviol

Ujall ajla diilygsIl s o=l pladiwl sic <
daJball sysweill SIS pladiwl le poidl
a30i (B Jlosiwl Jlay o)W1 Jle=iwdl

1609 92A 50E|(26.06.2019)

Bosch Power Tools



ailaally aiis LuibygsIl dSwidl (JilS gai

lg ajni 88 dola Wlga dwguadoll diiszall
LGl yesdl dswuidl (1S Lpibulgy walis of clwai
Uaag (] dugilall diiseoll ailawnll eljal 2941
dSu;UldJlSUggln_lomu.chhllmo
Uljlad dowlgy diilbyestl

r—l.)SIg ailioll vaog

ULoBI ul.)Lu.ljla.u:AIJBI
[B.LIJQJ aic <Al LISyl ‘GOloyl=illg
(528 29 (Olayleillg ULl Gloldyl
Gl ol alpesdl Slosw g
agyn &1lodl gi/g @ljall guis
R-JTIEEN
0o Jg3l <jall (8 55gagall jamll J] ggal Lap
sl JJs

uesasell (Jlomiw 3l

dyi s=all ailauall glhsl duanse @i5lpesSIl 6a=ll
diniall gglhsdll duail) albaig .8 Ll (JuSaid (jgo
.dosdiwallg

5 )gronll ;ljs_.XI
5aall pgw) ()] 8)gaall dja3l @) b
-ulahaill pgul dabw (9 B3gagall duilyesll
“lab3lg a2l aliao (1)
o lid] ddjla (2)
OLs] passe (3)
OS] pardey gl (4)
LS yarsell (psla (5)
Gglell (uSwll s g) (6)
@ (7)
dglell Gusall (8)
@olall (pSall Cuwli Wol (9)
(law (uSw (10)
uadll 8auaio (11)
alawll uSawl s Wl (12)
alowd! (uSud] Cwli Wl (13)
bpall yulso (14)

duiall OLGLJI

0601506 1.. Cainall 8
500 blg drawdl Jaoll 8)08
270 blg apll 808
2400 “da 8y Ny GlesMI blgbll sac
1500 Taads oo e blgd3l soc
2,8 oo ailanl claw bl
Algind slpall &y ozall

(133

Uil plide (Gu1b e gy Sadl (Saal
lgalo] piy Ul winyg dphi pisi clabilg
alal gi/g pwaoll (Jo yula)l wawl

jlaadl s (b c@lall WIS (315 13] S ol
(2385 (1 ol Glaalall Jlowiaw] i

doell (Juedi diilég Olelpadl odm 2iai .jlgall

Squado pé (JSuiy didlyesJl

Al ¥ Gl dulypgsIl s a=ll Laisl

3 .Jlab3l Jgliie (s lsa=y lgolsiiwl
i ¥ (ol diljesIl 8a=ll pladiwl aouwd
sa=ll uln.u.l.v.nJILl.l.vI_;.m,oJUAngLQJdJ
18 (o lgolaaiwl 85 U|nJ.|JaACLuLJJ.gSJ|
DA (Jgo Uol.aml

USuiu Glaalellg diibpeStl 8a=lb (jicl
@S0 dSJ;u.aJl_jlanl:lpi of oSt .oua
«dSyall (je dua=ime peg pilw (JSuiu

gi 8 ) guwsSo =|pi Jlio culs Ul lo yonaig
LR clol doduw (e 1587 dbs ;9
d.nJldlslpil odm e)l.:al(_,.su.u club_;.QSJl
Galgall (po sl .jlgadl Jasuii 8sle] (Jud
Usuiy liilus i U1 dilseSdl s a=ll L[D_]W
(59

Bolag dasi gball sac =l le yoyal
85 Gl 8slall ghsll Wlga OIS 2ball sac ()
loawngd (Sazg US1 JSuly ST &y lims Lgii o
J.uu| Sy

!Ju.ljg aslgillg duiljgsSIl so=ll padiwl
=|.u|(_,.:|_p Uloul=ill 0igl ladg a]l(_jm.u.ll
coduaii slpell Jo=llg Jsidl Wgpbs
dauaiall J b3l sl dulJJ.QSJl a2l plaiiwl
dpball O3 Ggaa (J] (508 28 LQJAX
ehm.lla]muig Uaslaoll L] e yoyal
pgauidlg Goyjl (o dlag daylaig ddla
LJ._uuiuJIa.LuX&.oJJJId.maJlaJawlg i laall
pe wablgall 9 8=l (9 o3l pSaillg
.d=8gioll

<

doaall

bad dblygsIl elise alol e yojal
abd Jl=iwbg (Juamwiioll Jle=ll dbuulgy
Lle dndlaall el (pousy Jodd do3l Jusll

Jleali (Lol

<

ailawll Glodol O3l Olodsi
dui ool

(o (Jrsinill d.l.lul.Lnj.l.::d.ulJ_j.QSJloAs:Jl

..u.qu JUa)l Juw (e jogou M8 .dL U 8ocld
.Uoc dglb (e Cdil g| o jlay

Lle ool cuSJ.o syl d9jlag 3| Jo=i 3
.dygilo gltln.ll.l syl d9jla (jgsi i
Uo=ll dwjloo sic agyy o3l paa (JSully
.aall 8jli d9jla 20 g| Syl dgjla (jgo
BSro (s ljgd d.oJLlJ| Byl ddjla (Jowiwl
Ubgr dSpb dlSq (Plj doaa

ol L5l d._l_lnA(sjl.nSd.u_ll(_,.chppl
aswidl (WS J] gold JSuiu ayiilg

abd -lgill pac (le yoyal .diilyestl
glpJuaJIgmd.nog.na.MJld.umJleJLn.nJI

<

<

|

Bosch Power Tools

1609 92A 50E|(26.06.2019)



15°

anudl °15 2l5 dglj &bl yeSIl o)y cluol
il lq,hn.i')(g diaxall daganll alawl
hag ()jie d.ulJJ.QSJ|a..\.9J|d.mg_up3
My STHI Lolo3l @601 ghaall olail (8 arai
Uil Szl (10831 pasll (po S sa (J]
AglpesIT s anll sl wuwy OF (S
ailyesdl s3all dlo) pac ] yols USuby il
L,,OLDI PRV Lj.o_clg Uldaiall (yad sic quA.U
lgiod wgeall L1adNl duiszoll ailawnll (Jaj
Gle A lg=hd slpall algdW clow (a8l adgh
gin)lao Slpall &olall & days

dawlg QW Gall dissall ailawnll yab (Sey
1 byeSIl Ba=ll

2,8 400 33q8
2,2 600
1,9 800
3,5 200 o guogli

a (uiipSud! gy 48 luoll bus

a (S| (@9 lwal| a8 gl
Gle (JLaiSl ( &5lggll 8gaall)
sla)l duiseall dariiall elaw
’dmax wl&n

e

0,3 0,2-1,4

0,5 1,5-2,8

oy clwlai gl ng.LJ HS3 slgall dallee vic

e oSy wayg a |Uud9l.1.u.u.||J.u:_|aJ
Lansill alylé gl 53w 1S3l slgall dalleo
cddawd | (S oW (13) cuwid] wg) elay b
a9 luo bway 8 (12) bypall Wl pladiwl

(8) wgl=ll (pSwd!l Juolii UIJgAJ 3 .a (Saudl
.(10) dadaud! (pSudlg

.(14) buall juyléo aal plaaiwl ddlwall aAu
cddaud! (Sl go I (13) cwdill gl bayy acl

GSC 2,8 dui s=all ailawnll yoso

2,7 a3 cuua (gjoll
EPTA-Procedure

01:2014

11/[0 dlanll &6

|<m/ujg_u 400 (LN ._'\Xg_nJl eJLo.no (_,J| W guwio (A
Sblul ells caliss 35 . 1a1d 230 gly [U] Lol ag Ll ollbull s s
9> JSs a2l Sl 1lallg agadl M| Caw>

(STLYY T}

(A 3)guall plail) (_,9[162” usrbol | Cuiy
all J] a=la) (3) 93l yasall (4) gl ol
[ (_,BLAOEH pasdell wusSiy pouy (s3I

(5) gl

(5) gl dals I (3) ALY pasaall 203)
ujlac dSja olail L,3|.|02| uosball by pSAl
Ldcludl

I-- - o IIII
[JFESTIvi] ERV)

Bl O woy 1l peSI1 dSuildl sga el <
(_.,.l.c DJQS.\D.” OLLJl 20 Ul 2rio 3ga
UI Sy .duibpgstl 8 a=)l giuo dagl
d.o)l:u 8 jaonll dulipgsil s o=l Uroaiy
Lzul]n.ls220wu.nn(_,sh.|9230

Wlaydlg (Jusdnl

aliao clyjaly 8 LITFANI R Urais (45 )2)
ey (0F U] pbo3l J] (1) clabXdlg Japiull
-aliaaly

aliao ehyals 8 dleSIl saxll clabl o2
0 ygly ¢l ) valdll J] (1) -lab3lg (Jusdidl]

Uo=]l L".l|.)ll.'i'.|_j|

il pesIl dSwidl gwbo (o ow Wl wawl <
cl.ubJ.QSJI da=ll e Joc (5| elpal Jub

(o Jr2iill duwlio pe d.ulJJ.QSJI sa=ll «
.Mqu Yl Juw Gle joou Mo .aul sacld
Joc dglb (e il of dojloy

Wasll U5l dlan (sjlad i)l Gle goyal <
aSwidl (WS J] gold JSuiu ayiilg
gbd -lgill pac (le yoyal .diilyestl
gl pauatl gai duoguodioll duiseall ailawll
ailaally adii «AilpesSIl dSwidl (LS gai
lg ajni 86 Bola Wlgn dogudall duissall
Ll yeSdl &Sl (LS lgilawlgy alii of el
Uaag (] dugilall diismall ailawnall IJA' 2941
aSuddl (LS (se gl clawa (s ol loswe
.Uljlag dhwlgy dylyesdl

bosic bhad (il dohhd gai dfbygSIl a=ll dag

adl dls 8 oSy

1609 92A50E|(26.06.2019)

Bosch Power Tools



sole] aic adll blgj Lle dlidlaall (le (ol

-(14) bpall golse plsaiwl ghsll diglj gal)
Ju2ll ghd/algil

2607010025 (Sl pab
2607970001 bwall yulbo
1907 950 006 Wonall gulgl Gwlow alice
(a0 5 alisall yuléo)

1907 950003 Waaall il Lwlow alise

(0 2,5 alicall (ulao)

pladiwdl Oljlitiwlg Mo=)l doaa
Al daleioll dliw3l (le Mosll dosd jSpo wuay
powyl sai jull ghal d0LL3L «diiluog aliell
L,_QJLLS:J| 2ha) dwlall ulng.lsux”g dduaaill
www.bosch-pt.com :28 4.l

cliscluo ploaiwdl Olyliiw BOSCh B9
Wi laiie o guasy Oljlwaiwl (5| ol g8 13]
gilaalog

dagll ladg piall 0L g3 bl p8) 1S3 pjb
Olulb gl Oljlwaiwl &l Jwyl vic alioll 2o
s 2l

Bljall

J

duclvall (polaall dahie

dlay 06000

+213 (0) 982 400 991/2 :Wiilo

+213 (0) 3420 1569 :yusls
sav@siestal-dz.com :igjsJ] sup

Ol
duisll Olasoll dilgalg lan)l &Sl

- 2403 g3l - 0624 Wgly - Sl (] dSloo
0055D (,iro

+97317704537 :ajlgll

+973177045257 :jusle
h.berjas@eajb.com.sa :(,igpisINl syl

J..IDD

RBEG-LLC

G (pall Jles 22
vl grgido (oil b
dymlall 11799
JELET IR

boschegypt.powertools@eg.bosch.com

@l=dl

Sahba Technology Group

Gilall jlao gyl

Slasy

+964 (0) 7 901 930366 :3lasy wiile

+971 (0) 4 422 1898 : (1 wilm
duraid@sahbatechnology.com :(gjg}iﬁJ%“ Syl
U.)f!l

Roots Arabia duj=ll jgiall dSpb
Gehlaell )l gyl
03111623 (jlac

110068 :3yp (93w

L'JJJSI -

b (uiixSaud| G dd luoll buus

CiiSad | ( délwol | sl

(7) Goall vags o w b

dglall (Sl yolall

ouall wlall asall kil | 4 <
Oy Jubiits 06 13g) | D

s1al 10 &5LygSIl Basll L Y

way pgilll sic 808 dmgl

dule=ll j)si

wolall (6) lavall (gl by 8 jgula pladiwl

U 8 - glall disall &naill dglell (uSull

lasidy 8g dglall (uSully oI (8) cuddl L)

b duulyl dslwall 2l Cuny (8) dygledl (uSuul

ddluwoll galy .o 0,4 dlowllg dyglell (pSwll (o

[(14) bwsll guylso sal pladiwl

.duglell (pSadb ol (9) Cuwiill gl bayjl

puSe (6) buall ep 8ylob el jguls plodiwl

Ol Juedly (o I delwdl ujlac olajl

(8) &gl

Gy clwlos of gyl 1S3 slgall dalleo aic

adc opuSi wayg b I Oy d0lwall psias

.anaill a8 gl 5330 1S3 slgall dalles

doaillg diluall

aulaiil g i Lual |

byl dSwidl gwde (Jo vw sl waawl <«
cduibpesdl o)l e Joc le slpal Jud
Lle Wails bl la (polg sus Suiny Jooll <«
i"ng.eJJl Glaidg diiljgstl sa=ll ddlai

ol Ul [EETIEIRIRV) [T LJl..\J.u.uU.oBl wlhy 13]

d.o._\AJSJ.o 18 (o gl Bosch aspb (Ju8 (o dJ.)
«dlyesdl s a=ll Bosch as pid swisall (pUjI

SVZEVATRETEST| UTEST

(B 8)guall plail) dglawd ] (pSundl s

ol adawll (uSull (12) byall Wl elay pé
dala) dylauwdl (pSully golall (13) cudill (ol
(10) alawd! (pSudl ajalg lobes

Caigai (9 (10) sayan adaw (pSw Syl pd
dulowd CpSadl Cudiy 8 .(11) el 8 suaio
(13) Gl Wl plsaiwl

oMl agpite gm oS a (piiSud! (y &8 luoll 2al)
(B 85guall j1ail) dyglall (pSul yusi

Ol Gle (8) dglell (uSull ol saiwl (S
daala) Gglall (uSaully yolall (9) il gl jol
(8) &ygl=ll (sl epig Lo Laj

ol B amJu 290 9o LaS (8) dglall (uSull o]

) (7)) Gl dayon dugle (uSw Syl |0_9
(9) Gl W) plodiwl dyglell (uSwd! Cuudiy

oMel agpiv g LS b (uiiSwd! (u ddluwall 2al)

(C 8jguall plail) (Sl daub Bl

9 wwliaJl GSgll (9 (uSBul daubl ol Joiwl
(_,_mJa_n_Q salall Usddl sac o 3) lQS)LQ,uul dl
daxll Jguaig daun yad 838 J] (598 LI

a1

Bosch Power Tools

1609 92A50E|(26.06.2019)


mailto:sav@siestal-dz.com
mailto:h.berjas@eajb.com.sa
mailto:boschegypt.powertools@eg.bosch.com%20
mailto:duraid@sahbatechnology.com

136] 0

+216 71 427 496/879 : Wilo
+216 71 428 621 :(jus8
sav.outillage@tn.bosch.com :,igisJl sup

8aaiall dypell Gljle3l

Wlazallg Olyluull &S yall

)3 26255 syp (§gaio

00971 (0) 4 3090920/3090930 JERY
00971 (0) 2 4017745 : (b ol
00971 (0) 6 5932777 :dd;LiJl
00971 (0) 3 7157419 : (=]l
(gsIYl syl
Mallappa.Madari@centralmotors.ae
Crodl

aylil Jlayl ol duwwéo

syl gl e plo| sl gl sleio
+967-1-202010 :ajlm

+967-1-471917 :yusSLé
/tech-tools@abualrejal.com :(,igysJ] syp
yahya@abualrejal.com

ailygsl 8ol (o yoladl

Wl Bosnllg algillg &ilipeSl oowll arlud (i
il Gle @iblae ddylyy OLlall dalles jSpo

OLlall (ob dplbyeSIl so=ll oy 3 E

(_.,Jjg!l sLidl Jgo) bad

DJ.QAXl RRVY] 2012/19/EU ugjgm dungi] cuua
(016 daubig doyaadll duigrisidlg duflesIl

e GUI dilpeSIl s a=ll goa oy (oall (gilall

iSyal lgaduig (Juadio JSuin (losindl) dallo sej
il Gle dablas dayylay lghleiwl salcly pgdy

+962 6 4398990 : wiilo
bosch@rootsjordan.com :(igpsI3l syl

CygsJl

eJlb (16 dolné (1 (iwo duclivall Hyguidl dalio
3 )

dlawnl| 13002 - 164 (§gaio Jup (§93iw
24810844 : Wil

24810879 :yusLe
josephkr@aaalmutawa.com :(,igisJ| sup
oy

cp-p-3.ub oSpig im (sl

449-90 (§g3io P (§goiv

DAy A

Ggpudygall

+9611255211 :ile
service-pt@tehini-hana.com :(,igsJl sy p
W2l

Robert Bosch Morocco SARL

390 dano pjlall gyl 53

sbagd! j1aJ1 20300

+212 529 31 43 27 :wailyll
sav.outillage@ma.bosch.com : (,igsI3l syl
Olec

P .o .Ub U3glaallg 8)laill (yilo

bawo «s9) 131 3yp (Ggain

Ulec dilblw (112 gyl 31

+968 2479 4035/4089/4901 : ajlo
+968-91315465 :(JIga

+968 2479 4058 :jusle
sudhirkumar@malatan.net :igisI31 syl

1had
p-p-Ub Ll Jola) &gl

Bl (§gai Mp (§gaio

+974 40065458 dagall wilo

+974 4453 8585 :(jusSla

csd@icsdoha.com :(,igjisd| \p

@9 goull dyyell dSloall

(gSisa) dyiall Olamell (Lol &Sy

dyyell aSlooll — 21431 6oa — 1049 :3yp (§goio0
& o gl

433 (,lals — 00966 (0) 12 692 0770 :8a

" - 00966 (0) 11 409 3976 : (5Ll
30/34/39-,1als

00966 (0) 13 833 9565 :ploall
M.Zreik@eajb.com.sa :(igiSI3l syl

Lygw

alyeSIl Olasoll U¥s duwgo
pole (p gyl - éSolpdl gyl . (guivo s
009631122414009 gi +963112241006 wile
00963991141005 :(Jlgall
rita.dallal@hotmail.com :(,ig iSI3I syl
) uuigy

-3y yuigi ubg Ugy

Ubga Olw Z.1. dbgly (pl daij 7

Wil (usbe

wugye (Bl 2014

1609 92A50E|(26.06.2019)

Bosch Power Tools


mailto:bosch@rootsjordan.com
mailto:josephkr@aaalmutawa.com
mailto:service-pt@tehini-hana.com
mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
mailto:sudhirkumar@malatan.net
mailto:csd@icsdoha.com
mailto:M.Zreik@eajb.com.sa
mailto:rita.dallal@hotmail.com
mailto:sav.outillage@tn.bosch.com
mailto:Mallappa.Madari@centralmotors.ae
mailto:tech-tools@abualrejal.com
mailto:yahya@abualrejal.com

o S 1) GRI88 @G sba b bune (slp uwlio

g9 oo 33 Bp il b ylS pgj) Oyguo 53 <
Olsa Giblan S Sy j1 2 webye GSiol
U JUoil 04iiS g8 aulS) (uej ik g Uba
Giblas oS jl oslaiwl .owiS oo laiwl (o]
) GS9955 (G ot (o) i g Lad gLy
LD o oS

wo il eyl Cyley

394 8w AuSeMUg.:\lj.)g.:\UulgAi
lell.ld.olslsjb.mg.mgjssbg.)uSuS.\
13 b g RiwA Ojgw js .ouiS IS (Sp
oalaiwl gjls g JSJI (jose slgo dS (ijgo
2 dan) Sy .ouiSi IS By gljpl b cylmoys
Qalpa wilgiwe «(Sp gl b 1S pBi (gagi
Loab b diibls olpem (3ol (slo

S oo laiwl uadd Giagl Gljsgai jl <
Awloi oo laiwl (ol Sisc jl ojlgom
9 355w Swlo wiile (Liesl Gljugai jl oo laiwl
g sl oMS (Ubj) 3w eyl (slguias :JLLC
|L,QJJJ|JJ|LIJ[SE9J[JL,UULLUJJOQ[A.O LS
oo S Iy goub agpao pai

diwlgal jgly 9y jljal aS sl wblge «
daldigs (S 9ylg jl i .\m.ujls.-
s(spb 7] Ul JLail «gp pp g oBiws
a8y sl oBiws Joa b g ol gdslop
go ys wably gbgold (B ljpl aS suis
oS3 (59 loab Cuiiil oBiw s Jon plim as
Gabgy Alajs ) oBiws b g abl (Jog g ghd
Ll gl (538 ailgw Cuwl (jSwo ‘J..u'j.l BH U

lojljsl dam ;83 jljal 0345 Oabgy jl ud <
oRiwy (sgy jl Iy l.m_|la| g DAdS pulaiy
o Uiy (595 @S Sloglal g il wagylop
Slayl Giely sdilgire iyl 18 oBiw s oaidpa
IRV ITHWENJTN

I8 sole Alls jo b Loabs g3y Cumisg <
Glp Giebo sla jS (slp bl didls
ojlgem Ij 8ga Jolei g 0SS ulaiil sga
19 1y GOp ylpl sgilgire wuip (pl o wouiS baa
il (S G s oo . slgiasss

JRVIYY

slawl gaubgy jl ..\.u.i.lgu wuw Lo UubJ <
.auiS (sylaaga Wl diyj Jea g s L3
Uy slendy jl 1) 394 yuld g logo
s slewl wauyls a3 193 oRBiwys [ETENEN
LSLQAA.[UBJJLJJU'US.DJJLJX'LJJJJQJJJJLSQA
oS p8 oBiws giays Jlago

Jilwg Jlail slp Giljpeai aS )go js <
.\JSo.)uSa.deuugngh.cg.\]SUuSo
asS g (pebo U «Cuwl ooub dilyl jle g
oslaiwl g wuai CGuwjo dJl.u.lg el
jbe g o8 UiSw d.Jhung oo laiwl .sigus o
iSyo Pabj sl g 98 plp o Iy bed Cuiguoo

OT L sbj 0355318 U3 i ylial b lib] <«
0i9)5 03U g Laib (5)1561 Jguw Gl 2yl
Gel Cwl (Swee 80 (1 «3gil eyl Jguol
o alijl spwsS pspe o Gl jon

Lul8]137

Lwjle

Giosl Oljgiw s

GIH sloylpl sl egec ol OIS
gtha.i'sle.Ln.nJlngu‘) ) ]
lj GOp jljl olpom a4 oouls diljl O lasuiwe

! Culey poc jl GG Olo bl .ouisS d=llbo
(GIGS G Gel Gwl S il ung_uuo

Saub syoud sl Gl plw b g (Ridgquw

slp 1y lguleimly g (el (slmjl.).,u.Lm als
LuiS (sylagSi wga oaigl

a4 dS (loylpl d oyl ouis o «L,_QJJJIJJI» Ujle

oylpl b g (ER paw b) Sgiue Juaie GH K

Sl oyl (@p eaw go) s PL GOp

JBS Uao siesl

Glebino wayyls o365 (uivgy g jrai 1y J1S larao <
Iy disla jou dlaisl Sy)bi | didyy o jo

le.n.lljJaadS Gilabuno jo 1y O p jljal <
oyl g ojB (Oleile (sqla g 3yls 3929
GOy loyljpl 2upSS S d csdiwm abjine
Ul el siilgire dS aiiSwo slyl (_,JLQ.QBJA
g oo jo sgage slojbe g 35 (i85

plw g UlS.)gS (GOp JIJ.II L8 pRin <
19 gyl d_‘ujg..) oBiwy jl Iy s1yal
UALS Gl §Sao gl Gy ladd yulga dSyjgwo
o gyl L Cuws jl oBiwo

GSHSI el

cwliy @p pp b b (_,Bj.l Jljpl aslibgs «
daliigs Jo (spusi d.lgSA.l.m Lol dibls
L olpom syl adliigs Jowe .ouisi slayl
g o laiwl (poj JLasl slyls Sp yljl
Glojip g oo 0ols yui g (ol (slegaliigs
Aimage oS 1y (3098 (§p s cwwlio

puude.aamul.ﬁ.laBlJL,J..\.JuuloJﬂ{
g GOy @Blal J g gl siile (oj JLail
UGy polad Ojgo jo ouis (s)loags Jlasy
(Hiram g (Joj A ijcul shls Uleld g eg,la.w
Ulnlj81 (34855 (§p pad «(uej U e yules
.2l o

Cugb) g glib Ubsme 3o Iy LOp slmyljal <
Sauib ha (6 jljl @ Ol Sgai .oumai jIy8
LA awe Jluljel 1y Supsdl

oo laiwl ]S.l.\ Jwolio (slp oBiws paw jl <
ol 0SS ylil doa (sly Sy L oyiss
oRiw s 4w jldalibgs oS ajla b
lUjlpjl Iy oRBiws (WS .ouisSi oo laiwl
a3i jg3 Syaio Ulakd b jii (sleay «0£9)
tha 03jg3 08 b g owys i slglls .ayyls
Laimswe luljsl 1y (Sepasdl Soub

jU slaboano j3 O p jljl jl oo laiwl pRio <
slp oS syiS oslaiwl layly 1S jI Leid
byly slo 1S .aubly cuwlio jui jU buse

Bosch Power Tools

1609 92A 50E|(26.06.2019)



138] w6

oays wuwl dS Glhdlao Uld b jS b g Jadlao
W dailia .3ls 3ga9 il jop thd «Cuul
hugi do 8y |_}J_i PRV R VRY u.uu“aBlAJo
Ubgs By O311hl gy jl pw Olosa

g 3uiS volaiwl eyl iSiws jl jIS pRio <
SuiS Gd Y LouiS dagi (G (S d yogiy
Wb @ lQ.QSjg ouub oy p (slgiowd as
oy Wl .aigui Wyaio §p (LB UL g
S s (i (sl dudy g o ad shyls cooub
BB g wuwl g g8 calpa Wago Jilgi (e
Lo b gbp pBim dS IS aigidy jlpl Gp
oo laiwl i suilgi o pgj) Wygw jo |y Jigid
jl1go g 994 jljgo Wb ) eyl GiSiw. jl
ym oy s lpl @p BB

31558 9 Jgrane Olausgi
l) lgilaiomly g oyl Uljgiws dem
Cyley pac jl Ll Ololib! ouiles
Gel dwl (Swo oyl Uljgiws (pl
s plw U g (Sidguw (3958

g o sle
loimly dajids Jol (sledssy jo 2819 (slopguai 4
oBiwas jl oslaiwl 3jlge

Usls Quns jl g ledyg uby sl GOn Rl Gul
(_,QJJJ|JJ|UJ| Ll ool dif) lai jo jl8 ool
Ll wwlio inio (slgbp g padiwo (slgbp (slp

oRiwy sljal pglai

oo lie pguai jo dS oBiws +ljal slo DJl.o.L"iJ

Hoai dS sl o GOp lpl apb i bgipoe guine
.Cuwl oawel dajigs (pl o ol

Ubgola/ gy aulS (1)

Hé oolp plp jo Gial blaa (2)
LSeS diw s (3)

GSeS diws (sly au (4)
GSaS diws pS jljl (5)
3L A (slp puaii gy (6)
(U wpd) dups dadw (7)
3L a2y (8)

3L a2 slp Jlail gy (9)
Gl deyd (10)

ubp al (11)

Glub do slp eudaid au (12)
Gl a2 slp JLail ay (13)
et (ol (14)

L,.i§0| . &

GSC 2,8 H

Ol jl cudlyo g B yljl jl a1nuo oo laiwl
oBiws (59) sbj jLid Joys 9lg jl <

GOH IR jlas)BS o (sl -ouiS (s)lo995
Sl (11833 j1Sy .awiS oo laiwl T b wuwlio
Ulgi jl awilgis aS sguiuo Gel wuwlio O p
~auiS oo laiwl jiiw (lisebl b g jige o Biw o
)il Yog g 2bd suls 53 sipl Oygo ys
GIp gl couisSi oo Laiwl oBiws jl (9
Slipha 35S Jog g 2hd | Ll ylei (i as
LMig pe=i 3l g oog

g Olilsio ydyg=i (91 Jljal palais jl (o6
SwiiSy @ jl 1y daldigs gl U.u.uI.\S jis u
Uloladl (ul Cyley couis ayla 1l (spb Lg
GOy gl diwlgal (Jolidl oly jl iesl (spSuiw
IS o (sHSela

jloolaiwl pac Oygw jo 1y Op jljpl
ojlal g ayyls a3 jga lS39S Yupiws

(Bl &S oluil U g 9)lgl 3181 dS sum i
oBiws (1l b «ailmailgai Iy Laimly dayids
S8l Cuws jo By lpl 98 518 Laiis jls
Ll SUphA dyyai (0 g 3ylgl

S Cublpo s Olileio g Oy yljl jl
Sjaio lSl-m Crowud dS swbl uJoIg.n
(UITEV.E I LSS 1S g 098 IS wgh oRiws
bgcu.luS.wbSJlepluls.hSdSAuSuBJ
I oass wuwl Olehd .aubli oags wawl
s Gle .agiS po=i IS g gg b jl 8
GOp sloylpl jl JolS Cullpe pac «(s)lS ailgw
Gy gl cals a3 juai g jui Iy Ubp yli!
J19jgap W (slo CU.J_]I g ooub Cublpo wgh ds
18 jigr g 0945 S J1S dahb jo jieS (Cuwl
Ll Cyloo

opé g oBiwy (slggie (O laleio (9 jljl
I8 @ leimlj ogja (Rl Oljgiws Glbo 1)
dagi jui JUS goi 9 (5)1S baylpb 4y g 3y pS
slp GOp gl jl oo laiwl cowbl diwls
Silgise ooub did)S A jo swoléo ja du Lildec
g paio SUphas bylph jop a4

jred (Suia oJIgn.m 1y (g.ll.: aghbw g lggiwy
diws ayyls o35 gw)S g Geg) jl syle g
byl jo j 18 jo JHiS g Glayl @ile vaij2l slo
Lol oplaiio pe

U g pw
(Huouniio s bad 8y jljl posi slp <

ol Sy Olahl jl g 34iS g92) sledyn
Gioal dS ol solga el (pl cowloi oo laiwl
3958 (wasdi Lo oBiw s

L.,A.ls slp el UK g b leimly

(1 9 slo 249) p @9 o

uwlio juo (595 i )1S sly LSk il <
b ogib jlgo o (595 opS jo Wi Yio «Cuwys
g diaw IS jro (s9)

ngL’Ns AuSuJLm.mloA.wwm]aBleulBﬂh.nB{

0601506 1.. 19 ojladd

asS Loy uu.ulelApulSdS.\.uSuB.)
wld wai g 8 Ujgw o a0 suds

1609 92A50E|(26.06.2019)

Bosch Power Tools



dS sdiwe (i (sle dugly g o dd slyls ol
G 2o vl g pyl8 dalys wago Jdilgi o
Lo e Uhp pBim dS IS aigidy jlpl Gp
oo laiwl i suilgi (o pgj) Uygw jo Iy Sigid
1199 9 994 jl g0 Wb d «ieyl YiSiws jl
IV RVETERTTIRT-STRET

I8 d=2hd (59) (Hbgy Wla jo lpanie |y O p Il

15°

[N

ul8[139

GSC2,8 B )9 b

500 W ol (s99)g Wyss

270 W LagA Ujad
2400 min* la jo by Gepw
NoJb Ugy

1500 min* JLid Gnd dyps slosi
28 mm “Uby G)g thd giSlaa
2,7 kg Sylailwl (duloo (jjg
EPTA-Procedure

01:2014

/0 Liagl s

©@J9 albw & Gy 15° dyglj L Iy 8p oBiw o
AuSJeSLpBJJodJ|Ju|gAJJ|JdSJ

gla Ubp Gga o Jolaio g psS jlid U 1y p yljl
oslaiwl 3yg0 jlpl poe Job jl sbj jLind .oy
ilwy cuwl 8 Il 4 Cuwl (1Sao g aopSuo
aibls dagi inio sleby syl oim @) logias
U sl g ouiSi aS (udpbo ay Iy Op jljal €S sy
S 1S gla Gy oy (Joleio jLisd

Ubp slp {9 ddjg Golius jiSlan

039 pSaw & dr (819 Ubp Coldus fiSlaa
iy g J S Lgil (59 Cuwl 138 oS (sulge

RYIE)
Rj Golas @ OIS Glgiwe Op jljpl (ul duwg
als U‘-’J—' |J
dpax  ESaiwl jislaa JS dobd
(mm) (N/mm?)
2,8 400 3dgd
2,2 600
1,9 800
3,5 200 ©gsizogll

(_,AJBdeg.\Lwlnadlwlsp.lhu

oab d2yi go (e a duold

A2y g9 (ule WS dlwld)

as L,BJg oy Coldus (048
LSy e S O 59y Cuwl 18

s | Iz
a

0,3 1,4-0,2

0,5 2,8-1,5

(ulo a dold jgi UiSa b pp Ulelad U I8
b Caw Ulehd U8 pBim g Ui S Wb leges
b Ginlj91 oS

400 N/mmz b [5.)299 [5[9§Jg U.IJLqu_H (A
9 walizo @59 sl .xiiblue 9 230 [U] Lol 5ty shy uslas
bl o9laio udlie Cul cawl Son (B0 Loguase wladgs

uaod

U QS g92)) SwS diwd wuaj

(A pguai

Cow & ()38 & (3) SeS diws (595 1y (4) au
(5) 02ijlogSi Jgyo SwS diws U awilagay (o
ity (5) 0aijlogSs gy Iy (3) SweS diws
dijbc GSpa Gga o gailaja b 1) SeS diws

oRiws LS jib

oBiws 3)lS ogai g (sjlail oly

auio jlidg 'auisS dagi (§p dSwb jlidg U «
(59) ¥ 39290 polio b b @ Ulys
bl il Gdylao (Seisdl 1l cuuay
g 230V jldg L as | (_,Bp (slm_]l_pl
220 V jlg Quai (jlgi (o «3il ooull yasdiwe
S e A

U35 Ubigeld/(ubg)

[Cbgy salS (B ylipl 945 Gagy slp

GIob oS lom gla Gow o 1y (1) ybgels
Logub oamlive sS (595 1 Cuodle as

[Gbay SulS By 1l )5 pbigols sl
GIob a4 3iS Wlom wée daw a1y (1) gbgeld
Log oaomlite S (5g9) 0 Code daS

Llec (slgsiloimly

Il 595 1 1518 digS o plail jl ying <
jan U313 1 ET JLail dalibgs «(Sypsl
Sy o @K

wwlio juo (s9) Wl 1S slp B sljal <
L g ylgo juo (s9) oS Jo i Uio o
-dgib diwy JIS jro (595

9 3uiS s laiwl iegl iSiws jl jIS pBio <
S Gdo ..\uSdAgJ(gdelSdJLpg.vam
Wb @ lq.qug o oy p (slgilowd as

oy Wi .aigii Waio G BB UL g

Bosch Power Tools

1609 92A50E|(26.06.2019)



140 L)l

(B pguai as 3gib g92)) (3L asy yaug=i
Sl oslaiw! (B8 Cow go o jl (8) (3L dsy
U @ (oS job ay 1) (3L a2y (9) JLail gy
2yglop 1) (8) (3L dey g suildjay

Qi B Jsub jo dS jghiles 1y (8) (23 dsu

(59) M2 3L dsy Sy b syilagay coadd ouls
oolaiwl U 1y (3l dey .oy 138 (7) dupsd dadw
-anloi aSao (9) Jlail ay jl

Gwip 3L Olwsgi (Gib 1) lggss ule b dlold
.ow loi

(C pguai ay Sgub ggay) i ()9S jui

2890 a1y lail (248 (slaasyi SMgiwl Ujgw jo
1o i ybp sloylpl bad lpj s yargei b i
u.cngAJ.uu.mXLluJ.me(g_lsdouJlolaﬂdJ
Sgduoe Oy il pec Job pinljdl

dibi |y dagi (040 (slegal (Jo)S ji pBim @
o osls lgil gbp duglj o (spusi dS bl
UlnlojT 1y (14) duol8 (ayaii (bl jl oslaiwl b

SN Olehd /O lbleio
2607010025 lggsyi degano
2607 970001 eaais (ol
1907 950 006 (5 mm jlal ojlail) (J7lal
1907 950003 (2,5 mm jlal ojlail) (T jlal

0L U ojglie g Olosa

Wlposi ojbjo loab O3lgiw i ((spuite Ulosa
Sl awlga awl (Say Ol (pinem g ywgpw
Ulehd @y bgijo Uledbl g (s dw (slgguirdi
sanbo pj sledjbgs ) S
www.bosch-pt.com

4 Jwo JleS U Bosch (jLjidiwe ay ojgliie 0g)3
Lo awl Uldleio g W3gunno ojlys ladb O3lgw
VI NY

loin (Soy Ulelad Ubjlaw b g Jldw digdym (slp
Ml 9y sy Gillao 1y 38 (;08) 10 (18 ojladd
s )bl Sy

uolpl

Wyl Ojlad gbgy GSpb - glpl ubgr Gpg)

lidl gLla (polaa s gLLA (Sig (lawe
.pgw déh 3 ojlodd ((lpale Jleislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(pali

b .ouiS Ui 1y Ginl aey (13) Jail (slgay

(o pj3a dold (12) puaii au jl oo laiwl

i g (8) I iy . ulal ikt 1) lagiws

S Tay el K0Sy b b (10) Giwl

UlnlojT 1y (14) duolé (eylais (jobilb jl oslaiwl

ojlga Iy ik a2y (13) JLail sleay -oulai

L.,:us a21i 9o (Julo b dlold pubiy

(ulo b duold eihii (slp

(7) ps dadio (oud dduigs

(BH3L o b (3L dsy

Jokiio (uay opS g8 dhsi | 4]

(Mbgy oligS a1y Op yljl bm
1o awlai gbigola ojligs g

b1y dalpe (il poid Ojg0

ulai jlySi

19 1 (23U a2 (6) puhii pu Sy jl oolaiwl b

23U a2 (9) Jlail pu -3yaiy Gclw dypac Gga

aS auiS pubsii (sygb 1) (8) (3L any g wuiS (Jub Iy

Haglo 0,4 iub g (3L a5 Gu b (sogac dold

) (14) dbold qarkaii (jgblib jl oo laiwl b .oubl

wlai iylejl

U .owlei pSaw ojlgs Iy iub a2y (9) Jail gy

Ciga ONA 1) (6) pulall au «(py Sy jl oolatuwl

a2y b lgil aS (il U cayilayn Gelw dypse

S Loy sygap (8) (23U

b dold (pdy Wlasil b pp Olekd LS pBio

Ulehd b S pBis g (iolS b leess (ul

.2l Giuljél o siiSub U Cauw

Uwgpw g Cudlyo

oBiws (J3)S juoi g Jroni bl
Il 59y 1 (51 digdm plail jl i <
iy Jals jlET Juosl aaligs o,Sypistl
. Salisy OgH @K
o35 juoi 1l aygal (slmjluis g SuEsSI1 lja1 <
D355 (oasi J1S jo Loab Giesl U cagyls
Sub ay Jlail slp S kB Sy a jli Ojgo o
jlw Sailei @ § g Bosch GSpb @y Glugl (G
GOy 0311l slp (Ubgps jl Gw Olsa) Bosch
Uens (spSola Giayl Olyba jop jl U ayis d—ﬂ.'}oi
BV}
(B pguoi ay sgibs g9a)) Liml a2y ydyg=i
an -wilBgay gop 1y Ginl asy (12) pulais an
U 4 o8 jgb o 1y iwl a2y (13) Jlail
ylop 1y (10) Gigl a2y g oyl
(11) gbp @b jld ggyo s (10) Ginl dsg
ay jloslaiwl U 1y iyl dog IRV R IT|
Swlei pSan (13) JLail
UlulojT 3L Olapsgi (§ub 1) lggas (ulo @ dlold
Lo laj

1609 92A 50E|(26.06.2019)

Bosch Power Tools



Lals[141

oBiwys (g3yS ajla oy jl

Gib b ol (soiy diwy g Olaleio (S ljul
aabjb g a)la 0oy jl Cuwj bbyne bhaa Oljpé0
Sigd

Gl gls dbj Jals 1y Op sloyljpl
Lasjl il

gyl yslail gibe (sloyguisS (slp biad
2012/19/EU (ilgyl Jas)ljgims g doli (il (b
9 LSSl g (SuSIl digS (slewBiws oyl jo
BBt By sloglpl Wb (Glo @a gl oy

@ duud g o) Lg_]gTa_a._a G B8laa 1) oo laiwl

)9l o=y pladl Guwj loyne b cunlio G8LjL

Bosch Power Tools

1609 92A50E|(26.06.2019)



142 )l

1609 92A50E|(26.06.2019) Bosch Power Tools



ce

de

EU-Konformitatserklarung

Blechschere Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Sheet metal Article number
shears

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Cisaille a téle N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Cizalla para NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
chapa vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Tesoura de N do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
chapas em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Cesoia per Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
lamiera elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Plaatschaar Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Pladesaks Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Platsax Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Platesaks Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Levyleikkuri Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Aapapwowdhibo ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Sac makasi Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Nozyce do blachy Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Niizky naplech  Objednaci &islo na pfislusna ustanovent nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Noznice naplech Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Lemezollé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
TNucroBble TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
HOXKHHLbI HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
TNucToBi HOXMUI  TOBapHHUil HoMep BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Tabak MeTangbl  OHiM HOMIp AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Kecyre apHanfau TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
"
Kaiiwbl TexHUKanblK Kykarrap:
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Foarfeci pentru  Numér de identificare "or dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
tabla le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT H1eE fieKnapupame, ue MoCOUYEHUTE NPOAYKTH
Mexannusa KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHTE U pasnopepbuTe
HOXHUA 32 Mo-0Ny M CbOTBETCTBA Ha CNE[HNUTE CTaHAAPTH.
namapwHa TexHuuecka fOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
Hoxuumsanum  BpojHapen/aprakn  COMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH oApenby Ha cnefiH1Te perynatuem u
MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHWuka AOKYMeHTaLMja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Makazezalim  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Skarje zarezanje Stevilkaartikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
ploevine Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Skare zalim Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Plekikaarid

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Skarda Skéres

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Kerpamosios Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
skardos Zirklés Techniné dokumentacija saugoma: *
GSC2,8 0601506 1.. 2006/42/EC EN62841-1:2015

2014/30/EU EN62841-2-8:2016

2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

*Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH 2=

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ ;
%/M o (U Med—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 27.05.2019
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